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nana gafrindaSvili 

profesori oTar baqaniZe —                                               
mecnieri  da  maswavlebeli 

 
80 weli Seusrulda baton oTar baqaniZes, filologiis 

mecnierebaTa doqtors, profesors, ivane javaxiSvilis saxe-
lobis Tbilisis saxelmwifo universitetis erovnul lite-
raturaTa, literaturul urTierTobaTa da mxatvruli 
Targmanis kaTedris damaarsebelsa da gamges, filologTa 
ramdenime Taobis aRmzrdelsa da maswavlebels. 

oTar akakis Ze baqaniZe daibada 1929 wels qalaq TbilisSi. 
1947 wels man daamTavra saSualo skola da swavla ganagrZo 
Tbilisis saxelmwifo universitetis filologiis fakul-
tetze, romelic warmatebiT daamTavra 1952 wels da muSaoba 
daiwyo rusuli literaturis kaTedraze jer laborantad, 
1955 wlidan ki maswavleblad. 

1959 wels man warmatebiT daicva sakandidato disertacia 
Temaze — `rusul-qarTuli literaturuli urTierTobebis 
istoriidan: — `gleb uspenski  da qarTuli sazogadoeba~ da 
mieniWa filologiis mecnierebaTa kandidatis samecniero 
xarisxi, xolo 1969 wels naSromisaTvis `qarTul-ukrainuli 
literaturuli da Teatraluri urTierTobani XIX saukune-
Si~ — filologiis mecnierebaTa doqtoris samecniero xa-
risxi. 

1971—1976 wlebSi oTar baqaniZe muSaobda filologiis 
fakultetis dekanis Tanamdebobaze da am fakultetis erT-
erTi warmatebuli dekani iyo.  

batoni oTaris did damsaxurebad unda miviCnioT Tbili-
sis saxelmwifo universitetSi filologiis umniSvnelova-
nesi dargebis — Targmanmcodneobisa da literaturuli kom-
parativistikis — metad mniSvnelovani samecniero da saswav-
lo centris Seqmna. misi uSualo xelmZRvanelobiTa da Za-
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lisxmeviT 1975 wels filologiis fakultetze Seiqmna ssrk 
xalxTa literaturis, literaturul urTierTobaTa da 
mxatvruli Targmanis kaTedra, romelsac mogvianebiT  erov-
nul literaturaTa, literaturul urTierTobaTa da Tar-
gmanis kaTedra ewoda. batoni oTari misi ucvleli gamge iyo. 
kaTedra iqca literaturul urTierTobaTa kvlevisa da am 
dargis specialistebis momzadebis erT-erT umniSvnelova-
nes da upirveles kerad Cvens qveyanaSi. swored batoni oTa-
ris iniciativiTa da xelmZRvanelobiT studentTa gacvlis 
wesiT momzadda estonuri, litvuri, latviuri, belorusu-
li, ukrainuli da sxva enebisa da literaturebis specialis-
tebi, romlebmac didi roli Seasrules rogorc erTaSorisi 
literaturuli urTierTobebis ganviTarebis, ise maTi mec-
nieruli Seswavlis TvalsazrisiT. amavdroulad batoni 
oTari xelmZRvanelobda Tbilisis saxelmwifo universitet-
Si qarTuli enisa da literaturis Sesaswavlad sxvadasxva 
qveynebisa da respublikebis studentTa mowvevis saqmes. sa-
qarTveloSi ganswavluli ucxoeli studentebi samSobloSi 
dabrunebis Semdeg mniSvnelovan da saSur saqmes akeTeben, 
popularizacias uweven qarTuli literaturis miRwevebs, 
Targmnian da ikvleven qarTul sityvakazmul mwerlobas. maT 
amoZravebT metad keTilSobiluri da humanuri mizani — xal-
xTa da kulturaTa urTierTdaaxloeba. 

oTar baqaniZe aris 30-mde monografiisa da orasze meti 
samecniero statiis avtori, romlebic dastambulia qar-
Tul, rusul, belorusul, ukrainul, polonur, germanul da 
sxva enebze. misi mecnieruli interesebis diapazoni sakmaod 
vrcelia: Tanamedrove literaturuli procesebi, qarTul-
rusuli, qarTul-polonuri literaturuli urTierTobebi, 
rusuli literaturis istoria, ukrainuli literaturis is-
toria, literaturul urTierTobaTa da Targmanis Teoriis 
sakiTxebi da sxva. fasdaudebelia batoni oTaris wvlili 
qarTul-ukrainul literaturuli urTierTobebis da ukra-
inuli literaturis kvlevis saqmeSi. misi monografiebi:  
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`narkvevebi ukrainuli literaturis istoriidan~, `ukrainu-
li Teatri TbilisSi~, `lesia ukrainka~, `grigori skovoro-
da~ `qarTul-ukrainuli literaturuli da Teatraluri 
urTierTobebi~, ukrainuli literaturis samtomeuli da 
sxva samagido wignebad iqca yvelasaTvis, vinc am sferoSi 
moRvaweobs an moRvaweobas apirebs. batonma oTarma Tavisi  
mecnieruli moRvaweobiT udidesi wvlili Seitana am ori 
eris kulturuli memkvidreobis daaxloebis saqmeSi. amitom 
sruliad bunebrivia is saocari mowiweba da pativiscema, 
romliTac garemoculia profesori o. baqaniZe ukrainaSi. 
mas iq yovelTvis elian da sasurvel stumrad miiCneven. uk-
rainis samecniero da saliteraturo wreebis damokidebule-
baze cnobili qarTveli swavlulis mimarT kargad metyve-
lebs is samecniero Tu samTavrobo jildoebi, romlebic mas 
ukrainaSi aqvs miRebuli: ukrainis kulturis damsaxurebuli 
muSaki (1972), pavlo tiCinas saxelobis ukrainis premiis lau-
reati (1985), taras SevCenkos saxelobis kievis erovnuli 
universitetis sapatio doqtori (1999), ukrainis ordeni 
damsaxurebisaTvis (1999), popularobisa da xarisxis saerTa-
Soriso reitingis ordeni SromiTi miRwevebisaTvis (2000). 

1997 wlidan igi iyo slavistikis saswavlo-samecniero 
centris xelmZRvaneli,  1971 wlidan uZRveboda klub `ukrai-
nas~, xolo  1992 wlidan aris asociacia `saqarTvelo-ukrai-
nas~ damaarsebeli da prezidenti. 

mas xSirad iwveven leqciebis wasakiTxad Tu samecniero da 
samTavrobo forumebSi monawileobis misaRebad. metad sasia-
movnoa, rom dRes ukrainaSi moRvaweoben batoni oTaris aR-
zrdili ukraineli qarTvelologebi, romlebic warmatebiT 
agrZeleben TavianTi maswavleblis keTil tradiciebs. 

batonma oTarma daamkvidra  orenovani studenturi poetu-
ri krebulebis gamocemis metad saintereso tradicia Cvens 
universitetSi. igi aris 18 orenovani krebulis Semdgeneli da 
redaqtori. igi gvevlineba agreTve metad saWiro da saSuri pe-
rioduli gamocemis — Tbilisis saxelmwifo universitetisa da 
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sankt-peterburgis universitetis erToblivi `Sromebis~ — da-
maarseblad da redaqtorad, romelmac samecniero wreebSi sul 
mokle droSi didi avtoriteti moixveWa. 

batoni oTari aris iniciatori da xelmZRvaneli mravali 
sakavSiro, regionaluri Tu saerTaSoriso samecniero kon-
ferenciisa, romelTac didi wvlili Seitanes saqarTveloSi 
SedarebiTi literaturaTmcodneobisa da Targmanmcodneo-
bis  ganviTarebis saqmeSi. 

roca batoni oTaris mravalmxriv da saintereso moRvawe-
obaze vsaubrobT, aucileblad unda aRvniSnoT, rom mravali 
wlis manZilze igi energiulad uZRveboda Tbilisis univer-
sitetSi filologiis mecnierebaTa doqtoris samecniero 
xarisxis mimniWebeli sadisertacio sabWos muSaobas, iyo misi 
Tavmjdomare. 

wlebis manZilze o. baqaniZe xelmZRvanelobda saqarTve-
los uzenaesi sasamarTlos msajulTa sabWos. igi arCeulia 
mweralTa kavSirisa da JurnalistTa kavSiris wevrad. 

2003 wels batoni oTar baqaniZe airCies saqarTvelos li-
teraturaTmcodneobis akademiis prezidentad, romlis wev-
ric igi 1999 wlidan aris. 

batoni oTar baqaniZe aris ara marto SesaniSnavi mecnieri, 
aramed samecniero saqmianobis brwyinvale organizatoric. 
Tavadac gamorCeuli pasuxismgeblobiT ekideba saqmes da 
cdilobs, Tavis studentebsa  da umcros kolegebsac igive 
Tvisebebi gamoumuSaos. 

mTeli Tavisi Segnebuli cxovreba Rvawlmosilma mecnier-
ma universitetis kedlebSi gaatara. universiteti misTvis 
sicocxlesaviT Zvirfasia. igi wina Taobebis profesuris, 
Cveni universitetis damaarseblebis Rirseuli saqmeebis gam-
grZelebelia.  

calke saubris Temaa batoni oTaris, rogorc gulisxmieri 
aRmzrdelisa da kolegis Tvisebebi. is saocrad Tbili, keTi-
li da gulisxmieri adamiania, romelsac SeuZlia bolomde gai-
Tavisos kolegisa Tu studentis sixaruli Tu satkivari. bu-



 10 

nebiT dinji da gawonasworebuli, saocrad aforiaqdeba xol-
me, roca kolegas Tu students raime problema aqvs da maSinve 
mzad aris yvelanairi daxmarebisa da TanadgomisaTvis. 

gansakuTrebiT faqizia batoni oTari axalgazrdebTan 
urTierTobaSi. igi yovelTvis mzad aris daexmaros, gza ga-
ukvalos maT, gauRvivos mecnieruli kvlevis interesi, daa-
yenos swor gzaze. misi xelmZRvanelobiT da konsultanto-
biT 20-ze meti sakandidato da 5 sadoqtoro disertacia mom-
zadda. mis aRzrdilebs Rirseuli adgili uWiravT Cveni 
qveynis kulturul-sazogadoebriv cxovrebaSi. 

batoni oTar baqaniZis, rogorc WeSmariti moqalaqisa da 
mecnieris, Rvawli Rirseulad aris dafasebuli ara marto 
ucxoeTis, aramed Cveni qveynis mTavrobis mierac. nayofieri 
samecniero saqmianobisTvis 1983 wels igi dajildovda sa-
qarTvelos respublikis umaRlesi sabWos prezidiumis sapa-
tio sigeliT, 1989 wels gaxda saqarTvelos mecnierebis dam-
saxurebuli moRvawe, 1999 wels mieniWa `Rirsebis ordeni~. 

batoni oTari aris SesaniSnavi mama, meuRle da babua. igi 
gamoirCeva maRali zneobiTa da humanizmiT. 

gulwrfelad vulocavT baton oTar baqaniZes 80 wlis iu-
biles, vusurvebT mas janmrTelobas, didi xnis sicocxles 
da axal SemoqmedebiT warmatebebs. 
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giorgi wibaxaSvili 

gza, ganvlili Rirseulad  da nayofierad 

 
profesori oTar baqaniZe 80 wlisaa. 
es gza sulac ar yofila ia-vardebiT mofenili, magram mu-

dam iyo didi Sinaarsisa da pasuxismgeblobis grZnobiT da-
muxtuli. Sedegebic saamayoa, rac imis damadasturebelia, 
rom — Turme, cxovrebaSi zogjer samarTlianobac zeimobs. 
cxovrebis naSuadRevs CamosaTvlelic sakmarisadaa:  

Tsu profesori, filologiis mecnierebaTa doqtori; sa-
qarTvelos literaturaTmcodneobis akademiis akademikosi 
da prezidenti; Tsu filologiis fakultetis dekani; 

Tsu erovnul literaturaTa, literaturul urTierTo-
baTa da Targmanis kaTedris gamge; saqarTvelos mecnierebis 
damsaxirebuli moRvawe. 

ukrainis kulturis damsaxurebuli moRvawe; kievis uni-
versitetis sapatio doqtori; Tsu rusistikis, slavTmcod-
neobisa da kulturaTSorisi komunikaciis institutis di-
reqtori; Tsu ukrainistikis institutis direqtori da sxva 
mravali xangrZlivi da SedarebiT xanmokle saqmianobebi. da 
yvelgan didi energiisa da drois fasad sagrZnobi Sedegebi 
da miRwevebi, rac sazogadoebas arc SeumCneveli darCa da 
arc daufasebeli: saqarTvelosa da ukrainis uzenaesi sabWo-
ebis prezidiumebis sapatio sigelebi; saqarTvelos `Rirse-
bis~ ordeni; ukrainis ordeni `damsaxurebisTvis~ III da II xa-
risxebis; popularobisa da xarisxis saerTaSoriso Ria rei-
tingis `oqros fortuna~ — laureatis ordeni `SromiTi miR-
wevebisaTvis~; pavlo tiCinas saxelobis ukrainis saxelmwifo 
premiis laureati da Znelad dasajerebelia, rom ase sadRe-
Ramiso reJimSi momuSave adamianma raRac 50 wlis manZilze 
moaxerxa da gaakeTa amdeni ram: samecniero naSromebi — 250-
ze meti, aqedan 34 monografia, maT Soris, 4 TanaavtorobiT: 
`rusul-qarTuli literaturuli urTierTobebis istorii-
dan~, `lev tolstoi~, `narkvevebi ukrainuli literaturi-
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dan~, `ukrainuli Teatri TbilisSi~, `qarTul-ukrainuli 
literaturuli da Teatraluri urTierTobani~, `ukrainu-
li literatura~ t. I, t. II, t. III da sxv. es wignebi gamocemulia 
qarTul, rusul, ukrainul enebze. 

calkea aRsaniSnavi fundamenturi gamokvleva — `qarTul-
ukrainuli literaturuli da Teatraluri urTierTobani~. 
wigni gamoica qarTul, ukrainul da rusul enebze. masSi pir-
veladaa ase srulad warmodgenili da gaanalizebuli es 
problema konkretul magaliTebze dayrdnobiT. naSromSi 
mTavari yuradReba eTmoba gamoCenili qarTveli mwerlebisa 
da sazogado moRvaweebis — niko lomouris, ilia WavWavaZisa 
da akaki wereTlis cxovrebisa da Semoqmedebis kavSir-urTi-
erTobebs ukrainasa da ukrainul literaturasTan. calke 
Tavebia miZRvnili kavkasiaSi Camosaxlebul ukrainel moRva-
weebze — mikola gulakze da oleqsandr navrockize, romle-
bic ukrainelTagan pirvelni Seecadnen didi SoTa rusTave-
lis poemis Seswavlasa da ukrainul enaze Targmnas. xolo     
m. gulakma sagulisxmo naSromebi Seqmna qarTvelTa yofa-
cxovrebisa da kulturis Sesaxeb. 

wignis meore nawili eZRvneba qarTul-ukrainul Teatra-
lur-dramaturgiuli urTierTobebis sakiTxebs. masSi moTx-
robilia, Tu rogor gaikvlia gza Tbilisis Teatrebis scena-
ze ukrainuli realisturi dramaturgiisa da profesiuli 
Teatrebis fuZemdeblebis Semoqmedebam da, amasTanave, Zvel-
ma Tu klasikurma dramaturgiam. moTxrobilia ukrainel da 
qarTvel xelovanTa pirad da SemoqmedebiT megobrobaze. 

oTar baqaniZis TiToeuli monografia TavisTavad Rirebu-
lia da qarTveli mkiTxvelisaTvis axali informaciis Semcve-
li, magram gansakuTrebiT mniSvnelovania kapitaluri naSromi 
`ukrainuli literaturis istoria~, romelic Sedgeba sami 
sqeltaniani tomisagan. am solidur gamokvlevaSi srulad da 
Sinagani mTlianobis gaTvaliswinebiT warmodgenilia ukrainu-
li literatura kievis ruseTis droidan dawyebuli XX sauku-
niT damTavrebuli. es gakeTebulia iseTi rudunebiT, siRrmiTa 
da siyvaruliT, rom TviT ukrainelma specialistebmac ver da-
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males aRtaceba. marTalia, aseTi naSromis Seqmnas didi Sroma, 
Rrma codna, dro da saqmisadmi siyvaruli sWirdeba, rac Rmer-
Tma uxvad daanaTla baton oTars. marto is rad Rirs, rom aR-
niSnul tomebze muSaobas saerTo angariSiT 20 weli dasWirda. 
es yvelaferi asea, magram mgonia, rom aq didi roli iTamaSa e.w. 
istoriulma mexsierebamac. o. baqaniZem srulyofilad icis, 
rogori siTbo da pativiscema gamoiCina ukrainelma xalxma 
cxovrebisgan devnili da wamebuli, uTvistomod gadagebuli 
qarTveli geniosis daviT guramiSvilisadmi. da axla, sami sau-
kunis Semdeg, aseTive siTboTi da siyvaruliT gadauxada qar-
Tvelma mecnierma ukrainel megobrebs rogorc cocxali gura-
miSvilis Sekedleba da patronoba, ise saukuneebis Semdeg misi 
saflavis moZebna mirgorodSi da ubrwyinvalesi ZegliT Semko-
ba. aRaras vambob `daviTianis~ SesaniSnav Targmanze daxarjul 
niWsa, Sromasa da energiaze da am nawarmoebis brwyinvale gamo-
cemebze. 

mxatvruli nawarmoebis ganxilvisas oTar baqaniZe did yu-
radRebas aqcevs detalsa da realiebs, romlebic xorcs as-
xams ideas, acocxlebs saxes da realobad aqcevs mwerlis mi-
er Seqmnil samyaros. es ruduneba da kvlevis siRrme erTnai-
rad SesamCnevia yvela epoqis mweralTa Semoqmedebaze lapa-
rakisas, magram es gansakuTrebiT saxierad Cans Tanamedrove-
obis didi mwerlis oles gonCaris romanebSi, sadac araCveu-
lebrivi sicxadiT aris daxatuli faSizmis usastikes Zalas-
Tan mSobeli xalxis Tavganwiruli brZolis suraTebi. 

damaxasiaTebelia isic, rom o. baqaniZe uyuradRebod ar 
tovebs araqarTul mwerlobaSi qarTuli Temis gaJRerebis 
Tundac meore-mesamexarisxovan epizods, faqizad eloliave-
ba mas da samzeoze gamoqvs ukraineli kacis simpaTiebi saqar-
Tvelosadmi, qarTveli kacisadmi. es mTeli ZaliT igrZnoba, 
rodesac ecnobi, rogor xatavs avtori tyved Cavardnili 
qarTvelis saqcielsa da adamianebTan urTierTobas. 

profesori oTar baqaniZe, rogorc ityvian, farTo pro-
filis filologia da kargad icnobs slavi xalxebis litera-
turas. am codnam da batoni oTaris energiam SesaZlebloba 
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Seqmna sistemad qceuliyo orenovani krebulebis gamocema, 
rac male tradiciad iqca da erTgvari biblioTekac ki Seiq-
mna, sadac dainteresebuli mkiTxveli paralelur gamoce-
mebSi ecnoba ukrainuli, belorusuli, rusuli, polonuri, 
bulgaruli, Cexuri, italiuri poeziis saukeTeso nimuSebs 
qarTuli Targmanebis TanxlebiT, rac did interess iwvevda 
da iwvevs rogorc ubralod mkiTxvelebSi, ise im studenteb-
Si, romlebic amave kaTedraze euflebian Targmanmcodneo-
bis Teoriul da praqtikul problemebs. magaliTad, klub 
`ukrainasTan~ erTad (romelic aseve oTar baqaniZis mcde-
lobiTa da iniciativiT Seiqmna naxevari saukunis win) ukve 
gamoica 25 orenovani krebuli. 

1. lesia ukrainka, sinaTle! sinaTle! 
2. ivan franko, qvismtexelni.  
3. taras SevCenko, kavkasi. 
4. pavlo tiCina, saqarTvelos.  
5. mikola baJani, wyaro. 
6. galaktion tabiZe, mTawmindis mTvare. 
7. daviT guramiSvili, poezia.  
8. ilia WavWavaZe, mamulo sayvarelo da sxv. 
aqve vityviT, rom xalxTa literaturaTa da literatu-

rul urTierTobaTa kaTedram oTar baqaniZis xelmZRvane-
lobiT gamosca samecniero naSromTa krebulebic moskovis, 
peterburgis da kievis universitetebTan erTad. sul gamoi-
ca 6 wigni.  

sagangebod unda aRiniSnos Tbilisisa da sankt-peterbur-
gis universitetebis saerTo ZalisxmeviT gamocemuli samec-
niero Sromebis 13 krebuli. 

qarTul-ukrainuli literaturuli da kulturuli urTi-
erTobebis swavlebasa da kvlevas, am dargSi kadrebis momza-
debas safuZveli Cauyara da sistemuri xasiaTi mieca uSualod 
prof. o. baqaniZis dauRalavi Sromis Sedegad. pirvelad Tbi-
lisis saxelmwifo universitetSi prof. o. baqaniZis xelmZRva-
nelobiT gaiSala da damkvidrda muSaoba am mimarTulebiT. 
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Tamamad SeiZleba iTqvas, rom prof. o. baqaniZe aris damfuZne-
beli saqarTveloSi am mimarTulebiT sistemuri muSaobisa. 

es didi saqme daiwyo 50 wlis win klub `ukrainas~ mokrZa-
lebuli nabijebiT da dagvirgvinda ukrainistikis institu-
tis SeqmniT, romelic dResac did da nayofier muSaobas ewe-
va ori megobari xalxis urTierTSoris ukeT gacnobis, daax-
loebisa da sulieri gamdidrebisaTvis. 

dRes yvelas moexseneba, ra sirTuleebTan aris dakavSire-
buli mecnieruli kvleva-Ziebis warmarTva. am mxriv prof. 
oTar baqaniZis amouwuravi energiisa da organizatoruli ni-
Wis wyalobiT qarTuli ukrainistika da ukrainuli qarTve-
lologia warmatebiT midis win da, imedia, asec gagrZeldeba. 

gacxovelebuli filologiuri da literaturaTmcodne-
obiTi kvleva-Zieba dResac grZeldeba da am saqmianobas sa-
TaveSi udgas jer kidev Warmagi, energiuli, mondomebuli, 
yovelTvis cocxali saqmiT dainteresebuli 80 wels mitane-
buli, magram muxlCauxreli profesori oTar baqaniZe. 

prof. o. baqaniZis damsaxurebaa, rom saqarTveloSi nayo-
fierad moRvaweoben ukrainuli literaturis, xolo ukrai-
naSi — qarTuli literaturis maRalkvalificiuri mkvleva-
rTa kadrebi da aseTi kadrebis momzadebis procesi nayofie-
rad grZeldeba dResac, aseve o. baqaniZem Cauyara safuZveli 
dRes ukve saerTo tradiciad qceuli orenovani krebulebis 
gamocemas. am gamocemaTa Rirseba mravalmxrivia: qarTvel 
mkiTxvels acnoben ukrainul-klasikur da ukve klasikad 
qceul axal literaturas da, rac metad mniSvnelovania, li-
teraturuli procesebiT dainteresebul sazogadoebas 
(romlis rigebic mudmivad izrdeba) aZlevs SesaZleblobas 
TvalnaTliv dainaxos da gaaanalizos rogorc Targmanebis 
ideuri da mxatvrul-esTetikuri done, ise literaturuli 
procesebis msgavseba-gansxvavebebi istoriuli da tipolo-
giuri TvalsazrisiT. 
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mariam miresaSvili 

profesor oTar baqaniZis saiubileo TariRis 
aRsaniSnavad  

 
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo uni-

versitetis erovnul literaturaTa, literaturul urTi-
erTobaTa da mxatvruli Targmanis kaTedris damaarsebelsa 
da mis ucvlel gamges, filologiis mecnierebaTa doqtors, 
profesors, filologTa araerTi Taobis aRmzrdels, Sesa-
niSnav pedagogsa da sazogado moRvawes, baton oTar  baqani-
Zes 80 weli Seusrulda.  

batonma oTarma  mTeli Tavisi Segnebuli cxovreba Tbili-
sis saxelmwifo universitets daukavSira. saSualo skolis 
damTavrebis Semdeg igi universitetis filologiis fakul-
tetze Cairicxa, romelic warmatebiT daamTavra 1952 wels. 
misi gamorCeuli niWi da saqmisadmi profesionaluri damoki-
debuleba SeumCneveli ar darCenila universitetis mesveur-
TaTvis. axalgazrda ymawvili universitetSi datoves rusu-
li literaturis istoriis kaTedraze jer laborantad, xo-
lo Semdgom asistentad. 1959 wels man warmatebiT daicva sa-
kandidato disertacia Temaze: `rusul-qarTuli literatu-
ruli urTierTobebis istoriidan: gleb uspenski  da qarTu-
li sazogadoeba~, xolo aTi wlis Semdeg, 1969 wels naSromi-
saTvis `qarTul-ukrainuli literaturuli da Teatraluri 
urTierTobani XIX saukuneSi~ — baton oTars mieniWa filo-
logiis mecnierebaTa doqtoris samecniero xarisxi. 

batoni oTaris mecnieruli interesebis sfero Zalzed 
farToa; igi moicavs Tanamedrove literaturul procesebs, 
qarTul-rusul, qarTul-polonur, qarTul-ukrainul li-
teraturul urTierTobebs, rusuli literaturis istori-
as, ukrainuli literaturis istorias, literaturul urTi-
erTobaTa da Targmanis Teoriis sakiTxebsa da sxva. aRniSnu-
li sakiTxebis kvlevas mieZRvna mecnieris    30-mde monogra-
fia da orasze meti samecniero statia, romlebic sxvadasxva 
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dros  daistamba qarTul, rusul, belorusul, ukrainul, 
polonur, germanul da sxva enebze.  

gansakuTrebiT unda aRiniSnos batoni oTaris wvlili li-
teraturuli komparativistikis da ukrainuli literatu-
ris kvlevis saqmeSi. saarqivo, epistolarul masalaze day-
rdnobiT, sakvlevi problemebis Rrma, safuZvliani codniTa 
da farTo erudiciiT gamoirCeva misi monografiebi:  `nar-
kvevebi ukrainuli literaturis istoriidan~, `ukrainuli 
Teatri TbilisSi~, `lesia ukrainka~, `grigori skovoroda~, 
qarTul-ukrainuli literaturuli da Teatraluri urTi-
erTobebi, ukrainuli literaturis samtomeuli da sxva. ze-
moT CamoTvlil gamokvlevebSi moZiebulia da gaanalizebu-
lia qarTveli da ukraineli erebis TanamSromlobis mravali 
RirSesaniSnavi faqti;  pirvelad aris mocemuli qarTul-uk-
rainuli literaturuli urTierTobebis istoriuli proce-
sis mTlianobaSi gaazrebis mcdeloba.  

batonma oTarma Tavisi mecnieruli moRvaweobiT udidesi 
wvlili Seitana am ori eris kulturuli memkvidreobis daax-
loebis saqmeSi. madlierma ukrainelma erma Rirseulad Sea-
fasa batoni oTaris mier gaweuli saqmianoba. sulac ar aris 
SemTxveviTi is faqti, rom dRevandel saiubileo saRamos es-
wreba ukrainis sagangebo da sruluflebiani elCi saqarTve-
loSi, batoni mikola spisi. ukrainisa da saqarTvelos  winaSe 
gamorCeuli damsaxurebisTvis da am or qveyanas Soris arse-
buli kulturul-literaturuli urTierTobebis ganviTa-
rebaSi gaweuli RvawlisTvis profesor oTar baqaniZes sxva-
dasxva dros gadaeca ukrainis  samecniero Tu samTavrobo 
jildoebi: ukrainis kulturis damsaxurebuli muSaki (1972), 
pavlo tiCinas saxelobis ukrainis premiis laureati (1985), 
taras SevCenkos saxelobis kievis erovnuli universitetis 
`sapatio doqtori~ (1999), ukrainis ordeni damsaxurebisaT-
vis (1999), popularobisa da xarisxis saerTaSoriso reitin-
gis ordeni `SromiTi miRwevebisaTvis~ (2000). 

batoni oTaris udidesi damsaxurebaa Tbilisis saxelmwi-
fo universitetSi Targmanmcodneobisa da literaturuli 
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komparativistikis samecniero da saswavlo centris Seqmna. 
misi uSualo xelmZRvanelobiTa da ZalisxmeviT 1975 wels Tsu 
filologiis fakultetze Seiqmna ssrk xalxTa literaturis, 
literaturul urTierTobaTa da mxatvruli Targmanis ka-
Tedra, romelsac SemdgomSi erovnul literaturaTa, lite-
raturul urTierTobaTa da Targmanis kaTedra ewoda. kaTed-
ram imTaviTve miznad daisaxa aRmosavleT evropisa da amier-
kavkasiis xalxTa literaturebis, literaturul urTierTo-
baTa da Targmanis problemebis kvleva da swavleba, aRniSnuli 
profilis specialistebis momzadeba. am keTilSobiluri miz-
nis misaRwevad, romelic emsaxureboda  metad humanur saqmes 
— xalxTa da kulturaTa urTierTdaaxloebas — kaTedram ko-
losaluri muSaoba gaswia. batoni oTaris ZalisxmeviT kaTed-
ram kontaqtebi daamyara sxva mowinave universitetebTan, ga-
mosca erToblivi samecniero da saswavlo-meToduri xasiaTis 
krebulebi, samecniero-SemoqmedebiTi Jurnalebi, moawyo sa-
erTaSoriso konferenciebi da simpoziumebi.  

aRsaniSnavia, rom batoni oTaris iniciativiTa da xel-
mZRvanelobiT kaTedram sxvadasxva dros studentebi gac-
vlis wesiT, enis Seswavlis mizniT, miavlina estoneTis, lit-
vis, latviis, belorusiis, ukrainis, moldaveTis universi-
tetebSi. wargzavnili studentebis umetesobam  SemdgomSi 
swavla ganagrZo Tsu-s aspiranturaSi da batoni oTaris xel-
mZRvanelobiT warmatebiT daicves sakandidato disertacie-
bi, romlebic eZRvneboda erTaSorisi kontaqturi da tipo-
logiuri literaturuli urTierTobebis ganviTarebis, ma-
Ti mecnieruli Seswavlis saqmes. paralelur reJimSi batoni 
oTari xelmZRvanelobda Tbilisis saxelmwifo universitet-
Si sxvadasxva qveynebidan qarTuli enisa da literaturis Se-
saswavlad Camosuli studentebis saqmianobas. dRes bevri 
maTgani Cveni mwerlobisa da kulturis aqtiuri propagan-
distia Tavis qveyanaSi. 

batoni oTar baqaniZe gaxlavT ara marto gamorCeuli mec-
nieri, aramed saswavlo da samecniero-kvleviTi saqmianobis 
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warmarTvis SesaniSnavi organizatoric, rasac mowmobs qve-
moT motanili CamonaTvali:   

filologiis fakultetis dekani (1972-1976); 
erovnul literaturaTa, literaturul urTierTobaTa 

da mxatvruli Targmanis kaTedris gamge (1975-dan dRemde); 
slavistikis saswavlo-samecniero centris xelmZRvaneli 

(1997 wlidan); 
klub `ukrainas~ (1970) da asociacia `saqarTvelo-ukrai-

nas~ (1992) damaarsebeli da prezidenti; 
saqarTvelos literaturaTmcodneobis akademiis prezi-

denti (2003 wlidan); 
rusistikis, slavTmcodneobis da kulturaTaSorisi ko-

munikaciis institutis direqtori (2005 wlidan). 
zemoaRniSnulis garda, oTar baqaniZe wlebis manZilze 

xelmZRvanelobda saqarTvelos uzenaesi sasamarTlos msa-
julTa sabWos; igi  arCeulia mweralTa kavSirisa da Jurna-
listTa kavSiris wevrad; mravali wlis manZilze uZRveboda 
Tbilisis saxelmwifo universitetSi filologiis mecniere-
baTa doqtoris samecniero xarisxis mimniWebeli sadiserta-
cio sabWos muSaobas, iyo misi Tavmjdomare. batoni oTaris 
xelmZRvanelobiTa da konsultantobiT 20-ze meti sakandi-
dato da 5 sadoqtoro disertacia momzadda. mis mier mom-
zadebuli mecnierebi dResdReobiT warmatebulad agrZele-
ben TavianT saqmianobas Cveni qveynis sxvadasxva umaRles sas-
wavleblebsa Tu kvleviT dawesebulebebSi. 

aseve, batoni oTaris TaosnobiT damkvidrda Tsu-Si ore-
novani poeturi krebulebis gamocemis tradicia. misi  xel-
mZRvanelobiT sxvadasxva dros Sedgenili da gamocemulia 18 
orenovani krebuli. Zalzed mniSvnelovani aRmoCnda mis mier 
daarsebuli perioduli gamocema — Tbilisis saxelmwifo 
universitetisa da sankt-peterburgis universitetis er-
Toblivi `Sromebi~ — romlis redaqtori Tavad gaxlavT. aR-
niSnuli samecniero krebuli imTaviTve iqna aRiarebuli av-
toritetuli mecnierebis mier.   
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batoni oTar baqaniZis, rogorc Tavisi qveynis  WeSmariti pat-
riotis, sazogado moRvawisa da mecnieris Rvawli Rirseulad 
aris dafasebuli saqarTvelos mTavrobis mier. nayofieri samec-
niero saqmianobisTvis 1983 wels igi dajildovda saqarTvelos 
respublikis umaRlesi sabWos prezidiumis sapatio sigeliT, 
1989 wels gaxda saqarTvelos mecnierebis damsaxurebuli moR-
vawe, xolo 1999 wels mieniWa `Rirsebis ordeni~. 

batoni oTari yovelmxriv Semkuli pirovnebaa; hyavs Sesa-
niSnavi meuRle — qalbatoni neli gogitiZe — filologiis 
mecnierebaTa doqtori, profesori, vaJiSvilebi, SviliSvi-
lebi.  gulwrfelad vulocavT baton oTar baqaniZes 80 wlis 
iubiles, vusurvebT mas janmrTelobas, didi xnis sicocxles 
da axal SemoqmedebiT warmatebebs.     
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marina aleqsiZe 

`sxvaTa sityvis~  gadmocemis  sakiTxisaTvis 
rusul  da qarTul enebSi 

(pidapiri naTqvami) 
 
`sxvaTa sityvis” problematika dRevandel dRes iZens gan-

sakuTrebul aqtualobas Tanamedrove mecnierebaSi anTro-
pocentrizmis ganviTarebasTan dakavSirebiT. aRniSnuli sa-
kiTxis Tanamedrove kvlevebSi intensiurad aqtualizirebu-
lia misi ganxilvis axali rakursebi, kerZod sxvaTa naTqvamis 
interpretacia teqstis Sinaarsobrivi CarCos farglebSi, 
sxvaTa naTqvamis Semcveli konstruqciebis adgilis sistema-
tizacia teqstis gramatikis problemaTa Seswavlis far-
glebSi da mravali sxva. 

g. Cumakovis gansazRvrebiT, sxvaTa naTqvami aris  enobri-
vi, zogadlingvisturi movlena, romelic Sesabamisi opozi-
ciuri mimarTebebis safuZvelze gamoyofil metyvelebis 
sxva tipisa da modifikaciebTan erTad (bgeriTi, werilobi-
Ti, Sinagani da gareSe, literaturuli da salaparako, mono-
loguri da dialoguri, prozauli da poeturi...) qmnis enis 
erTian sistemas informaciis, azrebis, nebis, mdgomareobis, 
grZnobebis da a.S. gamoxatvisaTvis. sxvaTa sityvis esa Tu is 
saxeoba warmoadgens opoziciuri mimarTebis `avtoriseuli~ 
an `sakuTari~, erTi mxriv, da `sxvisi~, meore mxriv, Semajame-
bels. Tavisi arsiT es yovelTvis aris `metyveleba metyvele-
baSi~ (ucxo bunebis leqsikuri, grafikuli, intonaciuri maC-
veneblebiT), metyveleba - Sinagani Tu gareSe - romelic Car-
Tulia sxvis metyvelebaSi da romelic yovelTvis qmnis Sety-
obinebis ori xazis  — `sxvisi~ da `sakuTari~, `avtori~ (subi-
eqti) da `ara — avtori~ (obieqti) — erTobliobas  [Cumako-
vi1977:10-11]. 
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Cven ganvixilavT sxvaTa naTqvamis gadmocemis erT-erT 
saxeobas  iseT tipologiurad gansxvavebul enebSi, rogori-
caa rusuli d qarTuli enebi. sxvaTa naTqvams specialur li-
teraturaSi aqvs farTo da SedarebiT viwro gageba. pirve-
lis SemTxvevaSi, sxvaTa sityva aris sxva pirTa gamonaTqvame-
bi, romlebic CarTulia avtoriseul TxrobaSi, agreTve 
TviT avtoris azrebi da sityvebi, gamoTqmuli garkveul si-
tuaciaSi da gadmocemuli sityva-sityviT an Sinaarsis mixed-
viT; es aris axali sametyvelo fena avtoris, mis mier Seyvani-
li mTxrobelis, nawarmoebis gmiris TxrobaSi an nebismieri 
molaparake adamianis yofiT metyvelebaSi [lingvisturi... 
1990:403]. is avtorebi, romlebic iziareben amgvar definici-
as, sxvaTa sityvis cnebaSi gulisxmoben nebismier metyvele-
bas (naTqvams) mxatvrul nawarmoebSi: personaJis naTqvamsac 
da avtoris naTqvamsac. `viwro gagebiT sxvaTa sityva aris 
mxolod personaJis mier mosaubris sityebis gameoreba  sru-
li Tu nawilobrivis~ [milixi 1998:46]. 

Cven viziarebT tradiciul, farTo gagebas da ganvixi-
lavT sxvaTa sityvas rusul da qarTul enebSi rogorc gra-
matikul — pragmatul konstruqcias, romelic Seicavs `av-
toris naTqvams~ da  personaJis sityvebis pirdapir Tu irib  
gadmocemas. 

sxvaTa naTqvamis gadmocemisa da misi teqstSi Seyvanis sa-
Sualebebi mravalferovenia rogorc rusul, aseve qarTul 
enaSi. isini diferencirebulia sxvadasxva funqcionaluri 
stilisaTvis, TiToeuls gaaCnia gaformebis sakuTari grama-
tikuli norma. sxvaTa naTqvamis gadmocemas Cveulebrivad  
ganixilaven rogorc universalur movlenas da sxvadasxva 
enaSi (Cvens SemTxvevaSi rusulsa da qarTulSi) maTi asaxvis 
gansxvavebas  rogorc wminda formalurs. 

sxvaTa naTqvamis gadmocemis klasikur saSualebebs ro-
gorc rusul, aseve qarTul enaSi warmoadgens pirdapiri da 
iribi naTqvami. garda amisa, gamoyofen arasakuTriv pirda-
pir, Tavisufal-pirdapir, naxevrad pirdapir, citirebul, 
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reziumirebul da sxva naTqvams, agreTve sametyvelo situa-
ciis calkeul elementebs. 

sxvaTa naTqvamis gadmocemis umartives saSualebas warmo-
adgens misi asaxva pirdapiri naTqvamis saxiT, anu sxvis mier 
gamoTqmulis (dawerilis) sityva-sityviT, yovelgvari damu-
Savebis gareSe gadmocema (kvaWaZe 1977:440]. pirdapiri naT-
qvami inarCunebs monologuri an dialoguri metyvelebis 
yvela Taviseburebas  da aseve Sesabamisi piris metyvelebis 
individualur Taviseburebebsa da stils. teqstSi pirdapi-
ri naTqvamis CarTvis meqanizmi mdgomareobs imis miTiTebaSi, 
Tu vis ekuTvnis igi.  

sxvaTa naTqvamis gadmocemis meore umniSvnelovanes saSua-
lebas warmoadgens iribi gamonaTqvami, romelic ar imeorebs  
sityva-sityviT sxvis naTqvams, aramed gadmoscems metnaklebi 
sizustiT mis Sinaars. teqstSi iribi naTqvamis CarTvis meqan-
zmi, pirvel rigSi, gulisxmobs aucilebel Setyobinebas imisas, 
rom gadmoicema sxvisi naTqvami da miTiTeba, Tu vis ekuTvnis 
igi. sintaqsuri organizaciis TvalsazrisiT pirdapiri da iri-
bi naTqvami gansxvavdeba imiT, rom iribi naTqvami Seicavs or 
predikatul erTeuls: mTavar winadadebas (avtoris naTqvami) 
da damokidebul winadadebas (personaJis naTqvami); pirdapiri  
naTqvami ki Seicavs or damoukidebel gamonaTqvams. 

ganvixiloT pirdapiri naTqvami qarTul da rusul enebSi 
(sailustracio masalad gamoyenebuli gvaqvs qarTuli da 
rusuli mxatvruli prozis nimuSebi). unda aRvniSnoT, rom 
SepirispirebiT aspeqtSi es movlena jerjerobiT ar aris 
Seswavlili. 

pirdapiri naTqvamis Seyvana teqstSi xorcieldeba avtoris 
sityvebiT. masSi daculia sxvisi naTqvamis  leqsika da emociu-
ri elferi. pirdapiri naTqvami, romlis saSualebiTac avtors 
SeuZlia gadmogvces sxvisi an Tavisive winandeli naTqvami, az-
ris gamomxatvelobiTi saSualebebiT mdidari, irib naTqvam-
Tan SedarebiT cxoveli, zusti da emociuria. imis gamo, rom 
pirdapir naTqvams SeuZlia  gvikarnaxos ara marto is, Tu ra 
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sulier mdgomareobaSia personaJi mocemul momentSi, aramed 
misi temperamenti, socialuri mdgomareoba, kulturuli do-
ne, asakic ki. amboben, rom pirdapiri naTqvami Seicavs persona-
Jis sametyvelo daxasiaTebas. 

— hait, ar gafuWde vaJkaci! — dasZina fridon SalikaSvima 
(n. dumbaZe) 

— «Вылазим, — весело сказал Жербунов и помахал перед собой пе-
сочными часами» (В. Велевин). 

amavdroulad, ar SeiZleba imis Tqma, rom pirdapiri naT-
qvami aucileblad zustad gadmoscems sxvis sityvebs. pirda-
piri naTqvamis saxiT sxvaTa sityva SeiZleba ar iyos gadmo-
cemuli zedmiwevniT zustad. miniSneba Cven SeiZleba vipo-

voT TviT avtoris sityvebSi: man Tqva daaxloebiT ase..., «Он 
ответил примерно следующее». ufro metic, molaparakes SeuZ-
lia `miaweros~ sxvas iseTi sityvebi da gamonaTqvamebi, rome-
lic mas arasdros uTqvams. amis damtkiceba advilia, Tu Seva-
darebT romelime realuri sityvebis gadmocemas sxvadasxva 
wyaroebSi, yvela gansxvaveba iqneba ganpirobebuli weris 
sxvadasxva stiliT. bunebrivia, rom ara sityva-sityviT gad-
mocema, aramed zusti Targmani gvaqvs im SemTxvevaSi, rode-
sac molaparake piri metyvelebs ucxo enaze da pirdapiri 
naTqvami, romelic ekuTvnis mas, gadmocemulia rusulad an 

qarTulad. «Что?Что вы говорите? — Сказал Наполеон. — Да, 
велите подать мне лошадь» (Л.Т.). 

rogorc rusul, aseve qarTul teqstSi pirdapiri naTqva-
mi SeiZleba iyos warmodgenili ori saxeobiT: gareSe pirda-
piri naTqvami, rodesac is gadmoscems gaJRerebul sametyve-

lo informacias «Это никакая не гаротта, — сказал он. — Это обыч-
ная кушетка для наших сеансов групповой терапии» (В. Пелевин) 
`uTxari, Semovides — vuTxari me da samuSaos Tavi davanebe~ 
(n. dumbaZe)] da Sinagani pirdapiri naTqvami, rodesac is gad-

moscems teqstis personaJis naazrevs [«Как хорошо, то я спрятал 
револьвер в вороньем гнезде», — подумал Павел (Н. Остр.);  `—ki Ca-
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movlen, qsenia!..~ `erT Tves, or Tves, sam Tves... mere avadmyo-
fi adamiani aravis ar uyvars, - gaifiqra gudulim~ (n. dumba-
Ze). Sinagani da gareSe pidapiri naTqvamis struqturas ru-
sul da qarTul mxatvrul teqstebSi identuri struqtura 
gaaCnia. 

rogorc rusuli, aseve qarTuli enisaTvis damaxasiaTebe-
lia piris formebis damoukidebeli gamoyeneba, anu TviT mo-
laparake piris poziciidan  pirveli piri aRniSnavs molapa-
rakes, meore — mosaubre pirs an msmenels, mesame piri ki aR-
niSnavs pirebs, romlebic ar monawileoben saubarSi, an sag-
nebs. avtoris sityvebSi ki piris formebi gamoyenebulia av-
toris poziciidan: aleqsandre meubneboda:”unda Sememcire-
bina Seni xarjebi”. Александр говорил ине: «Эх, надо бы мне сок-
ратить твои расходы». ase rom, nacvalsaxels aqvs sxvadasxva 
mniSvneloba: avtoris sityvebSi nacvalsaxeli aRniSnavs 
Txrobis gmirs, pirdapir naTqvamSi ki — sxva pirs. 

orive Sesadarebel enaSi pirdapiri naTqvami aigeba para-
taqsisis principiT - konstruqciis elementebis Tavisufali 
ganlagebis safuZvelze maTi gramatikuli kavSiris gamoxat-
vis gareSe. avtoris sityvebTan pirdapiri naTqvami dakavSi-
rebulia mxolod SinaarsiTa da intonaciin. n. maqsimova ki 
Tavis monografiaSi, romelSic sxvaTa sityva Seswavlilia 
rogor komunikaciuri strategia, amtkicebs, rom Semyvani 
remarka da gadmocemuli naTqvami warmoadgenen ara kavSiris 
gareSe gaerTianebul winadadebebs, aramed gamonaTvamebs, 
romelsac aerTianebs SeerTebis saSualebaTa  gansakuTrebu-

li tipi — metakavSiri [Максимова 2005:56]. 
pirdapiri naTqvamis Seyvana molaparakis  replikiT (`av-

toris sityvebiT~) damaxasiaTebelia orive enisaTvis, magram 
ar aris aucilebeli. Cven mier gaanalizebulma masalam gviC-
vena, rom pirdapiri naTqvamis Seyvana SeiZleba iyos ramdeni-
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me tipis1: prepoziciuri — pirdapir naTqvams win uswrebs Sem-
yvani komponenti [a+p]; interpoziciuri — avtoris sityvebi  
moqceulia pirdapir naTqvamSi [p+a+p]; postpoziciuri — av-
toris sityvebi mosdevs pirdapir naTqvams [p+a]; rgolisebri 
(wriuli, rgoluri) [prepoziciur-postpoziciuri] [a+p+a] — 
pirdapir naTqvams win uswrebs da mas Tan mosdevs Semyvani 
komponenti; uwyveti (postpoziciur-prepoziciuli) [p+a-
+a+p]; jvaredini [a+p+a+p]  an [p+a+p+a]. 

Cven mier Seswavlil konstruqciaTa Soris rogorc ru-
sul, aseve qarTul enaSi aRmoCnda Sereuli struqturebi, 
romlebic warmoadgens pirdapiri naTqvamis jvaredinul — 
uwyvet [a+p+a+a+p], uwyvet — jvaredinul [p+a+a+p+a+p] da 
jvaredinul-uwyvet-jvaredinul [p+a+p+a+a+p+a+p] Seyvanas. 

 enaTmecnierebaSi, kerZod rusistikaSi pirdapir naTqvams 
swavloben  Cveulebriv, rogorc dialoguri metyvelebis 
specifikur konstruqcias. amitom dramatul nawarmoebSi, 
magaliTad, adgili aqvs pirdapiri naTqvamis nulovan Seyva-
nas —  mas ar axlavs avtoris sityvebi. pirdapiri naTqvami Sem-
yvani komponentis gareSe SeiZleba Caewnas naratul Txroba-
Sic. nulovani Seyvana pirdapiri naTvamis Semcvel konstruq-
ciaSi, adgilmdebareobis mixedviT, SeiZleba iyos rogorc 
prepoziciuli, aseve postpoziciuri. 

is pirobebi, ra pirobebSic xorcieldeba dialoguri me-
tyveleba (situacia, Jesti, mimika, intonacia), ganapirobeben 
mis Taviseburebebs. upirveles yovlisa es aris sametyvelo 
saSualebebis ekonomiis tendencia. ase rom, dialogis sapa-
suxo replikebi, xSir SemTxvevaSi, arasrul winadadebas war-
moadgens, romelic Seicavs mxolod `axals~.  

pirdapiri naTqvamis adgilmdebareobis mixedviT icvleba 
winadadebis mTavar wevrTa Tanmimdevroba avtoris sityveb-
Si. pirdapiri naTqvamis Semomyvani sityvebi yovelTvis mis 

                                                 
1 pirdapir naTqvams aRvniSnavT — p-Ti, Semyvan komponents (avto-

ris sityvebs) — a-Ti. 
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gverdiT aris. ase magaliTad, avtoriseul metyvelebaSi, ro-
melic win uswrebs pirdapir naTqvams, zmna-Semasmeneli yo-

velTvis qvemdebaris Semdeg dgas. mag., Тогда Иван твердо сказал 
самому себе: «Ну конечно, он на Москве-реке!» (М. Булгаков). Tuki 
avtoris sityvebi pirdapiri naTqvamis Semdeg aris mocemu-

li, zmna-Semasmeneli win uswrebs qvemdebares: «Сознавайтесь, 
кто вы такой? — глухо спросил Иван» (М. Б.). 

avtoriseul sityvebs interpoziciaSi yovelTvis aqvs er-

Ti ganlageba: zmna-Semasmeneli — qvemdebare. «Ну, ладно! – 
говорит Изюмин. — Делу — время, патехе — час! Пойду!» (Лип.).“mob-
rundi? da hkiTxa axla umcrosma SalikaSvilma. d axla is 
Tvali maCvene” (n. dumbaZe). 

pirdapiri naTqvamis Seyvanis saSualebebi gansxvavdeba 
erTmaneTisagan birTvis xasiaTiT. amis mixedviT SeiZleba ga-
moiyos pirdapiri naTqvamis Seyvanis Semdegi struqturuli 
tipebi:  zmnuri, iribi, substantiuri, arasruli da Tanxlebi. 
zmnuri tipis SemyvanSi birTvi gamoxatulia zmnebiT, romle-
bic aRniSnaven  metyvelebas, azrovnebas, weras, simReras, 

fiqrs, bgeraTa mimsgavsebas. mag., rusulSi esenia: Сказать, 
говорить, спрашивать, спросить, ответить, подумать, заметить, (в 
значении «сказать»), проговорить, возразить, закричать, обратить-
ся, воскликнуть, прошептать, прервать, вставить, сообразить 
решить, сообщит da a. S.  

То и дело местные жители спрашивают: 
— «Вы из России? Вы говорите на индиш»? (s. dovlatovi). 

qarTulSi — Tqma (ambobs, eubneba, ityvis, brZanebs), kiTxva 
(ekiTxeba), fiqri (fiqrobs), pasuxi (pasuxobs), aRniSvna (aR-
niSnavs), uyviris, mimarTavs, wamoiZaxebs,  da a.S.  

„neta Txilamurebi mainc gadmovardes, rom gavasworo“, 
fiqrobs cisferjempriani (g. doCanaSvili). 

irib SemyvanebSi ar aris metyvelebisa Tu fiqris aRmniS-
vneli zmnebi. maT nacvlad Semomyvan winadadebaSi gamoyene-
bulia zmnebi, romlebic aRniSnaven gamonaTqvamis Tanxleb 
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moqmedebebs (emociebs, grZnobebs, mimikas, Jestebs, moZrao-

bebs). rusul enaSi esenia: Улыбнуться, огорчиться, удивиться, 
вздохнуть, обидеться, возмутиться, простонать, всхлипнуть, под-
мигнуть, поморщиться da a.S. qarTulSi: gaiRima, Sewuxda, ewyi-
na, gaukvirda, amoioxra, gabrazda, gaocda  da misT. aseT Sem-
TxvevaSi pirdapir naTqvams aqvs mkveTrad gamoxatuli emo-
curi elferi. 

  — «Граждане! — вдруг рассердилась женщина, — расписывайтесь, 
а потом уж будете молчать сколько угодно»! (М. Булгаков). 

 `damanebe Tavi!!! ra ginda Cemgan, ra~? — gabrazda mamakaci 
da wamoxda adgilidan (g. doCanaSvili). 

— `Tqven, isidore batono?! — eca isidores WeiSvili~            
(n. dumbaZe) 

substantiur SemyvanebSi birTvi gamoxatulia diferenci-
ulad, ori wevris meSveobiT — saxeliTa da zmniT. maT Soris 
erTi aris sametyvelo xazis gamtarebeli, meore ki — predi-
katuli, Semasmenluri xazisa. amasTanave Semoyvanili kompo-
nentis mimarT mTavaria pirveli. saxelebi, iseve rogorc 
zmnebi, aRniSnaven gamonaTqvamebs, fiqrs, wamoZaxilebs, kiT-
xvas, CurCuls da a.S. mag.:  

Он ничего не сумел произнести, кроме житейской и притом 
совершенно нелепой фразы: «Этого не может быть!» (М. Булгаков). 

cotaxanSi CurCuli momesma: `gZinavs~?  (l. buRaZe). 
arasrul SemyvanebSi gamotovebulia romelime nawili. 

rogorc rusul, aseve qarTul enaSi,  umravles SemTxvevaSi, 
aseTi tipis Semyvanebi warmodgenilia konstruqciebiT, sa-
dac gamotovebulia qvemdebare. 

Поняв, воскликнула с удивлением: «Да ведь она же закрыты!»     
(М. Булгаков). 

da im wyvdiadSi CemTan movida kaci. Semaxo xeli mxarze da 
miTxra: 

— adeq Sen! (n. dumbaZe). 
— mainc, ras metyvi? — ar momeSva  (n. dumbaZe). 
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Tanxlebi Semyvanebi upirispirdeba yvela danarCens — 
zmnur, substantiur, irib da arasruls. leqsikurad isini 
zogjer emTxvevian erTmaneTs, magram gansxvavdebian struq-
turulad. kerZod, sityvaTa Tanmimdevroba Tanxleb Semyva-
nebSi pirdapiria (interpoziciasa da postpoziciaSi), zmnur, 
irib da arasrul SemyvanebSi ki — iribi. prepoziciaSi sintaq-
suri gamoyofis saSualebad gvevlineba punqtuacia: Tanxle-
bi Seyvanis dros ismeba wertili, zmnur, irib da ararsrul 
SemyvanebTan ki — ori wertili. garda amisa, Tanxlebi Semyva-
nebis ZiriTadi funqciaa — pirdapiri naTqvamis komentireba, 
misi Seyvana — meorexaricxovania. 

`SefuTvnili kaci biWebis iseT daJinebul mzeras 
grZnobs, rom cotaTi ibneva. ar unda, rom biWebma dabneva Se-
amCnion da, aqao da viTom araferio, gverdze ifurTxeba~. 

„erTi laqa mainc iyos am Werze“ (g. doCanaSvili). 
rogorc rusul, aseve qarTul enaSi warmodgenilia aseve 

pirdapiri naTqvamis meore saxeoba — citireba. citireba 
pirdapiri metyvelebis klasikuri nimuSia anu sxvisi naTqva-
mis, an misi fragmentis zusti asaxva, Tumca avtors SeuZlia 
citatis CarTva sakuTar teqstSi damokidebuli winadadebis 
saxiT. citirebuli Seileba iyos calkeuli sityvebi, sityva-
Ta SekavSirebebi, citata SeiZleba CarTuli iyos winadadeba-
Si rogorc misi nebismieri nawili. orive enaSi citata gamoi-
yofa brWyalebiT, radgen brWyalebis gareSe moyvanili sity-
vebi ar aRiqmeba rogorc citata. 

pirdapiri naTqvamis gamomsaxvelobiTi SesaZleblobebi 
Zalian didia, amitom rogorc rusi, aseve qarTveli mwerlebi 
aqtiurad iyeneben mas Tavis nawarmoebebSi. pirdapiri naT-
qvamis stilisturi funqciebi mxatvrul teqstSi mravalfe-
rovania: igi ara marto Seicavs siuJetis ganviTarebisaTvis 
aucilebel informacias, aramed mas ekisreba mxatvruli sa-
xis Seqnis funqcia, vinaidan yovel personaJs nawarmoebSi 
axasiaTebs sametyvelo qcevis sakuTari manera. imis mixed-
viT, Tu rogor irCevs da warmoTqvams nawarmoebis esa Tu is 



 30 

gmiri sityvebs, Cven viReb vrcel informacias mis Sesaxeb. 
dialogebi, personaJebis Sinagani metyveleba — yovelive es 
warmoadgens umniSvnelovanes saSualebas cxovrebis sxvadas-
xva gamovlinebis asaxvisa.  

pirdapiri naTqvamis Sedareba rusul da qarTul origina-
lur mxatvrul nawarmoebebSi avlens zogierT gansxvavebas 
replikebis emociur da eqspresiul xasiaTSi, magram es damo-
kidebulia ara enaze, aramed mwerlis individualur stilsa 
da erovnul fsiqologiaze. 
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 naTia amirejibi 

RmerTi lev tolstois filosofiaSi 
 
religiuri elferi Tan sdevs lev tolstois mTel Semoq-

medebas, gansakuTrebiT mis gviandel periods. mtanjveli 
cxovrebiseuli winaaRmdegobebis gadauwyvetelobam mwerali 
rwmenamde miiyvana, man ver dainaxa gadarCenisa da maradiuli 
cxovrebisaken savali ukeTesi gza, magram daamaxinja sarwmu-
noeba, ar gaiTvaliswina, rom `religiuri moZRvrebebi xelov-
nurad ar iqmnebian, maTi gamogoneba SeuZlebelia~ [7]. es aris 
piradi sulieri tragediidan gamomdinare, piruku danaxuli 
sarwmunoeba, protesti orTodoqsaluri marTlmadideblo-
bis winaaRmdeg, eWvis Setana mis klasikur raobaSi. eklesiis 
msaxurTagan gansxvavebiT, romlebic tradiciis erTgulni 
arian, ar eWvoben da zedmet kiTxvebs ar svamen iq, sadac logi-
ka uZluria, xolo WeSmaritebas imaSi xedaven, rom saidumlod 
unda darCes is, rac RmerTma ar gaumxila adamians, tolstoi 
swored am auxsnelobis gamo wuxs da pasuxs eZebs. 

mwerali ar aRiarebda fatalizms, rac ase damaxasiaTebe-
lia romantikuli literaturisa da akademiuri religiuri 
naSromebisaTvis. sawinaaRmdegod amisa, is qadagebda indivi-
dis nebis Tavisuflebas da amtkicebda, rom adamiani Tavad 
aris sakuTari Tavis mbrZanebeli da Tavisufalia religiur 
arCevanSi. Tanamedrove termini rom gamoviyenoT, tolstoi 
Tavisi drois kosmopoliti iyo.  

mwerali Tavis msjelobebSi saxelmwifoebrivi, religiu-
ri da sazogadoebrivi cxovrebis yvela dadgenili formis 
uaryofamde mivida. marTlmadideblobas iseT religiur 
moZRvrebad miiCnevda, romelmac adamianis bunebrivi survi-
lebi da SesaZleblobebi SezRuda. misi azriT, madlia ara pa-
siuri locva, TviTizolacia da TviTgvema, aramed yovel-
dRiur saero cxovrebaSi Cadenili sikeTe. tolstois filo-
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sofiis Tanaxmad, TiToeuli adamiani amqveynad piradi bedni-
erebis misaRwevad modis, msgavsi egocentrizmi sruliad 
normaluri movlenaa da aravis aqvs ufleba Tavs moaxvios 
sxvebs sakuTari neba.  

sinamdvileSi, miwieri keTildReoba arc imdenad mniSvne-
lovania, rogor mniSvnelobasac mas adamianebi aniWeben: `ama-
oeba amaoTa, yovelive amao da ara rai ars yovelive mzesa 
amas queSe, romlisaTvis ityvis da iTquas, viTarmed: ese axa-
li ars, mieriTgan qmnil ars saukuneTa maT yofilTa uwina-
res Cuensa~ [8]. brZenkacisaTvis adamianis warmavloba drois 
bunebriv msvlelobasTan aris dakavSirebuli, romelsac si-
naTle TandaTan miaqvs da sibnelisaTvis gvamzadebs. magram 
maradisobasTan SeerTebis perspeqtiva yvelasaTvis sulieri 
simSvidisa da sixarulis wyaro rodia. miwieri cxovreba, fi-
losofiur mimdinareobaTa umravlesobis Tanaxmad, sxva ara 
aris ra, Tu ara mzadeba imqveyniuri cxovrebisaTvis. misken 
savali ori gza arsebobs: gza RvTisa da gza borotisa. is, Tu 
romliT ivlis esa Tu is adamiani, mTlianad maszea damokide-
buli. ufalma adamians azrovnebis Tavisufleba mianiWa da 
arCevanis gakeTeba mTlianad mas miando. amgvar nebayoflo-
biTobas tolstoic aRiarebs. mis mosazrebebSi TvalsaCinoa 
Sopenhaueris filosofiis kvali, romlis mixedviTac `aR-
dgoma~ SesaZlebelia mxolod cxovrebis maradiuli kanon-
zomierebebis gaTvaliswinebiT.  

`Tu davuSvebT, rom adamianis cxovrebas marTavs goneba — 
maSin sicocxlis saSualeba qreba... adamianis goneba iseTi 
ususuri da umniSvneloa imasTan SedarebiT, rac aris...~ [2, 
215] — wers tilstoi. sxvagvar ganmartebas iZleva religia: 
`gonebis srulyofa aris WeSmaritebisa da simSvidis erTa-
derTi wyaro~ [3, 3]. 

mweralma Camoayaliba sakuTari moZRvreba, romelsac Sem-
dgomSi `tolstoveloba~ ewoda. 

aRniSnuli swavlebis ZiriTadi arsi Semdegia: samyaro, re-
alurad, erTi didi amocanaa. vin Seqmna igi, rogor da ris-
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Tvis — aSkarad ucnobia da arc SeiZleba cnobili iyos. `er-
TaderTi, rac sarwmunod SeiZleba vivaraudoT, aris is, rom 
misi warmavlobis miRma raRac usasruloba imaleba, romel-
sac pirobiTad SeiZleba vuwodoT RmerTi~ [7]. miuxedavad 
imisa, rom sakuTar moZRvrebas tolstoi `qristianobas~ 
uwodebda, igi gansxvavdeba am ukanasknelis yvela mimdinare-
obisagan, saerTod, misi fundamenturi arsisagan. mwerali mi-
wieri cxovrebis idealizaciis sruliad ususur versias 
gvTavazobs. 

`tolstoveloba~ wminda zneobriv moZRvrebas warmoad-
gens da misi arsi idealuri sazogadoebis mowyobis, dedami-
waze realuri samoTxis Seqmnis rwmenaSi mdgomareobs da ara 
imqveyniuri idiliis miRwevaSi, rogorc amas eklesia qada-
gebs. aqedan gamomdinare, igi arabunebrivad da zedmetobad 
miiCnevs realobidan gaqcevas. tolstoi Taviseburad kiTxu-
lobs saxarebasac  da  cxovrebiseuli movlenebis axsnis sa-
kuTar interpretacias gvTavazobs. igi zneobriv kodeqss 
ayalibebs, romelic Tavis TavSi sikeTesac gulisxmobs. 

da, aq, bunebrivad Cndeba sruliad logikuri kiTxva: Tuki 
yvelaferi mxolod zneobriv pasuxismgeblobamde daiyvane-
ba, maSin raRa saWiroa RmerTi? ra saWiroa zemiwieri, yovel-
gvari borotebisagan Tavisufali wyaros arseboba, Tu sakma-
risia kanonTa krebuliT SemovifargloT? `tolstoveloba-
Si~ ar Cans RvTiuri sawyisis, RmerTis pirovnebis aucileb-
loba. RmerTi, rogorc yovlis gvirgvini, tolstois filo-
sofiaSi ar figurirebs, masSi ar aris is mTavari postulati, 
razec agebulia qristianuli sarwmunoeba — ieso qristes pi-
rovneba, misi adamianuri da RvTiuri buneba, aseve ar Cans, 
rom qriste iyo ara ubralod moazrovne, WeSmaritebis maZie-
beli filosofosi an zneobrivi principebis mokarnaxe msa-
juli, aramed Ze RvTisa, romelic WeSmaritebas Tavis TavSi 
atarebda, romelic movida miwaze, raTa sakuTari sicocx-
liT, sakuTari tanjviT gamoesyida kacobrioba codvisagan. 
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lev tolstoi ase msjelobs: `amboben, RmerTi unda gavi-
goT rogorc pirovneba. es didi gaugebrobaa: pirovneba 
SezRudulia, adamiani sakuTar Tavs pirovnebad aRiqvams 
mxolod imitom, rom mas Sexeba aqvs sxva pirovnebebTan. ada-
miani rom marto iyos, is ar iqneboda pirovneba. samyaroSi 
adamianis warmodgena pirovnulobis gareSe SeuZlebelia, 
magram RmerTze rogor vTqvaT, rom is pirovnebaa, rom is pi-
rovnulia?~ [1, 215]. amgvarad, tolstoi individualuri 
RvTaebrivi sawyisis, rogorc samyaros calke subieqtis, wi-
naaRmdeg gamodis da mas adamianis individualurobas upi-
rispirebs. igi Rrmad aris darwmunebuli, rom pirovnuloba 
mxolod adamianuri kategoriaa. rogorc cnobilia, pirovne-
bis amgvari aRqma istoriulad mcdaria da ar iTvaliswinebs 
adamianis fsiqikis Taviseburebebs. `pirovneba — es aris ada-
mianis, rogorc sazogado arsebis, Sinagani Tvisebebisa da 
maCveneblebis erTianoba, pirovnuli, individualuri sawyi-
si adamianSi~ [5, 295]. sagulisxmoa aRniSnuli ganmartebis bo-
lo sityvebi. individualuri sawyisi warmoadgens im auci-
leblobas, romlis meSveobiTac xdeba komunikacia RmerTsa 
da adamians Soris. adamianur individualurobas aucileb-
lad sWirdeba RvTaebriv individualurobasTan Sexeba. swo-
red am zebunebriv urTierTobazea agebuli sarwmunoeba. ek-
lesia ieso qristes ganixilavs swored rogorc pirovnebas. 

aranakleb sainteresoa isic, Tu rogor warmoedgina tol-
stois RmerTi — deisturad Tu panTeisturad? rTulia am 
kiTxvaze erTmniSvnelovani pasuxis gacema. miuxedavad imisa, 
rom mis filosofiaSi panTeizmis aSkara kvals vxedavT — ada-
mianisa da bunebis erTianobas, bunebis ZalTa winaSe TrTol-
vas, miwasTan siaxlovis aucileblobas, misi nayofierebis 
gandidebas — mainc rTulia `tolstovelobis~ aRqma am mim-
dinareobis nawilad. aseve rTulia vuwodoT mas deisturi.  

tolstois ukmayofilebas `maRali saeklesio kultura~ 
iwvevda, gansakuTrebiT misi sakulto mxare. magram eklesia 
warmoudgenelia RvTis gandidebis procesis gareSe, aqeTaa 
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mimarTuli yvela misi rituali — gansazRvrul moqmedebaTa 
ganmeorebadi Tanmimdevroba, romelsac wesrigis elementi 
Seaqvs drois SeumCnevel dinebaSi~ (4, 9). magram tolstoi ar 
cnobda am wesrigs. rogorc S. cvaigi SeniSnavda, igi `xelov-
nuri qristiani da iZulebiTi beri iyo~ [4, 9].  

kanonikuri sarwmunoebis mimarT amgvarma damokidebule-
bam rusuli marTlmadidebeli eklesiis wyroma gamoiwvia. 
ganxeTqileba imdenad Rrma iyo, rom lev tolstoi 1901 wels 
uwmindesi sinodis mier mokveTil iqna eklesiidan: `mTel 
msoflioSi cnobili mwerali... marTlmadideblad monaTlu-
li da aRzrdili, grafi tolstoi, sakuTari ampartavani go-
nebiT Secdenili, kadnierad aRdga RmerTisa da qristes, misi 
wminda monapovaris winaaRmdeg... Tavisi literaturuli moR-
vaweoba da RvTisgan momadlebuli niWi man adamianebis gone-
basa da gulebSi marTlmadidebluri rwmenis ganadgurebas 
miuZRvna... Tavis TxzulebebSi da werilebSi... igi fanatiko-
sis gulmodginebiT qadagebs marTlmadidebeli eklesiisa da 
qristianuli sarwmunoebis mTavari arsis damxobas: gmobs pi-
rovnul, cocxal RmerTs, wminda samebis didebiT Semosils, 
uaryofs ufals Cvensas ieso qristes — RmerTkacs, codvebis 
gamomsyidvelsa da qveynierebis mxsnels, adamianTa gadarCe-
nisaTvis wamebulsa da mkvdreTiT aRmdgars... gmobs eklesiis 
yvela saidumloebas, ar cnobs imqveyniur cxovrebas, bRa-
lavs rwmenis yvelaze ufro wminda sagnebs...~ [6].   

miuxedavad garkveuli garegnuli damajereblobisa, tol-
stoi Tavadac ar iyo bolomde darwmunebuli sakuTari debu-
lebebis marTebulobaSi da ambobda, rom araviTari `axali 
moZRvreba~ mas ar Seuqmnia, rom man mxolod Tanamedrove sa-
moselSi moaqcia odiTgan yvelasaTvis kargad nacnobi codna. 
amasTan dakavSirebiT unda SevniSnoT, rom mweralma marTlac 
`axal samoselSi~ moaqcia Zveli codna, formisa da Sinaarsis 
arsebiTi cvlilebebi ganaxorciela da, Tanac, Tanmimdevru-
lad ki ar gadmoitana koncefcia, aramed mxolod is ideebi ai-
Ro, rac Tavad miaCnda mniSvnelovnad. tolstois moZRvreba 
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gvakvirvebs myvirala winaaRmdegobriobiT maSin, roca qris-
tianul RvTismetyvelebas logikuri Tanmimdevruloba msWva-
lavs. amasTan erTad, saxarebis sada, sayovelTaod gasagebi da 
universaluri enisagan gansxvavebiT, mwerals msjelobisa da 
azris ganviTarebis rTuli sistema Semoaqvs, romelic Zneli 
amosacnobia mravalricxovani mkiTxvelisaTvis.  

istoriam cxadyo `tolstovelobis~ siyalbe da winaaR-
mdegobrioba rogorc logikuri, ise Teologiuri kuTxiT, 
misi `axali RmerTis~ ususuroba, Tumca igi sainteresoa ge-
nialuri moazrovnisa da mwerlis literaturuli memkvidre-
obis aRqmis TvalsazrisiT. 
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natalia basilaia 

koncepti  leqsikur-semantikur aspeqtSi 
 
bolo wlebSi mkveTrad gaizarda saerTo-samecniero inte-

resi sinamdvilis xatovnad asaxvisadmi, kerZod rusulenovani 
mkvlevrebis namuSevrebSi. magaliTisTvis SeiZleba davasaxe-
loT 992 gverdiani rusuli kulturis leqsikoni, romelic 
aerTianebs rusuli kulturis iseT `mcnebebs, an konceptebs, 
rogoricaa `maradisoba”, `kanoni”, `ukanonoba”, `SiSi”, `siyva-
ruli”, `rwmena” da a. S.” (stefanovi 2004, 6). МАПРЯЛ-is ukanas-
kneli, XI kongresis muSaobis erT-erTi mimarTuleba mieZRvna 
samyaros konceptualuri da enobrivi suraTis ganxilvas (ena, 
cnobiereba, kultura 2007: 3-404). 

umravles rusulenovan kvlevebSi didi mniSvneloba eniWeba 
konceptis kategorias, rogorc sinamdvilis xatovani asaxvis 
saSualebas.  

mocemuli statiis mizania konceptis kategoriis damuSave-
bisa da gamoyenebis perspeqtivebis asaxva leqsikur-semantikur 
aspeqtSi.  

leqsikur-semantikur aspeqtSi koncepti warmoadgens erTe-
uls, romelSic akumulirebulia realiis sxvadsxvagvari niSnebi 
(kerZod, TvalsaCino warmodgenis saxiT) da mTeli maTi mraval-
saxeobis eqsplikacias axdens saTanado leqsikuri erToblioba.  

konceptis (konceptovani kompleqsis) struqturireba xdeba 
ramdenime aspeqtSi. erTi mxriv, igi ganisazRvreba semantikuri 
potencialisa (intensionalisa) da leqsikuri eqsplikaciis sa-
SualebaTa (leqsikuri simravlis) TanafardobiT. semantikuri 
potenciali, Tavis mxriv, aRiwereba aspeqtis, semantikuri niS-
nisa da semuri konkretizatoris ierarqiulad Tanafardi cne-
bebis meSveobiT: semuri konkretizatorebis erToblioba — as-
peqtis, aspeqtebis erToblioba — konceptis semantikur poten-
cials. meore mxriv, konceptis struqtura aRiwereba makro-
konceptisa da misi Semadgeneli mikrokonceptebis kompleqsis 
cnebebiT, romlebic bazisur realias asaxaven misTvis damaxa-
siaTebel situaciur kavSirebSi. makrokonceptis rogorc er-
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Tiani struqturis interpretacia emyareba leqsiur da seman-
tikur maCveneblebs: asv-is (asociaciur-semantikuri velis) 
leqsikur SemadgenlobaSi integralur rols asruleben leq-
semebi (upirveles yovlisa, zmnuri), romlebic asaxeleben mi-
marTebebs Sesabamis realiebs Soris; makrokonceptis semanti-
kur kontinuumSi integraluria mikrokonceptebisaTvis saer-
To Sinaarsebi.  

koncepti ZiriTadi kategoriaa leqsikis asociaciuri fun-
qcionirebis semasiologiur analizSi; leqsikaSi sistemuri mi-
marTebebis analizSi, es kategoria gansazRravs kvlevis saTana-
do models. semasiologiur aspeqtSi ganxilvisas konceptis ka-
tegoria axdens leqsemaTSorisi kavSirebis erT-erTi tipis 
reprezentacias. es tipi ganpirobebulia sityvaTa denotatur-
situaciuri mimarTebis erTianobiT. enis matarebelTaTvis igi 
fsiqologiurad realuria da, amdenad, Rirebulia leqsikur-
semantikuri sistemisaTvis. konceptis ase danaxuli kategoria 
SeiZleba gamoyenebul iqnes enis leqsikuri Sedgenilobis sis-
temuri aRweris modelad: amgvari aRweris  erTeuls warmoad-
gens metyvelebis nawilTaSorisi paradigma, romelsac asocia-
ciur-semantikuri veli [asv] ewodeba.  

asv-s, romelic aerTianebs konceptis eqsplikaciis leqsi-
kur saSualebebs, SeiZleba mieces semantikuri paradigmis kva-
lifikacia (Tumca paradigmebis kvalifikaciis klasikuri tipe-
bis fonze igi friad specifikuria): masSi Semaval sityvebs, ro-
melTac sxvadasxva kategorialur-gramatikuli da kategoria-
lur-leqsikuri semantika aqvT, aerTianebs is, rom maT mniSvne-
lobebSi ama Tu im funqciuri da ierarqiuli statusiT war-
modgenilia integraluri semantikuri kompleqsi (cecxli, wya-
li, saxli da misT.). 

konceptis erToblivi semantikuri potenciali (intensiona-
li), romelic konceptis asociaciuri funqcionirebisas vlin-
deba asv-is leqsikur SemadgenlobaSi, mTeli sisruliT asaxavs 
saTanado realiis onTologiur Taviseburebebs, mis rols ada-
mianis praqtikul saqmianobaSi. am potencialis konturebi ga-
nisazRvreba realiis Sesaxeb arsebuli codniT; e.i. koncepti am 
aspeqtSi gvevlineba adamianis codnis organizaciis, misi rep-
rezentaciis saSualebad. am ulevi semantikuri kontinuumis 
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maorganizebelia dominanturi Sinaarsebi, romlebic asaxaven 
realiis TvalSi sacem, yvelaze  specifikur, maT Soris, adamia-
nisaTvis praktikulad Rirebul Tvisebebs, im Tvisebebs, rom-
lebic maqsimalurad gamorCeulia rogorc sixSiriT, ise eq-
splikaciis saSualebaTa raodenobiT. isini motivaciuri da 
sxva mimarTebebiT  erT mTlianobad akavSireben erToblivi se-
mantikuri kontinuumis Sinaarsebis  mTel mravalsaxeobas da, 
amdenad, masSi sistemis Semqmnel rols asruleben. asociaciu-
ri funqcionirebis procesSi aSkarad vlindeba konceptis di-
namizmi: mis funqcionirebas axasiaTebs mravalaspeqtiani vari-
ireba — reproduqcia:  

a) nairsaxeobebsa da maT variantebSi;  
b) sxvadasxva mxaris, Tvisebisa da kavSiris aqcentirebiT;  
g) Sinaarsebis, maTi variantebisa da kombinaciebis farTo 

speqtris SerCeviTi aqtualizaciiT;  
d) ama Tu im leqsikuri eqsplikaciiT;  
e) sxvadasxva asociaciasTan mimarTebaSi. 
konceptisa da misi  eqsplikaciis saSualebaTa semantikuri 

variireba ganisazRvreba ori tendenciiT — amosavali realiis 
nebismieri Tvisebis, rakursis, kavSiris aqtualizaciis tenden-
ciiT da konceptisaTvis dominanturi, tipobrivi Sinaarsebis 
upiratesi aqtualizaciis tendenciiT. am tendenciebis (cen-
tridanulisa da centridakenulis) urTierTqmedeba ganapiro-
bebs konceptis gansakuTrebul polisemurobas da, amave dros, 
mis semantikur erTianobas, rac uzrunvelyofs konceptisa da 
misi leqsikuri eqsplikaciis semantikuri variirebis regula-
rulobas. 

im faqtorebs Soris, romlebic gansazRvraven sinamdvilis 
asociaciuri asaxvis procesSi leqsikis CarTvis kanonzomiere-
bebs, misi semantikuri variirebis kanonzomierebebs, mniSvne-
lovan rols asrulebs koncepti rogorc saTanado realiis am-
saxveli kognitiuri kategoria. igi mravalmxriv gansazRvravs 
Sesabamis asv-Si Semavali leqsikis semantikuri variirebis dia-
pazonsa da tendenciebs, agreTve gadatanis mimarTulebebs. 

konceptis kategoria Rirebulia sinamdvilis asociaciuri 
asaxvis SesaZleblobaTa Sefasebis planSic: igi saSualebas 
gvaZlevs gamovavlinoT sinamdvilis asociaciuri asaxvisa da 



 40 

interpretaciis farTo SesaZleblobebi da kreatiuli meqaniz-
mi. es SesaZleblobebi gamomdinareobs konceptis mdidari, er-
Tgvarad ulevi semantikuri potencialidan (misi wyaroa rea-
liis Sesaxeb codna), romelic variirebis meqanizmis wyalobiT 
uzrunvelyofs SerCeviT aqtualizacias, mravalmxriv kompo-
nentur gaSlas, mravalgvar tranaformaciebs.  

konceptis kognitiuri buneba, misi uSualo kavSiri im rea-
liasTan, romelsac is asaxavs, did amxsnelobiT Zalas aniWebs 
analizis konceptiscentrul models SemecnebasTan dakavSire-
buli movlenebis, procesebisa da meqanizmebis interpretacii-
sas. rogorc leqsikaSi sistemur mimarTebaTa analizis mode-
li, igi avlens leqsemaTSorisi semantikuri kavSirebis gansa-
kuTrebul tips; rogorc leqsikis asociaciuri funqcionire-
bis analizis modeli — semantikuri variirebis garkveul kanon-
zomierebebs; rogorc sinamdvilis asociaciuri asaxvis anali-
zis modeli — sxvadasxva denotatis asociaciuri daxasiaTebis 
mizniT codniT manipulirebis meqanizms am codnis reproduq-
ciis procesSi, meqanizms, romelic uzrunvelyofs amgvari 
asaxvis lingvokreatiul SesaZleblobebs. 

amgvarad, is, rom konceptis kategoria aRmoCnda sxvadasxva 
mimarTulebiT, sxvadasxva meTodikis gamoyenebiT mimdinare se-
mantikur kvlevaTa xedvis areSi, cxadyofs konceptis, rogorc 
enis leqsikur-semantikur sistemis erTeulis, sametyvelo-az-
rovnebiTi aqtivobis erTeulis, informaciis Senaxvis erTeu-
lis bunebriobas. 
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oTar baqaniZe 

ukrainistika Tbilisis saxelmwifo 
universitetSi 

 
ukraina, ukraineli xalxi, ukrainuli kultura saqarTve-

loSi gansakuTrebuli pativiscemiT, yuradRebiT sargeb-
lobs. amaze metyvelebs Tundac is faqti, rom dRes Tbilisis 
saxelmwifo universitetSi arsebobs klubi `ukraina~, asoci-
acia `saqarTvelo-ukraina~; 70-iani wlebidan, am ukanasknel 
dromde, arsebobda erovnul literaturaTa, literaturul 
urTierTobaTa da Targmanis kaTedra, xolo dRes ki Camoya-
libda da moqmedebs ukrainistikis instituti, romlis Ziri-
Tadi amocana iyo da aris ukrainis, ukrainuli literaturi-
sa da kulturis yovelmxrivi Seswavla da farTo propaganda. 

ukrainisadmi aseTi interesis safuZveli qarTveli da uk-
raineli xalxebis istoriuli megobrobaa. 

urTierTkontaqtebis pirveli nabijebi ki 1000 wlis win 
gadaidga, rodesac kievo-peCerskis lavris mosaxatavad miiw-
vies qarTveli xatmwerebi. im droidan dRevandel dRemde 
Cvenma xalxebma istoriul qartexilebSi ise gaiares es gza, 
rom maT urTierTobaSi ar yofila `Savi dReebi~. 

ukrainasa da saqarTvelos Soris kavSiri politikaSi, eko-
nomikaSi, mecnierebasa da teqnikaSi uaRresad saintereso da 
mravalmxrivi iyo. saintereso iyo igi xelovnebisa da lite-
raturis dargSi. gavixsenoT, Tu rogor dainteresdnen sa-
qarTveloTi da qarTuli literaturiT ukraineli pedagogi 
da mecnieri mikola gulaki da poeti oleqsandr navrocki. 
pirvelma maTganma mTeli sicocxle miuZRvna SoTa rusTave-
lis ukvdavi poemis Seswavlasa da propagandas, xolo meorem 
— mis Targmnas. ar SeiZleba daviviwyoT taras SevCenkos Sex-
vedra axalgazrda poet akaki wereTelTan, ukrainuli lite-
raturis klasikosebi — ivan franko, mixailo kociubinski, 
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lesia ukrainka da sxvebi, romlebic maRal Sefasebas aZlev-
dnen qarTveli mwerlebis moRvaweobas. aseve qarTveli moR-
vaweni — niko lomouri, ilia WavWavaZe, akaki wereTeli da 
sxvebi, maTi damokidebuleba ukraineli xalxisa da ukrainu-
li kulturisadmi. 

qarTulma miwam Sva Cveni Zvirfasi poeti da ukrainis didi 
moqalaqe — daviT guramiSvili. saqarTveloSi socialuri da 
nacionaluri usamarTlobis yru kedeli gaapo tarasis sity-
vam. saqarTvelosaken iyo mopyrobili genialuri ivan fran-
kos mzera, aq dakeca Tavisi arwivis frTebi lesia ukrainkam. 

saukuneobrivi urTierTobani ukraineli da qarTveli xal-
xebisa mdidaria aramxolod mniSvnelovani faqtebiT. maTSi 
vlindeba istoriuli kanonzomierebani, ori marTlmadidebe-
li eri saukuneTa manZilze ibrZoda erTiani, mTliani, Tavisu-
fali saxelmwifos Sesaqmnelad. `ra bevri ram aqvs saerTo am 
xalxs Cvens xalxTan~, — Tqva Tavis dros taras SevCenkom. 

megobrobisa da Zmobis es saxelovani istoria axali Za-
liT ganviTarda XX saukuneSi. es saukune am aspeqtSi ufro 
Sinaarsiani da farTomasStabiani aRmoCnda. axali saxelebi, 
axali moRvaweebi amotivtivdnen da daamSvenes Cveni ori 
xalxis istoriuli megobroba. kulturis sferoSi esenia — 
mikola baJani, les kurbasi, pavlo tiCina, oles gonCari, ivan 
draCi, dimitro pavliCko, boris oleiniki, simon Ciqovani, 
gogla leoniZe, irakli abaSiZe, jansuR Carkviani, revaz miS-
velaZe da sxvani. ra Tqma unda, am kontaqtebis ganmtkicebasa 
da ganviTarebaSi mniSvnelovani roli Seasrula politikam, 
ekonomikam, mecnierebam, teqnikam. 

Cvenma megobrobam seriozuli gamocda gaiara rogorc mSvi-
dobiani cxovrebis periodSi, aseve omis drosac. im mZime dRe-
ebSi qarTvelebi da ukrainelebi gverdigverd idgnen ara mxo-
lod brZolis velze, aramed Rrma zurgSic. germanelebis mier 
okupirebuli geniCeskis raionis mSromelebi Seifares ozurge-
Tis raionis sofel Sromis mSromelebma da es erTeuli faqti 
rodia. Cernobilis tragediis dros ukraineli bavSvebi Tavisi 
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siyvaruliT gaaTbes saqarTvelos mcxovreblebma. saqarTvelo 
arasodes daiviwyebs ukraineli megobrebis Tavganwirvas, rom-
lebmac Cveni samSoblosaTvis daRvares sisxli. 

aTasi wlis win gauges erTmaneTs am xalxebma. gauges da sa-
mudamod erTgulebi darCnen erTmaneTisa. istorias ar ax-
sovs, ar icis arc erTi SemTxveva am or xalxs erTmaneTis-
Tvis rom eRalatos, zurgi Seeqcios, ar daenaxos megobris 
gasaWiri, ar gaegonos daxmarebisaTvis misi Zaxili. ase iyo es 
aTasi wlis win, asea es axlac, dRevandel dRes. 

Cven or xalxs Soris urTierTobis ganmtkiceba-ganviTa-
rebaSi didi wvlili Seitanes umaRlesma saswavleblebma, sa-
mecniero organizaciebma, gansakuTrebiT Tbilisis saxel-
mwifo universitetma. 1941 wels agaTangel krimski aRniSnav-
da: «Життя владно висувае питання про засування в Киiвському  дер-
жавному  унiверситетi iменi Т. Г. Шевченка  кафедри грузинознавства. 
Така кафедра надасть велику допомогу  iснуючiй в университетi ка-
федрi iсторii народiв СРСР. Це тим бiльш своечасно зараз, у зв`язку з 
вiдкриттям Грузинськоi Академii наук I передбачуваною органiзацiею 
кафедри украiнськоi лiтератури при Тбiлiському унiверситетi». 1941 
wlis 25 Tebervali. 

jer kidev 1940-ian wlebSi Tbilisis saxelmwifo universi-
tetSi daiwyo ukrainuli literaturis istoriis calke kur-
sis wakiTxva. misi wakiTxva ikisra ukrainul skolagavlilma 
poetma da mecnierma mixeil kinwuraSvilma, romlis litera-
turuli fsevdonimi iyo iasamani. es iyo epoqis mier nakarna-
xevi nabiji.  

1950-1960-ian wlebSi ukrainuli literaturis istoriis 
kurss Tsu-Si kiTxulobdnen o. baqaniZe da T. buaCiZe. uni-
versitetis Semdeg am kursis wakiTxva daiwyes (im dros) puS-
kinis saxelobis pedagogiur institutSi.  

am ZiriTadi kursis gverdiT Tbilisis universitetSi baka-
lavriatSi iswavleboda qarTul-ukrainuli literaturuli 
urTierTobani, xolo magistraturaSi ikiTxeboda qarTul-uk-
rainuli kulturuli urTierTobebis gaRrmavebuli kursi. 

aseTive karga xnis istoria aqvs ukrainuli enis swavlebas, 
am kurss kiTxulobda ukrainul skolagavlili profesori 
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lidia xatiaSvili. aqve SeiZleba aRiniSnos, rom ukrainuli 
ena Tbilisis universitetSi Setanil iqna sakandidato mini-
mumis Cabarebis dros erT-erT arCeviT ucxo enad. 

ukrainuli enisa da literaturis swavlebisaTvis saTana-
do doneze da agreTve misi popularizaciisaTvis saWiro iyo 
kadris momzadeba. am mizniT universitetma gadadga kidev 
erTi nabiji — moxda Tbilisisa da kievis universitetebs So-
ris studentebis gacvla. 

saqarTvelosa da ukrainas Soris studentebis gacvla da-
iwyo 1960-ian wlebSi. kievis universitetSi gaigzavna stu-
dentTa jgufi Semdegi SemadgenlobiT: revaz xvedeliZe, nu-
ri verZaZe, amiran asaniZe, raul CilaCava, jaba asaTiani, xo-
lo kievidan Tbilisis universitetSi Camovidnen ludmila 
griciki, grigori xalimonenko, svetlana Jolobi. gacvla aR-
moCnda friad sasargeblo. momzaddnen qarTveli ukrainis-
tebi da ukraineli qarTvelologebi. mecnierebaTa kandida-
tis xarisxi qarTul-ukrainul literaturul da enobriv 
urTierTobebze daicves — ludmila gricikma, grigori xali-
monenkom, raul CilaCavam, revaz xvedeliZem, nuri verZaZem. 
SemdgomSi sadoqtoro disertacia amave profiliT daicves 
— ludmila gricikma, grigori xalimonenkom, nuri verZaZem, 
raul CilaCavam, revaz xvedeliZem. 

yoveli maTgani nayofier muSaobas eweva am sferoSi da er-
Tad ewevian megobrobis am tvirTs. wlebis ganmavlobaSi re-
vaz xvedeliZe Tsu-Si kiTxulobda ukrainuli literaturis 
kurss, xelmZRvanelobda saleqcio-saseminaro muSaobas. nu-
ri verZaZe muSaobs baTumis saxelmwifo universitetSi, kiT-
xulobs leqciebs qarTul-ukrainul urTierTobebze. jaba 
asaTiani da amiran asaniZe — mwerlebi da ukrainuli enidan 
nayofieri mTargmnelebi arian. rac Seexeba ukrainelebs, 
ludmila griciki da grigori xalimonenko kievis universi-
tetis profesorebi arian, ludmila griciki — literaturis 
Teoriisa da komparativistikis kaTedris gamgea. kievis uni-
versitetSi kiTxuloben leqciebs raul CilaCava da aleqsan-
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dre muSkudiani. ludmila gricikma, raul CilaCavam, grigo-
ri xalimonenkom, aleqsandre muSkudianma Targmnes ukrai-
nul enaze da gamosces qarTuli klasikuri da Tanamedrove 
mwerlebis nawarmoebebi. 

qarTul-ukrainuli urTierTobebis axali etapi iwyeba 
klub `ukrainas~ (1970) da gansakuTrebiT erovnul litera-
turaTa, literaturul urTierTobaTa da Targmanis kaTed-
ris (1975) daarsebis Semdeg. ZiriTadi amocana rogorc sazo-
gadoebrivi organizaciisa, ise universitetisa iyo ukrainu-
li enisa da literaturis da, aseve, qarTul-ukrainuli ur-
TierTobebis Seswavla da propaganda. kaTedram klubTan er-
Tad farTod gaSala muSaoba studentebs Soris da axal, sa-
mecniero doneze aiyvana ukrainuli enisa da literaturis, 
Cveni xalxebis urTierTobebis Seswavla. yovelwliurad 
igegmeboda sakurso Sromebi ukrainul enasa da literatu-
raSi, qarTul-ukrainul enobriv da literaturul urTier-
TobebSi. tardeboda samecniero sesiebi, konferenciebi, 
romlebic eZRvneboda rogorc calkeul problemebs, aseve 
konkretuli mwerlebis Semoqmedebas, ewyoboda Sexvedrebi 
qarTvel profesional mTargmnelebTan, gazeTebsa da Jurna-
lebSi ibeWdeboda studentebis mier Sesrulebuli Targmane-
bi da statiebi ukrainuli literaturis, qarTul-ukrainuli 
literaturuli da kulturuli urTierTobebis Sesaxeb. Ca-
moyalibda ukrainulidan Targmnis garkveuli skola, rom-
lis SeqmnaSic didi damsaxureba aw gardacvlil docent nia 
abesaZes miuZRvis, romelic Tavad iyo SesaniSnavi poeti, 
mTargmneli da mecnieri. 

kaTedris moRvaweobam moicva ara marto Tbilisis univer-
siteti, aramed saqarTvelos mweralTa kavSiri, kievis uni-
versiteti, kievis literaturis instituti, ukrainis mwe-
ralTa kavSiri. amis Sedegad daigegma Sexvedrebi gamoCenil 
ukrainel mwerlebTan da mecnierebTan. davasaxeleb mxolod 
ramdenime maTgans. Sexvedrebi Sedga mikola baJanTan, oles 
gonCarTan, dimitro pavliCkosTan, ivan draCTan, boris ole-
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inikTan, oleqsandr siniCenkosTan, oleqsa novickisTan, pro-
fesor pavlo fedCenkosTan, akademokos petro kononenkos-
Tan, akademokos leonid noviCenkosTan, akademikos mikola 
JulinskisTan da sxvebTan. 

xangrZlivma da nayofierma muSaobam Tavisi Sedegi gamoi-
Ro. studentebi marto ukrainul enasa da literaturas ki 
ar swavlobdnen, aramed Seiyvares ukrainuli literatura, 
ukraineli xalxi, ukraina. ukraina maTTvis kidev ufro max-
lobeli da sayvareli qveyana gaxda. 

Teoriuli Canafiqrebi, gegmebi praqtikaSi, cxovrebaSi 
xorcieldeboda. 

Tamamad SeiZleba iTqvas, rom am drois ganmavlobaSi ar 
iyo arc erTi saiubileo TariRi, mxedvelobaSi gvaqvs lite-
raturasTan dakavSirebuli, kaTedras da klubs ar aReniSna. 
calkeul publikaciebs mohyva gegmazomieri gamocemebi. 1971 
wels pirvelad gamoica lesia ukrainkas nawarmoebebis Tar-
gmanebis krebuli. Targmanebi Sesrulebuli iyo Cveni stu-
dentebis mier. pirvelad Cveni qveynis istoriaSi, da ara mar-
to Cveni qveynisa, klubma `ukrainam~ gamosca lesia ukrainkas 
nawarmoebebis orenovani krebuli `sinaTle! sinaTle!~. kre-
bulSi Sevida is nawarmoebebi, romelTa Targmanebi qarTul 
enaze manmade ar arsebobda. 

klubma mweralTa kavSirTan erTad sagangebo sxdoma mi-
uZRvna am saiubileo TariRs. sxdomaSi monawileoba miiRes 
qarTvelma da ukrainelma mwerlebma agreTve niu-iorkidan 
sagangebod am TariRTan dakavSirebiT Camosulma lesia uk-
rainkas ZmiSvilma iuri kosaCma, romelmac amerikaSi dabru-
nebisTanave gamoaqveyna Cveni sxdomis angariSi. 

Sexvedrebi da saRamoebi mxolod universitetSi rodi tar-
deboda. isini imarTeboda saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi, 
qarxnebsa da fabrikebSi, Ria cis qveS. ra Tqma unda, am Sexved-
rebis organizatorebi iyvnen Cveni kaTedra da klubi `ukrai-
na~. universitetis telelaboratoriam gadaiRo filmi `lesia 
ukrainka~ da saCuqrad gadasca kievis universitets. 
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pirvel orenovan krebuls mohyva meore, romelic mieZR-
vna grigori skovorodas nawarmoebebis Targmanebs. unda 
aRiniSnos, rom g. skovoroda qarTul enaze pirvelad Cvenma 
studentebma da maswavleblebma aaxmianes. Semdeg mikola ba-
Janis, pavlo tiCinas, maqsim rilskisa da sxvaTa nawarmoebe-
bis Targmanebis orenovani krebuli gamoica. sul gamoveciT 
26 orenovani krebuli. rogorc wesi, maTSi, umetesad, dai-
beWda is nawarmoebebi, romelTa Targmanebic Sesrulebuli 
iyo Cveni studentebis mier. 

Targmanebis am krebuls farTo gamoZaxili hqonda sazo-
gadoebaSi. gamoqveynda mravali recenzia, statia. 

yoveli krebulis gamocemis paralelurad gamodioda 
calke monografia imave mweralze, romlis nawarmoebebis 
orenovan krebuls vTavazobdiT mkiTxvelebs. ase, magali-
Tad, lesia ukrainkas `sinaTle! sinaTle!~-sTan erTad gamoi-
ca prof. o. baqaniZis gamokvleva — `lesia ukrainka~ da ase 
xdeboda es yoveli axali orenovani krebulis gamocemisas. 

ukanasknel dromde, TiTqmis yovel wels, ewyoboda samec-
niero-SemoqmedebiTi konferenciebi, gasvliTi sesiebi kievis, 
moskovis, erevnisa da sxva universitetebTan erTad, romle-
bic eZRvneboda Cveni xalxebis literaturul Tanamegobro-
bas. aseTi konferenciebi Catarda kievis universitetis fi-
lologiis fakultetTan, literaturis institutTan erTad. 
konferenciis dros monawileebis didma jgufma (daaxloebiT 
30 kacma) moawyo gasvliTi sesiebi saqarTvelos sxvadasxva ra-
ionSi, yvela wamyvan institutSi Sexvda studentebs, profe-
sor-maswavleblebs. konferenciebis Sedegebi, wakiTxuli mox-
senebebi gamoica calke wignebad. kaTedram gamosca aseTi xu-
Ti krebuli. saerTod ki, ukrainistikaSi kaTedram da insti-
tutma gamosces ocdaaTze meti monografia, calke wigni qar-
Tul, ukrainul, rusul enebze. maT Soris prof. o. baqaniZis 
monografiebi: `narkvevebi ukrainuli literaturidan~, `gri-
gori skovoroda~, `lesia ukrainka~, `taras SevCenko~, `ukrai-
nuli Teatri TbilisSi~, `qarTul-ukrainuli literaturuli 



 48 

da Teatraluri urTierTobani~, `ukrainuli literatura~ 
t.1, t. 2, t. 3 da sxv., revaz xvedeliZis `modernistuli novela 
qarTulsa da ukrainul literaturaSi~, goCa kvantalianis 
`oles gonCari da qarTuli literatura~. 

1992 wels klub `ukrainas~ bazaze Camoyalibda asociacia 
`saqarTvelo-ukraina~. asociaciam amocanad daisaxa saswav-
lo-pedagogiuri, samecniero-kvleviTi problemebi, — ukrai-
nasTan realuri konraqtebis, urTierTTanamSromlobisa da 
megobrobis Semdgomi ganmtkiceba da gafarToeba. 

vfiqrobT, rom unda aRdges studentTa da maswavlebelTa 
gacvla Cvens universitetebs Soris, momzaddes axali kadri 
ukrainistikaSi, qarTvelologiaSi, sasurvelia doqtoran-
turis gziT Catardes samecniero-SemoqmedebiTi Sexvedrebi, 
konferenciebi, RonisZiebebi, gamoices erToblivi krebule-
bi da sxv. 

am mxriv ukve gadavdgiT nabijebi. kievis universitetis 
filologiis fakultetze aspiranturis kursi gaiara Cvenma 
wargzavnilma goCa kvantalianma. 1999 wels igi Cairicxa kie-
vis universitetis aspiranturaSi. mas konsultacias uwev-
dnen cnobili mecnierebi: prof. l. griciki, prof. al. muSku-
diani, akad. p. kononenko da sxvebi. g. kvantaliani monawile-
obda kievis universitetSi Catarebul samecniero sesiebSi. 
2005 wels, saqarTveloSi dabrunebis Semdeg, man daicva sa-
kandidato disertacia qarTul-ukrainuli literaturuli 
urTierTobebis profiliT. 

2000 wels kievis universitetis filologiis fakultet-
ze Cairicxa Tbilisis universitetis studenti nino nasyi-
daSvili. 2003 wels man daamTavra bakalavriatis sruli kur-
si specialobiT `ukrainuli ena da literatura~. Semdeg man 
magistraturis kursi gaiara Tbilisis universitetSi. 2006 
wels n. nasyidaSvilma daicva sakandidato disertacia qar-
Tul-ukrainuli urTierTobebis profiliT. 

Tavis mxriv, kievis universitetma mniSvnelovani nabiji 
gadadga: gaxsna aRmosavleTmcodneobis kaTedra, Tavis 
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programaSi Casva qarTuli enisa da literaturis Seswavla 
garkveul specialobebze. 90-iani wlebis dasasruls Cveni 
qveynis istoriaSi pirvelad kievis universitetis filolo-
giis fakultetze gaixsna ganyofileba da moxda erTjeradi 
miReba qarTuli enisa da literaturis profiliT. 

ukrainul-qarTuli urTierTobis ganmtkicebisaTvis, qar-
Tuli kulturis Seswavla-propagandis saqmeSi miRweuli war-
matebebisaTvis Tbilisis saxelmwifo universitetis didma sa-
mecniero sabWom 1994 wlis 14 marts sapatio doqtorad airCia 
kievis nacionaluri universitetis profesori, ukrainismcod-
neobis institutis direqtori, akademikosi petro kononenko, 
xolo kievis universitetis profesori, literaturis Teorii-
sa da komparativistikis kaTedris gamge ludmila griciki uk-
rainul-qarTuli kulturuli urTierTobebis kvlevis saqmeSi, 
kievis universitetSi saqarTvelodan wargzavnili studente-
bis xelmZRvanelobaSi miRweuli warmatebisaTvis dajildovda 
Tsu-s umaRlesi jildoTi — ivane javaxiSvilis medliT. 

1994 wels Tbilisis saxelmwifo universitetis profeso-
ri oTar baqaniZe arCeul iqna kievis nacionaluri universi-
tetis sapatio doqtorad. 

am droisaTvis ganaxlebis gzaze damdgari es ori xalxi ki-
dev ufro iswrafvis urTierTisaken, gabedulad uwvdis er-
TmaneTs xels, risi magaliTic sul axlaxan mogvca ukrainam, 
rodesac gamoeSura Cvens mosaSveleblad da dadga Cvens 
gverdiT. 

ganaTlebis sistemaSi Catarebulma reformam Tbilisis 
saxelmwifo universitetSi fakultetebis gaerTianeba gamo-
iwvia. magaliTad, xuTi fakulteti: filologiis (qarTuli 
da rusuli ganyofilebebi), istoriis, dasavleT evropis ene-
bisa da literaturis, aRmosavleTmcodneobis, filosofiis 
(nawilobriv) erT fakultetad gaerTianda — humanitarul 
mecnierebaTa fakultetad. kaTedrebi, rogorc organizaci-
uli erTeulebi, gauqmda. bakalavriatSi gauqmda specialo-
bebi da specializaciebi. 
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reformis Catarebis Sedegad ukrainistikasTan dakavSire-
buli sagnebi amovarda bakalavriatis savaldebulo saganTa 
nusxidan. 

2007 wlis damdegs garkveuli Zvrebi moxda ukrainistikis 
sasargeblod. ukrainis prezidentis baton viqtor iuSCenkos 
iniciativiTa da saqarTvelos prezidentis baton mixeil saa-
kaSvilis aqtiuri mxardaWeriT, Tbilisis universitetis 
reqtoris prof. giorgi xubuas brZanebiT universitetSi ga-
ixsna ukrainistikis instituti. es iyo ukrainistikis gada-
sarCeni Suqura. institutis direqtorad airCies profesori 
oTar baqaniZe. 

institutma Camoayaliba Tavisi samuSao programa. kievis 
ukrainismcodneobis institutis direqtorTan akad. p. kono-
nenkosTan erTad SemuSavda saerTaSoriso samagistro prog-
rama. programis xelmZRvanelebi gaxdnen prof. o. baqaniZe da 
prof. p. kononenko. programis mizania: magistrants mieces 
safuZvliani codna ukraineli xalxis istoriuli da Tana-
medrove cxovrebis Sesaxeb. Seaswavlon uZvelesi droidan 
Tanamedroveobamde ukrainismcodneobis uamravi koncen-
trebis arsi da urTierTkavSiri, rogorebicaa: ukrainis is-
toria, ukrainuli ena, literatura, kultura. magistranti 
unda aRiWurvos codniT, romelic saSualebas miscems mas 
naTlad warmoisaxos ukrainis adgili da roli msoflio ci-
vilizaciis ganviTarebaSi. gaiazros kvlevis interdiscip-
linaruli xasiaTi, ganaviTaros da daxvewos analizisa da in-
terpretaciis unari, SeiZinos kvlevis Cvevebi, Teoriul da 
meTodologiur principebze dayrdnobiT SeZlos praqtiku-
li, mecnieruli, pedagogiuri saqmianoba. amasTanave, SeZlos 
mTargmnelis, Tarjiman-referentis funqciis Sesruleba. 

am rTuli amocanis maRal doneze Sesasruleblad insti-
tutma mimarTa swavlebis axal formas — distanciur swavle-
bas. es moxda Tsu-Si, mTel saqarTveloSi pirvelad. magis-
trantebs ukrainismcodneobaSi leqciebi waukiTxa prof.      
p. kononenkom. kursis damTavrebisas prof. p. kononenko Tbi-
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lisSi CamobrZanda da magistrantebs 30-saaTiani mecadineo-
ba, leqcia da praqtikumi Cautara ukrainismcodneobaSi. 

aqve unda aRiniSnos, rom es pirveli SemTxveva ar iyo, ro-
desac prof. p. kononenko ase uangarod, saqmis siyvaruliT 
atarebda konferenciebs, ukiTxavda leqciebs qarTvel stu-
dentebsa Tu magistrantebs.  

aseve uangarod da TavdadebiT iRwvoda da iRwvis prof. 
ludmila griciki. saqarTvelodan wargzavnil studentebsa 
da magistrantebs igi ar aklebs mzrunvelobasa da yuradRe-
bas saswavlo, samecniero sferoSi. 

garkveul daxmarebas institutis magistrantebs uwevs ki-
evis universitetis yofili aRzrdili prof. a. muSkudiani. 

ukrainul enaSi institutis magistrantebs mecadineobebs 
utarebs q-ni gana matveeva, Tbilisis ukrainuli skolis di-
reqtori. 

gansakuTrebiT unda aRiniSnos saqarTveloSi ukrainis sa-
elCos mxardaWera. rogorc yovelTvis, amjeradac ukrainis-
tikis institutis daarsebis sakiTxis gansjisa da gadawyve-
tis dros ukrainis elCebi, b-ni mikola spisi da b-n vasil ci-
benko, saqarTveloSi ukrainistikis ganviaTrebis aspeqtSi 
ganixilavdnen da gaiazrebdnen am problemas da yovelTvis 
Cvens gverdiT idgnen. 

dRidan institutis Camoyalibebisa ukrainis saelCosTan, 
ukrainul skolasTan, kievis nacionalur universitetTan, 
kievis ukrainismcodneobis institutTan erTad Catarda 
cxra samecniero konferencia, maT Soris, Svidi saerTaSori-
so. daibeWda Tezisebi, gamoica oTxi orenovani krebuli (ta-
ras SevCenko — `mTebis iqiT mTebi~; lesia ukrainka — `imedi~; 
ilia WavWavaZe — `mamulo sayvarelo~; petro kononenko — `sa-
qarTvelo~) da sami monografia (oTar baqaniZe — `silamazisa 
da poeziis mxare. saqarTvelo oles gonCaris cxovrebasa da 
SemoqmedebaSi~; oTar baqaniZe — `megobrobis matianis fur-
clebi. qarTuli literaturis dekada ukrainaSi~; oTar baqa-
niZe — `sibrZnis taZari. kievis universiteti — qarTveli 
studentebis moZRvari~). 

instituts gegamaSi aqvs studentebisa da profesor-mas-
wavleblebis gacvla kievis nacionalur universitetsa da 
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kievis ukrainismcodneobis institutTan, qarTveli ukrai-
nismcodneebisa da ukraineli qarTvelologebis axali kad-
rebis momzadeba, erToblivi samecniero, SemoqmedebiTi kon-
ferenciebis mowyoba, erToblivi orenovani da samecniero 
krebulebis gamocema da sxva. 

miuxedavad zemoaRniSnuli miRwevebisa, ukrainistikis in-
stituts aqvs garkveuli winaaRmdegobebi. ukrainistikis in-
stituts ara aqvs miReba bakalavriatSi, magistraturaSi ki, 
rogorc cnobilia, Sedian bakalavriatis damTavrebis Sem-
deg. amdenad, magistraturaSi ukrainistikis profiliT 
xvdebian is studentebi, romlebmac daamTavres sxva specia-
lobebi. mimdinare etapze magistraturaSi gvyavs 7 meore-
kurseli magistranti (samwuxarod, instituts ar hyavs arc 
erTi Statiani maswavlebeli). 

rogori iqneba ukrainistikisaken swrafva specialobebis 
gaerTianebis Semdeg — ver getyviT. Tu ar gamoCndebian ma-
gistraturaSi swavlis msurvelebi, magistratura ukrainis-
tikaSi ar gaixsneba. 

es ki niSnavs, rom erTaderTi saswavlo-samecniero baza 
ukrainistikaSi saqarTvelos umaRles saswavleblebSi Sewy-
vets Tavis aresebobas. 

erT-erTi gza institutis SenarCunebisa es, albaT, aris 
saswavlo institutis reorganizacia saswavlo-samecniero 
an Tundac samecniero-kvleviT institutad, rac saSualebas 
miscems instituts ganagrZos muSaoba rogorc samecniero 
centrma (rasac saTanado saStato erTeulebi dasWirdeba). 
magram am gadawyvetilebis miReba institutis xelmZRvane-
lobas ar exelmwifebis. 

am statiaSi yvelafris Tqma ar moxerxdeba da arc aris 
amis aucilebloba. bevri ram gakeTda ukraineli da qarTve-
li xalxebis, Cveni umaRlesi saswavleblebis dasaaxloveb-
lad, magram bevri ram kidev gasakeTebelia. 
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naira bepievi 

qarTul-osuri literaturuli urTierTobebi  

XIX saukuneSi 

 

qarTul-osuri urTierTobebi iseTive Zvelia, Rrma da 
mdidari, rogorc TviT es ori xalxi. `qarTvelebi im droi-
dan icnoben TavianT mezobel osebs, ra droidanac isini ic-
noben sakuTar Tavs. jer kidev farnavazis droidan mWidrod 
ukavSirdebian erTmaneTs qarTvelebi da osebi~, — aRniSnavda 
akad. vsevolod mileri (Миллер 1887 : 24).  

aseve Rrma da mdidaria qarTul-osuri literaturuli 
urTierTobebi.  

osi xalxis ganaTlebis, misi yofisa Tu kulturis sakiT-
xebs didi interesiT ekideboda didi qarTveli mwerali ilia 
WavWavaZe. igi Tvalyurs adevnebda aseve osuri literaturis 
ganviTarebis sakiTxebsac. „unda aRvniSnoT, rom didi qar-
Tveli mwerali Tavidanve did interess iCenda qarTvelTa 
uZvelesi megobris — osi xalxisadmi. osebs miuZRvna ara erTi 
kritikul-publicisturi werili. Tavis mravalricxovan na-
warmoebebSi igi araerTgzis Cerdeba osebze, axasiaTebs maTs 
mebrZol bunebasa da gambedaobas, Tavisuflebismoyvareobas 
da miuTiTebs im istoriul fesvebze, romlebic akavSirebs 
qarTvel da os xalxebs“ (cotniaSvili 1968: 90).  

sagangebod unda aRiniSnos, rom osuri folkloris pirve-
li Semgrovebeli qarTveli mwerali daniel WonqaZe iyo. man 
SesaniSnavad icoda osuri ena da Tbilisis sasuliero semina-
riis damTavrebis Semdeg igi am saswavlebelSi aswavlida 
osur enas. daniel WonqaZem Seagrova osuri andazebi (gamos-
ca Sifnerma), Targmna saeklesio wignebi osur enaze, Seadgina 
rusul-osuri leqsikoni. gansakuTrebulia misi wvlili osu-
ri enis ganviTarebis saqmeSi. 

rodesac narTebis folkloris poeturi varianti gamoq-
veynda, qarTul enaze is maleve, 1947 wels iTargmna da gamoi-
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ca giorgi leoniZisa da s. faSaliSvilis mier. mas Semdeg mra-
valjer iTargmna osuri zepirsityviereba qarTul enaze.  

qarTveli klasikosebis siyvaruls siyvaruliTve pasu-
xobdnen osi mwerlebi. es pirvel rigSi maT SemoqmedebaSi 
mJRavndeboda. 

kostas biografebi aRniSnaven, rom `kavkasiel xalxTagan 
kosta yvelaze metad dakavSirebuli iyo qarTvelebTan...  mi-
si nawarmoebis gmiri — mefandure yubadi batons gamoeqca da 
Tbiliss Camovida, sadac gulis siTbo da simSvide ipova da 
romelsac moferebiT `didebul qalaqs~ eZaxis (haji-murad 
ZuwcaTi, kosta xeTagurovi, Tb.,1979, gv. 23). 

qarTul-osuri kulturul-literaturuli urTierTo-
bis Sesaxeb kosta werda Tavis statiaSi osoba~.  

aseve axlos icnobda kosta xeTagurovi al. yazbegs. SeiZ-
leba iTqvas, rom isini qarTveli da osi xalxis bedze erTad 
ocnebobdnen. erTxel saubrisas kostas ukiTxavs: — `ra gveS-
veleba, sandro, Cveni xalxi daiRupeba da rusT xelmwife gai-
marjvebs Tu xsna sabolood mainc gvaqvs? 

— ara, kosta, rusi xelmwife daiRupeba, Cveni qveyana aR-
sdgebsa, Cveni bedi daRupuli ar aris, Cven droebiT dagvaCo-
qes!” (`literaturuli saqarTvelo~ 1939, 2.XII). 

 imTaviTve didi yofila osTa daintereseba qarTvel kla-
sikosTa nawerebis mimarT. sulxan-saba orbelianis `sityvis 
kona” gadauweriaT erovnebiT os gadamwerebs. prof.             
al. Rlontis cnobiT, sulxan-saba orbelianis 1760 wlis er-
T-erT nusxaze miTiTebulia, rom leqsikonis pirveli gadam-
weri yofila gvriviZe baxTa, yofili bagrati. `leqsikonisa 
amisa pirvelad gadmomwereli osis Svili gvriviZe baxTa yo-
fili, bagrat, gevedrebi mxurvaliTa guliTa ufalno: ukeTu 
SecTomili rame ixiloT, nu mwyevT, da ukeTu Tqvenda arsad 
dasaklisi iyos, Semdgomis wyalobas viTxov”. iqve ki saander-
Zo leqsi daurTavs:  

`leqsikons xelvyav aRwerad, eniT ars es qarTulia, 
amas vSromobdi viRvwodi, mdioda Tvalsa lulia,  
ra srulvyav ese davide TaviTa sarTaulia,  
nu mwyevT, mkiTxvelno amisno, Tuc naxoT umarTulia~. 

   (Rlonti 1955, gv. 130-131) 
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bagrat (baxTa) gvriviZe (Sepievi) dabadebuli da aRzrdi-
li yofila qarTlSi, mas kargad scodnia qarTuli mwignob-
roba. misi gvarisa da warmomavlobis Sesaxeb azrTa sxvadas-
xvaobaa. n. Zasoxovs miaCnia, rom es aris bazazaSvili — bazi-
zaTi (`lit. saqarTvelo~, 1967, agvisto). mkvlevari fiqrobs, 
rom es aris erT-erTi im or mcirewlovan os mowafeTagan, 
romlebic arqimandrit paxoms aRuzrdia da romelTaTvisac 
Tavisi xarjiT uswavlebia (gurievi 2005: 40-40; 11-12, gurievi 
1997: 44-46). 

Cven ar viciT, Tu sad gadawera es wigni kaligrafma, mag-
ram erT-erTi dokumentidan irkveva, rom is gadamwers mud-
mivad Tan hqonia. umTavresi ki isaa, rom `sityvis konis~ pir-
veli osi gadamweri Tavis droze didad ganaTlebuli pirov-
neba yofila. mas kargi aRzrda miuRia da Tavisi wvlili Seu-
tania osuri wignebis Targmnis saqmeSic. is cnobilia aseve, 
rogorc leqsTa avtori. 

sulxan-sabas `sityvis kona~ gadauweria aseve ioane ialRu-
ziZes (gabaraevs). akad. g. axvledianisa da akad. a. SaniZis cno-
biT, osma mweralma ioane ialRuziZem, poema `ialRuzianis~ av-
torma, Tavisi moRvaweoba qarTuli wignebis gadaweriT da-
iwyo. xolo sulxan-saba orbelianis `sityvis kona~ gadauweria 
oTxjer (1807 wels gadauweria TavisTvis, 1808 wels, garkveu-
li CamatebebiT, qeTevan wereTlis asulisaTvis, gadauweria 
1812 welsac, xolo pirveli nusxa, uTariRo da anderZdakar-
guli, ar Cans romel welsaa gadawerili.  

ioane ialRuziZes gadauweria SoTa rusTavelis `vefxis-
tyaosani~ (romelic a. xaxanaSvilis cnobiT, inaxeba parizis 
nacionalur biblioTekaSi). ioanes sxva wignebic gadauweria 
(`davriSiani”, `miriani~, Teimuraz II-is `sarke TqmulTa~ da 
sxv.). ioane ialRuziZes uTargmnia qarTulidan osurad oTx-
Tavi, romelic daculia sami xelnaweris saxiT. es xelnawere-
bi daculia TbilisSi (pirveli varianti), peterburgsa (Cas-
worebuli) da moskovSi (sastambod gamzadebuli) (Tedeevi 
1985: gv. 9). 1820-24 wlebSi daibeWda ioane ialRuziZis mier 
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Targmnili saeklesio wignebi: locvani  (saciskroni da sam-
wuxroni, katexizmosi da mokle qristianebri zneobiTi swav-
la) daibeWda TbilisSi 1820 w. saRmrTo liturRia — daibeWda 
TbilisSi 1821 wels. gamokrebili kurTxevani (wesi wmidisa 
naTlisRebisa, windobisa, qorwinebisa da daflvisa) — daibeW-
da moskovSi 1824 wels. yvela CamoTvlili wigni orenovania, 
qarTul-osuri, dabeWdilia qarTuli (xucuri) asoebiT.  

sainteresoa, rom osi mwerlebis, poetebis TxzulebebSi 
saqarTvelos Tema sakmaod mniSvnelovania. 

cnobili osi poeti, inal yanuyaTi saqrTvelos Tematikaze 
ramdenime leqss qmnis. es aris im siaxlovis dadastureba, ra-
sac poeti ganicdida qarTveli xalxis mimarT. inal yanuyaTi 
dabadebula 1852 wels, sofel yanuyaTSi (gizeli). mamamisi 
sakmaod SeZlebuli yofila da inals hqonia saSualeba mieRo 
kargi ganaTleba. igi jer stavropolis gimnaziaSi swavlobda. 
1860 wels imalis mama TurqeTSi gadasula sacxovreblad. ma-
leve ukan mobrunebula, magram sakmaod gauZnelda cxovreba, 
amas isic daemata, rom inals deda gardaecvala da Tavis mci-
rewlovan ZmasTan erTad oblad izrdeboda. oci wlis inali, 
stavropolis gimnaziis damTavrebis Semdeg Sedis samxedro 
saswavlebelSi 1877 wels igi iRebs oficris Cins. 1878 wels igi 
saqarTveloSi msaxurobs. 1879 wlidan ki cimbirSia da mxolod 
sicocxlis bolo wlebSi, 1897 wels axerxebs Tavis mSobliur 
oseTSi dabrunebas. inal yanuyaTi gardaicvala 1899 wels so-
fel bruTSi. 1878-1879 wlebSi poeti cxovrobda da msaxurob-
da saqarTveloSi. poetma saqarTvelosa da Tbiliss ori leqsi 
uZRvna: „ocnebebi“ da „mSobliuri kavkasia“. am leqsebSi poe-
tis gulwrfeli siyvarulia gadmocemuli im mxarisa, rome-
lic misTvis erT-erTi gamorCeuli adgili iyo. aRniSnul 
leqsebSi poeti im uSualo siyvaruls gvimJRavnebs, romliTac 
is gamsWvalulia saqarTvelosa da qarTveli xalxis mimarT. 
amave dros poetma cimbirel mkiTxvelebs garkveuli warmod-
gena Seuqmna qveyanaze, sadac adamianebi tkbilad saubroben, 
sadac ulamazesi Savdalalebiani qaliSvilebi mnaxvels atyve-
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veben. igi im saocar qveyanaze mogviTxrobs, romelic mas gul-
wrfelad Sehyvarebia. Sehyvarebia, radgan aq, am samoTxismag-
var qveyanaSi, misTvis axlobeli xalxi cxovrobs. misi survi-
li da ocneba erTia, Tavisi CangiT gauTbos guli yvelas, vi-
sac simarTle moswyurebia da visTvisac poetis gulwrfeli 
simRera maxlobelia. 

XIX saukunis qarTul-osuri literaturuli urTierTo-
bebi kidev ufro aaxloebda am or xalxs, maT poetur Tu pro-
zaul Semoqmedebas ki ufro sainteresos xdida.  

calke unda aRiniSnos is didi mTargmnelobiTi memkvidre-
oba, rac am or ers Soris arsebobs. wlebis ganmavlobaSi na-
yofieri mTargmnelobiTi muSaobis Sedegad iTargmna da ga-
moica bevri qarTveli mwerlis nawarmoebi osur enaze da pi-
ruku, bevri osi mwerlis nawarmoebi qarTul enaze. osur ena-
ze iTargmna da gamoica daviT guramiSvilis, sulxan-saba or-
belianis, nikoloz baraTaSvilis, ilia WavWavaZis, vaJa-fSa-
velas, akaki wereTlis, konstantine gamsaxurdias, giorgi 
leoniZis, galaktion tabiZis, rezo inaniSvilisa da sxva qar-
Tvel mweralTa nawarmoebebi.  qarTul enaze Targmnilia Te-
mirbolaT mamsurovis, kosta xeTagurovis, inal yanuyaTis, 
arsen qocoiTis, seka gadiaTis, Cermen bejizaTis, giorgi Zu-
gaevis, revaz asaevis, giorgi besaTauTis, nafi jusoiTis, ha-
ji-murat ZuwcaTis da sxva os mweralTa nawarmoebebi.  

mTargmnelobiTi saqmianoba dResac grZeldeba. sakmari-
sia aRiniSnos, qarTul-osuri konfliqtis Semdeg ganxorci-
elda ramdenime erToblivi qarTul-osuri gamocema: 2002 
wels gamoica `osuri folklori~ qarTul da rusul enebze, 
2005 wels ki osuri zepirsityviereba qarTul-osur enebze. 
gasul wels gamoica osuri mwerlobis anTologia osur ena-
ze da qarTuli mwerlobis anTologia qarTul enaze. 2007 
wels gamoica pirveli osi poetis, TemirbolaT mamsurovis 
leqsebis krebuli qarTulsa da osur enebze. 

mimdinare wels gamoica osuri Tqmulebebis krebuli (qar-
Tulsa da osur enebze), romelSi Sesuli masalebis umeteso-
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ba pirvelad qveyndeba. unda aRiniSnos, rom es wignebi qar-
Tveli da osi kolegebis urTierTTanamSromlobiT daiwera 
da gamoica, rac did imeds iZleva momavalSi kidev ufro 
mWidro da nayofieri TanamSromlobisa. 

aseTi didi daintereseba osi xalxis kulturis, misi musi-
kis, literaturisa Tu sxva erovnuli faseulobebis mimarT 
aSkarad metyvelebs im did da mWidro SemoqmedebiT urTi-
erT-TanamSromlobaze, rac qarTvelebsa da osebs Soris ar-
sebobda. sasurvelia da aucilebelic orive erisaTvis, rom 
aRdges da gagrZeldes aseTi saxis TanamSromloba. 

amgvarad, qarTul-osur literaturul urTierTobebs 
mdidari da Rrma istoria aqvs. qarTveli da osi mwerlebi di-
di xnidan megobrobdnen, hqondaT araCveulebrivi piradi da 
SemoqmedebiTi urTierTobebi. XIX saukunis qarTveli da osi 
klasikosebi amkvidrebdnen urTierTpativiscemis, urTierT- 
siyvarulis tradicias, rac kidev ufro aaxloebda am or 
ZirZvel megobar xalxebs. ukvdavi qmnilebebis erTmaneTis 
enaze TargmniT isini avsebdnen TavianTi xalxebis kultu-
rul-literaturul saganZurs, rac metad mniSvnelovania 
orive eris cxovrebisa da Semoqmedebis istoriisaTvis.  
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nana gafrindaSvili                           

mariam miresaSvili 

mwerlis Canafiqri da misi mxatvruli 
ganxorcieleba 

 
mwerlis mizania  cxovrebiseuli sinamdvilis asaxva da war-

moCena (cxadia misi Tanmxlebi konfliqtebis gaTvaliswine-
biT). Canafiqri  momavali mxatvruli nawarmoebis pirvelsaxes 
warmoadgens. masSi moiazreba Sinaarsis ZiriTadi elemente-
bis, konfliqtebis, saxeobrivi struqturis wyaroebi. 

realobis zedmiwevniT gadmocema SemoqmedisTvis auci-
lebel pirobas ar warmoadgens (es im mweralsac exeba, rome-
lic Tavisi biografiidan konkretil faqtze mogviTxrobs). 
Canafiqris dabadeba SemoqmedebiTi procesis erT-erTi sai-
dumloa. zogierTi mwerali Tavisi momavali nawarmoebis Te-
mas sagazeTo statiaSi poulobs, zogi — cnobil literatu-
rul siuJetebSi, zogic — sakuTar an sxvaTa cxovrebiseul 
gamocdilebas mimarTavs. nawarmoebis Seqmnis sababi SeiZleba 
gaxdes realobidan aRebuli faqti, gancda, SegrZneba, Sem-
TxveviT mosmenili ambavi. magaliTad, cnobilia n. baraTaSvi-
lis  `mernis~ Seqmnis istoria; leqsi maSin daiwera, rodesac 
poetma  Samilis mier iliko orbelianis datyvevebis ambavi 
gaigo. gr. orbelianisadmi miweril werilSi (12 maisi, 1842 w.) 
poets mTeli leqsi moaqvs da dasZens: `...ilias daWera rom 
Sevityve, hswore giTxra, Zalian Sevwuxdi, ase, rom sami dRe 
gabruebuli viyav aTasis sxva da sxva ucnauris fiqriT da 
surviliT.....p bolos, mesame dRes, es leqsebi davwere da 
TiTqos aman raRac Sveba momca~. aseve cnobili faqtia, rom  
a. f. konma uambo lev tolstois meZavi qalis — rozalias — 
ambavi, romelic safuZvlad daedo mwerlis cnobil roman  
`aRdgomas~. rogorc vxedavT, pirvel SemTxvevaSi, nawarmoe-
bis daweris sababi gaxda axloblis gansacdelSi Cavardnis 
faqti, meoreSi — SemTxveviT mosmenili ambavi.  

mix. javaxiSvili werilSi `rogor vmuSaob~ werda: `mekiTxe-
biT, pirvel impulss ra gaZlevT, — gagonili ambavi, dakveTa, 
saxe Tu sxva rameo? gipasuxebT: erTic, meorec, mesamec...~ da 
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Semdeg aRniSnavda, rom `eSmakis qva~ — gustav lebonis `brbos 
fsiqologiam” daawerina, `tyis kacis~ fabulas  paolo iaSvi-
lis naambobi daedo safuZvlad, `marTal abdulahs~ — sandro 
SanSiaSvilis, `TeTr kurdRels~ — profesor asaTianis.  

zemoT CamoTvlili impulsebi (realobidan aRebuli faq-
ti, gancda, SegrZneba, SemTxveviT mosmenili ambavi da a.S.) na-
warmoebze muSaobis procesSi Semoqmedis mier ganzogaddeba. 
gasaTvaliswinebelia is garemoebac, rom Canafiqri, SesaZle-
belia, erTbaSad arc ganxorcieldes da mwerali mas wlebis 
ganmavlobaSi  Canaweris saxiT  atarebdes ubis wignakiT. maga-
liTad, mix. javaxiSvils wesad hqonda yoveldRiurad  CaeniS-
na: `...sityva, saxe, wvrilmani, zogi yurmokruli, zogi Tval-
mokruli~, rac Semdgom gadamuSavdeboda mwerlis Semoqme-
debiT laboratoriaSi da zogjer iseT saxes miiRebda, rom 
TviTon avtoric Zlivs cnobda. analogiuri muSaobis wesi 
hqonda cnobil rus prozaikoss anton Cexovs. 

SemTxveviTi, moulodneli faqti mxolod sityvierebis 
wyalobiT iZens ganzogadebuli mxatvruli saxeebiT arsebo-
bis uflebas. Canafiqrs Tan axlavs sinTezis elementebic. 
erTeuli, gankerZoebuli, avtoris mier cxovrebiseul sinam-
dvileze dakvirvebis Sedegad mopovebuli masala Sedarebis, 
analizis, abstrahirebis, sinTezis gziT  ganzogaddeba mxat-
vrul nawarmoebSi. swored amas gulisxmobda onore de bal-
zaki, rodesac `adamianuri komediis~ winasityvaobaSi werda, 
rom sanam romanis weras Seudgeboda, mas unda Seeswavla so-
cialuri movlenebis safuZvlebi, unda Caswvdomoda uamravi 
movlenis, vnebis, xasiaTis, tipis farul arss.  

mxatvruli nawarmoebis Seqmnis process — Canafiqridan  
saboloo realizaciamde — Tan axlavs xelovnis Semoqmedebi-
Ti wva, uZilo Rameebi, urTierTsawinaaRmdego azrTa Widi-
li. arsebobs mxatvruli sityvis ostatTa Canawerebi, rom-
lebic  saSualebas gvaZlevs CavixedoT mwerlis Semoqmede-
biT laboratoriaSi da zogadi warmodgena SeviqmnaT mxat-
vruli nawarmoebis Seqmnis procesze. ase magaliTad, cnobi-
lia, rom emil zola Semdegi sqemiT muSaobda:  

1. personaJebi, maTi xasiaTebi;  
2. zogadi xasiaTis SeniSvnebi, Canawerebi;  
3. romanis analitikuri gegma;  
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4. moqmedebis adgilisa da gmirebis konkretizireba;  
5. sruli teqstis Seqmna.  
   cnobili rusi mwerlis, ivane turgenevis SemoqmedebiT 

muSaobaSi  sami etapis gamoyofa SeiZleba:  
1. calkeuli scenebis Canaxatebi, Strixebi gmirebis biog-

rafiidan;  
2. ZiriTadi Sinaarsis mokle gadmocema;  
3. nawarmoebis konfliqtebis gaSla-ganviTareba.  
momavali nawarmoebis gegmis CamoyalibebiT iwyebdnen mu-

Saobas fiodor dostoevski, anatol fransi, stendali da 
sxva, xolo JorJ sandi da lev tolstoi ki  arasdros sargeb-
lobdnen winaswar Sedgenili gegmiT, Tumca, rasakvirvelia, 
sanam nawarmoebis weras Seudgebodnen, garkveuli Canafiqri 
hqondaT. magaliTad, cnobilia lev tolstois ubis wignakis 
Canaweri, romelSic  igi aRniSnavs, rom apirebs romanis dawe-
ras SesaniSnav axalgazrda kacze, romelic borodinos brZo-
laSi iRupeba. rogorc Semdgomma movlenebma gviCvena, mwera-
li am periodSi fiqrobda `omisa da mSvidobis~ monaxazze. 

sainteresoa aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT mix. java-
xiSvilis mosazreba. igi wers: `Semoqmedis ornairi tipi arse-
bobs; erT maTgans, sanam weras daiwyebdes, ukve mTeli romani 
aqvs azrad dawerili, an qaRaldze aqvs gawvrTnili jariviT 
gawyobil-dalagebuli, meore ki ise miujdeba magidas, rom 
mkafiod TviTonac ver xedavs dasawerad ganzraxul ambavs, 
saxes, tips, ideas. yovelive es jer bundovania, moZravia, gan-
yenebulia. me meore jgufs vekuTvni. ramdenjerme micdia 
gegmis Sedgena, magram male miRalatnia, damviwyebia, damixe-
via. gegma weris dros muSavdeba. mas Cemi gmirebi da fabulis 
ganviTarebis procesi amuSaveben. sanam weras Sevudgebode, 
bind-bundad vxedav ambavis RerZs, mTavar ideas da ramdenime 
gmirs. Semdeg es bindi TandaTan ifanteba da yvelafers Tan-
daTan efineba Suqi: nivTi xelSesaxebi xdeba, saxe miaxlovde-
ba, surneli matulobs, Tvali ukeT sWris da TiTqos xuTive 
grZnoba iRviZebs, maxvildeba da gamalebiT muSaobs. sadRaa 
gegma da windawinve dalagebuli sqema! gegma imitom ingreva, 
rom igi mxolod mSrali gonebis naxelavia, weris dros ki 
`orni arian, Zmani arian~. goneba da gumani yevariviT muSao-
ben xelixelCakidebulni da organulad SeduRebulni. maT 
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Tavisi gziT mihyavT moTxroba da winandel gegmisgan mxo-
lod mcire nawilsRa sesxuloben. 

aqve SevniSnavT, rom rTulia literaturuli nawarmoebis 
Seqmnis Tundac pirobiTi sqemis warmodgena, radgan TiToe-
uli mwerali individualuri da Taviseburad unikaluria. Ta-
vad SemoqmedebiTi procesisadmi mwerlebis damokidebuleba 
gansxvavebulia: nawili mas racionalistur aqtad aRiqvams    
(i. turgenevi, n. gogoli, f. stendali, a. fransi...), sxvebi — uf-
ro intuicias, asociaciur aRqmas eyrdnobian (j. svifti,         
o. uaildi, m. prusti, j. joisi...). yovelive zemoaRniSnulis mi-
uxedavad, mainc SesaZlebelia SemoqmedebiTi procesisTvis 
damaxasiaTebeli zogadi tendenciebis gamokveTa: 

upirvelesad, muSaobis sawyis etapze, mwerali nawarmoe-
bis formis SerCevis problemis winaSe dgas. man unda gadawy-
vitos — ambis gadmocemis subieqtivisturi gza airCios (e.i. 
pirvel pirSi weros), Tu obieqturobis iluzia SeinarCunos 
da mesame pirSi warmarTos Txroba. masalis SerCevisas mwe-
rals SeuZlia mimarTos Tanamedroveobas, warsuls an moma-
vals. konfliqtis gaazrebis formebic sxvadasxvagvaria — sa-
tira, paTetika, filosofiuri wiaRsvlebi, aRweriTi forma 
da a. S.  

Semdgom etapze masalis organizaciis problema dgeba. am 
TvalsazrisiTac literaturuli tradicia sxvadasxva vari-
ants gvTavazobs: masalis konstruireba mwerals SeuZlia fa-
buluri Txrobis mixedviT an SeuZlia finalidan (mag., mTavari 
gmiris gardacvalebidan) daiwyos da aRweros misi cxovreba da-
badebidan vidre tragikul aRsasrulamde. magaliTad, vaJa-
fSavelas poemebis siuJetSi (`aluda qeTelauri~, `stumar-mas-
pinZeli~, `baxtrioni~) qronologiuri Tanmimdevroba dacu-
lia, moqmedeba viTardeba fabuluri Txrobis kvaldakval. fa-
buluri Txrobis principi  darRveulia SoTa rusTvelis `vef-
xistyaosanSi~. indoeTis samefoSi datrialebuli tragedia, 
romelsac tarieli avTandils uyveba, win uswrebs droSi Tina-
Tinis gamefebas da avTandilisa da rostevanis nadirobis epi-
zods. aseve, cxovrebis miwuruls, sikvdilis win uyveba mTavari 
gmiri SemTxveviT  gacnobil pirs Tavisi cxovrebis peripetie-
bis Sesaxeb (ilias `glaxis naambobi~). 
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mweralma unda daicvas Tanafardoba Txrobis TavSesaqce-
obasa da damajereblobas, esTetikurobasa da filosofiu-
robas Soris, winaaRmdeg SemTxvevaSi gaqreba mxatvruli sam-
yaros `realobis~ iluzia. aRniSnulTan dakavSirebiT lev 
tolstoi SeniSnavda: `yoveli CvenganisTvis nacnobia undob-
lobisa da protestis  is grZnoba, romelsac mkiTxvelSi ba-
debs mwerlis pozicia, Tavs mogaxvios Tavisi azri. sakmari-
sia, avtorma (mTxrobelma) winaswar gvamcnos: moemzadeT, ax-
la tirili mogiwevT anda moemzadeT, axla gagacinebT  da 
Cven tirilis an gacinebis survili gagviqreba~. 

amis Semdeg  dgeba Janris, stilis, mxatvrul saSualebaTa 
repertuaris SerCevis problema. avtorma unda eZios `...is 
erTaderTi sityva, romelsac SeuZlia gaacocxlos mkvdari 
faqtebi; is erTaderTi sityva, romelsac SeuZlia sworad 
warmoaCinos movlenebi~ (gi de mopasani). 

araerTi mwerlis Canaweri mowmobs Canafiqris ganxorcie-
lebis siZneleze. erTi mxriv, cxovrebiseuli skola da ga-
mocdilebaa gasaTvaliswinebeli, magram es sulac ar warmo-
adgens ganmsazRvrel  faqtors  maRalmxatvruli literatu-
ruli nawarmoebis Sesaqmnelad. dRes ukve aRar daoben, rom 
aucilebelia e. w. `literaturuli mowafeobis~ periodis 
gavla, raTa mweralma daagrovos codnisa da cxovrebiseuli 
gamocdilebis sakmarisi maragi, gansazRvros Tavisi miswra-
febani, miagnos Tavis saTqmels, Tavis Temebsa da siuJetebs, 
ipovos Tavisi individualuri stili.   

amasTan, mwerlis Semoqmedebis sworad aRsaqmelad mniS-
vneloba eniWeba sxva detalebsac: mis asaks, materialur 
mdgomareobas, cxovrebiseul garemoebebs, gancdaTa simwva-
ves da sxva. jorj gordon baironi aRiarebda: — `tragediis 
Sesaqmnelad mxolod talanti ar kmara; bevri ram unda gqon-
des gancdili warsulSi da sakmarisi droc unda iyos gasu-
li, raTa vnebebi Cacxres. rodesac adamiani vnebaTa tyveoba-
Sia, mas SeiZleba Zalze mwvave gancdebi hqondes, magram Tavi-
si grZnobebi ver gadmogces. mxolod  garkveuli drois Sem-
deg SegiZlia miendo mexsierebas da Seqmna literaturisTvis 
raRac Rirebuli, mniSvnelovani~. 

   Canafiqris sisruleSi moyvanis kidev erT xelisSemSlel 
pirobas sakuTari SesaZleblobebis araswori gansazRvra 
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warmoadgens. muSaobis sawyis etapze zogierTi mwerali miiC-
nevs, rom igi SeZlebs Txzulebis warmatebiT dasrulebas, 
magram muSaobis procesSi gamoikveTeba Canafiqris ganxor-
cielebasTan  dakavSirebuli axal-axali sirTuleebi da sa-
boloo mizanic miuRweveli rCeba. ase, balzakis `adamianuri 
komediis“ Canafiqri nawilobriv ganuxorcielebeli darCa. 
emil zolam ver daasrula `rugon-makarebi~. mxolod  Canawe-
rebma Semogvinaxa stendalis `lusien levenis~ nawili da 
floberis `buvari da pekiuSe~. samwuxarod, dausrulebeli 
darCa k. gamsaxurdias tetralogia `daviT aRmaSenebeli~.  
aseve dausrulebeli, Savi variantebis saxiT SemogvrCa ilia 
WavWavaZis poema `irakli~ da sxva. 

SemoqmedebiTi muSaobis gansakuTrebul aspeqts  misi miz-
nebi warmoadgens. yvela mwerali Taviseburad xsnis Tavis Se-
moqmedebas da gansxvavebul miznebs  usaxavs mas, maT Soris: 
samyaros aRqmis aucileblobas, idealis  kanonizirebas, ide-
ologiur, utilitarul  an, sulac, mesianistur amocanebs. 
sruliad gasaziarebelia anton Cexovis pozicia, romelic  
mwerlis movaleobad radikaluri rekomendaciebis micemas 
ki ar miiCnevda, aramed sakiTxis `sworad dasmas~.  amasTan da-
kavSirebiT igi werda: `ana kareninasa~ da `evgeni oneginSi~ 
arc erTi sakiTxi ar aris gadawyvetili, magram es sulac ar 
akninebs am  nawarmoebebis Rirebulebas, radgan maTSi yvela 
sakiTxi sworad aris dasmuli. sasamarTlo movalea, sworad 
dasvas kiTxvebi, gadawyvetilebas ki nafici msajulebi iRe-
ben TavianTi Sexedulebebisa da gemovnebis mixedviT~. analo-
giurad SeiZleba mivudgeT ilia WavWavaZis moTxrobas `sax-
rCobelazed~. cxadia, ilia ver miscemda saxelmwifo mar-
Tlmsajulebis aparats radikalur rekomendacias adamianis 
sikvdiliT dasjis akrZalvis Sesaxeb, magram mweralma swo-
rad daayena problema, romelic dRemde ar aris bolomde ga-
dawyvetili da miuxedavad imisa, rom humanisturi pozicie-
bidan gamomdinare TiTqos sakamaToc ar unda iyos, dRemde 
msoflio marTlmsajulebis sadavo sakiTxs warmoadgens. 

bolos da bolos, rodesac literaturuli nawarmoebi 
dasrulebulia da mkiTxvelamde aRwevs, iwyeba axali etapi 
nawarmoebis (da mwerlis) cxovrebaSi, romelic sulac ar 
aris ia-vardiT mofenili. gi de mopasani ironiulad SeniS-
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navda: `publika moiTxovs Cvengan: damamSvideT; gamamxiaru-
leT; guli amiCuyeT; damafiqreT; SemaZrwuneT... da mxolod 
erTeulebi, gonebiT gamorCeulni mimarTaven xelovans: Seq-
meniT CvenTvis raime mSvenieri im saxiT, romelic Tqvens gan-
wyobas, Tqvens grZnobebs Seesabameba~. am sityvebiT frangi 
mwerali mianiSnebda, rom nawarmoebis aRqma damokidebulia 
mkiTxvelis Tvalsawierze, mis interesebze, mxatvrulobis 
kriteriumebze.  

literaturuli nawarmoebis gamoqveynebis Semdeg iwyeba  
kamaTi mis stilze, mxatvrul Rirebulebaze, avtoriseul 
koncefciaze. polemikis sagani SeiZleba gaxdes mwerlis 
mcdari warmodgena realobisa da mxatvruli idealis urTi-
erTdamokidebulebis Sesaxeb; avtori SeiZleba daadanaSau-
lon borotebis esTetizaciaSi, realobaSi arsebuli mankie-
rebebis hiperbolizaciaSi, SeiZleba eWvi Seitanon mwerlis 
mier aRwerili movlenebis tipurobaSi, daadanaSaulon igi 
sikeTisa da WeSmaritebis xelyofaSi. amasTan, ikveTeba kidev 
erTi saintereso tendenciac, romlis Sesaxeb prosper meri-
me werda: `mkiTxvels ratomRac miaCnia, rom avtoric imaves 
fiqrobs, rasac misi nawarmoebis gmirebi amboben~. f. dosto-
evskic miuTiTebda rusi mkiTxvelis Cvevaze, nawarmoebis 
moqmed pirebSi `avtoris sifaTi~ (Авторская рожа) amoecno. 
zogjer saqme iqamdec ki midioda, rom nawarmoebis avtors 
Tavis marTleba uxdeboda. k. gamsaxurdiasac awuxebda es 
problema da  Tavis  mkiTxvelebsa da kritikosebs mimarTav-
da: nu amkidebT konstantine savarsamiZis (`dionisos Rimi-
lis” mTavari gmiri) codvebs, Cemic meyofao.  

amgvarad, yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, avtoris 
poziciaSi aisaxeba misi kritikuli damokidebuleba garemom-
cveli samyaros mimarT, romlis daxmarebiTac igi aaqtiu-
rebs mkiTxvelis swrafvas idealisadmi. es ukanaskneli, 
msgavsad absoluturi WeSmaritebisa, miuwvdomelia, Tumca 
masTan daaxloeba aucilebelia. aRniSnulTan dakavSirebiT 
i. turgenevi werda: — `tyuilad fiqroben zogierTebi, rom 
xelovnebis nimuSiT tkbobisTvis sakmarisia mxolod silama-
zis aRqmis Tandayolili niWi. gonebiT wvdomis gareSe  ar ar-
sebobs srulfasovani tkboba. Tavad  silamazis gancdac nel-
nela, etapobrivad Cndeba da WeSmarit esTetikur faseulo-
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bas iZens fiqris, gansjis, wakiTxulis saTanado gaazrebis Tu 
saTanado arqetipebis gavleniT~. 

SemoqmedebiTi procesi Cveulebrivi adamianuri gancde-
bisgan gansxvavdeba ara mxolod siRrmiT, aramed SedegiTac. 
vidre mwerlis  Canafiqridan dasrulebul mxatvrul nawar-
moebs miviRebT, mravali  `SemTxveviTi~ movlena, faqti, tipaJi 
`cnobadi realobis“ maxasiaTeblebs iZens, radgan wignis sabo-
loo mizans, samyaroze subieqtur SexedulebaTa mxatvruli 
interpretaciis garda, masze gavlenis moxdena warmoadgens. 
wigni sazogadoebis sakuTreba xdeba da misi mizania aRzar-
dos, aswavlos, daexmaros, gaarTos, TanaugrZnos mkiTxvels. 
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  manana gelaSvili 

`ese ityoda zaratustra“ qarTulad 
 
wignebsac Tavisi bedi aqvTo, naTqvamia. 
Targmansac, cxadia. 
nicSes Txzulebis `ese ityoda zaratustras“ SemTxvevaSi 

Taviseburi da gamorCeulad tragikuli bedi dahyva wignsac 
da avtorsac, Targmansac da mTargmnelsac yvelas Tavisi, 
mxolod misTvis gankuTvnili, magram mainc raRaciT msgavsi, 
dakavSirebuli... 

es wigni, romelic, nicSes sityvebiT rom vTqvaT, `adamians 
Tavis sisxliT dauweria“, aseve iTargmna qarTulad da TiT-
qos mTargmnelis — erekle tatiSvilis — bedisweradac iqca.  

erekle tatiSvili cnobili qarTveli swavluli, saerTa-
Soriso samarTlisa da diplomatiis istoriis, dasavleT ev-
ropuli enebisa da literaturis SesaniSnavi mcodne, axlad 
daarsebul universitetSi saerTaSoriso samarTlisa da dip-
lomatiis istoriis pirveli leqtori iyo, Semdeg ki ucxo 
enaTa kaTedris damaarsebeli da misi pirveli gamge. 

swored mis saxels ukavSirdeba qarTul enaze nicSes am 
Txzulebis Targmna, rac erT-erTi mniSvnelovani movlenaa 
qarTul mTargmnelobiT istoriaSi. Targmani gasuli sauku-
nis 30-ian wlebSi Seiqmna, Tumca istoriul garemoebaTa gamo 
misi dabeWdva mxolod 90-ian wlebSi gaxda SesaZlebeli, 
mTargmnelis gardacvalebidan TiTqmis 50 wlis Semdeg... 

`zaratustras“ Targmna iyo Widili sityvasTan da albaT 
drosTanac. radgan maSin imze fiqric ki, rom Targmani odes-
me daibeWdeboda, SeuZlebeli iyo. vfiqrob, erekle tatiSvi-
lisaTvis amas arc hqonda arsebiTi mniSvneloba. `zaratus-
tras“ Targmna mis Sinagan moTxovnilebas warmoadgenda da 
misi gamoqveyneba an gamouqveynebloba mxolod teqnikur mxa-
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red eCveneboda. es ar iyo inteleqtualuri snobizmi, aramed 
Rrma rwmena imisa, rom yvela mniSvnelovani Targmani ukve 
Tavisi arsebobiT (dastambvis faqtisgan damoukideblad) 
eris sulier kulturas amdidrebs ara mxolod imiT, rom ama 
Tu im mniSvnelovan nawarmoebs gvacnobs da amiT Tvalsawi-
ers gvifarTovebs, aramed, upiratesad, imitom, rom masSi 
qarTuli enis SesaZleblobebis axali waxnagebi viTardeba da 
axali siRrmiseuli Sreebi gamomzeurdeba. 

Tumc Targmanis daubeWdaoba ra gasakviria stalinuri re-
Jimis pirobebSi, roca Tavis droze nicSesac ase gauWirda am 
nawarmoebis dabeWdva. ra Tqma unda, nicSes SemTxvevaSi, Tar-
gmanisagan gansxvavebiT, es ar iyo raime ideologiuri mosaz-
rebebiT ganpirobebuli: misi gamomcemeli ubralod iman Sea-
Sina, rom wigns mkiTxveli ar eyoleboda da meoTxe nawilis 
dastambvaze uari ganacxada. nicSem sakuTari xarjiT dastam-
ba 40 egzemplari da megobrebs daugzavna. SemdgomSi misma bi-
ografebma saguldagulod aRnusxes misi adresatebi da mwa-
red SeniSnes, rom arc erTs ar waukiTxavs wigni mTlianad. 

am mxriv Targmani ufro iRbliani aRmoCnda. erekle ta-
tiSvilis namowafrebs misi gardacvalebidan ramdenime aT-
wleulis Semdegac ki zepirad axsovdaT bevri fragmenti, 
romelic azris siRrmiTa da formis mSvenierebiT marTlac 
waruxocav STabeWdilebas axdens: `...maS makurTxe Sen, Tvalo 
wynaro, uSurvelad rom umzer TviT usazRvro bednierebas. 
daloce sasmisi ganmzadebuli dasaTxevad, raTa wyali oqro-
Ti mdinarebdes da waritanos yvelgan brwyinva netarebisa 
Senisa.“ anda: `yoveli didi gzas uqcevs bazarsa da didebas; 
bazrisa da didebis moSorebiT scxovrobdnen dasabamiT axal 
RirebulebaTa mqmedni. 

Sens martoobas, miaSure, megobaro“. 
aseT `did martoobaSi“ iTargmneboda `zaratustra“. es 

ganwyoba Tavad xelnaweridanac gamosWvivis. wlebTan erTad 
asoebi sul ufro emsgavseba lursmuls; zogjer gegoneba, 
rom mxolod TavisTvis werda... 
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`zaratustras~ Targmna drosTan Widili iyoo, vTqviT. sa-
xifaTo Widili, radgan es Targmani da, saerTod, nicSeTi ga-
taceba iqca erekle tatiSvilis dapatimrebis sababad. nicSes 
filosofias xom maSindeli xelisufleba faSizmTan aigiveb-
da. ra Tqma unda imasac gauxsenebdnen, rom 1919-21 wlebSi 
Tavisufali saqarTvelos sagareo saqmeTa politikuri gan-
yofilebis gamge iyo; imasac rom sxvadasxva dros represire-
bulTa da SeTqmulTa Soris bevri misi namowafari iyo; ima-
sac, rom didxans cxovrobda da swavlobda sazRvargareT... 

cixeSi mouTxoviaT daewera analizi nicSes filofiis. da-
uweria... albaT is, rom ar SeiZleba totalitaruli saxel-
mwifos ideologad miviCnioT filosofosi, romelic wers: 
`sad saxelmwifo Tavdeba, mxolod iq iwyeba adamiani”. rom ar 
SeiZleba diqtatoruli reJimisadmi simpaTia miawero mas, 
vinc ase moZRvravs mowafeebs: `cudi jildoa moZRvrisaTvis 
ukeTu mowafeni marad mowafed rCebian... jer Tavi ar moge-
ZebnaT da mpoveT me... aw mogiwodebT me damkargoT da Tqveni 
Tavi hpovoT~.  

`zaratustras~ Targmans win uswebda erekle tatiSvilis 
mier 1922 wels Jurnal `ilionSi~ (red. konstantine gamsa-
xurdia)  gamoqveynebuli ese `fridrih nicSe~.  20-ian wlebis 
dasawyisSi sabWoTa saqarTveloSi jer kidev arsebobda da-
moukidebeli Jurnal-gazeTebi da, amdenad, met-naklebad — 
SemoqmedebiTi Tavisuflebac. albaT amiT aixsneba, rom erek-
le tatiSvili jer kidev mTlianad ar Seketiliyo Tavis Tav-
Si. igi iyo qarTvel mweralTa akademiuri asociaciis wevri, 
TanamSromlobda maT Jurnal-gazeTebSi: `kavkasioni~, `qar-
Tuli sityva~, `saqarTvelos samreklo~. 

`ilionSi“ gamoqveynebuli esse ara mxolod im Tvalsazri-
siT aris saintereso, rom avtoris Sexedulebebes gvacnobs 
nicSes Sesaxeb, aramed imiTac, rom masSi CarTulia sakmaod 
mozrdili fragmentebi `zaratustradan~, romelTa Sedare-
ba im TargmanTan, romelic TxuTmeti-oci wlis Semdeg das-
rulda, bevr saintereso niuanss warmoaCens mTargmnelobiTi 
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ostatobis kuTxiT. amgvari Sedareba miT ufro mniSvnelova-
nia, rom Tavad xelnaweris variantebi TiTqmis ar arsebobs:  
an ar SemogvrCa, an SeiZleba arc Seqmnila. es ukanaskneli uf-
ro sarwmunod meCveneba. amas is mafiqrebinebs, rom mxolod 
pirveli gverdis ramdenime varianti arsebobs, romelTac 
nasworebs ver davarqmevT, radgan arsebiTad xelaxla gake-
Tebuli Targmania, gansxvavebuli stiliTa da ritmiT. ro-
gorc Cans, es iyo Ziebis procesi, xolo rodesac Sesaferisi 
intonacia da stili mignebul iqna, mTeli Targmani swored 
man warmarTa da gamarTa. albaT amiT aixsneba is faqti, rom 
xelnaweri mTlianobaSi TiTqmis ar aris nasworebi. aqa-iq 
germanul sityvas wavawydebiT. etyoba Sesatyvisi ucbad ver 
moargo, mibruneba ki aRar dascalda. .. 

magram isev `ilionSi“ gamoqveynebul eses mivubrundeT.  
ai, erTi fragmenti zaratustras sityvanidan: `Tqven gan-
vleT gza WianWvelidan adamianamde da bevri TqvenTagani 
jer kidev matlia... erT dros RmerTis Segineba usaSinlesi 
gineba iyo, magram RmerTi mokvda da mas Tan gadahyvnen misi 
maginebelnic. gaficebT, Zmano, iyvneT erTgulni ama sofli-
sa da ar daujeroT maT, vinc saiqio imedebze gelaparakebi-
an... me Tqven gaswavliT zekacs~. 

TargmanSi igive pasaJma aseTi saxe miiRo: `ganvleT gza 
matliT adamianamde da bevri Tqvens Soris matluria. odes-
Rac RvTis gmoba udidesi gmiroba gineba iyo. xolo RmerTi 
mokvda da masTan misi maginebelnic. 

gaficebT, Zmebo, iyavneT erTgulni miwisa da ar ujeri-
deT, romelni saiqioTi gaimedeben. 

xedavT, gaswaviT zekacs~. 
am or variants Soris arsebiTi sxvaobaa: pirvels jer ar 

aqvs gamokveTili stili, Sinagani ritmi. meoreSi fraza daix-
vewa, gaCnda zomieri stilizireba arqauli surnelis misaR-
wevad. mag., `gaswavliT“ Seicvala sityviT `gaswaviT~, rome-
lic Zvel qarTulSi `moZRvras~ niSnavs da ara mxolod sti-
lurad, aramed azrobrivadac moergo konteqsts. winadade-
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bis xerxemlad zmna iqca da STambeWdavad gamovlinda qarTu-
li zmnis uzarmazari SesaZleblobebi. stilizaciac ZiriTa-
dad zmnis formebiT miiRweva (mag., iyavneT, ar ujerideT) da 
ara leqsikuri arqaizmebiT, romelic mTel TargmanSi mxo-
lod aqa-iq Tu gamoereva. 

aqve SevniSnav erT terdencias, romelic Targmanis erT-
erT umniSvnelovanes stilur Taviseburebas warmoadgens: 
mTargmneli upiratesobas sityvis Ziris gamoyenebas aniWebs 
da amitom prefiqsebis gamoyenebas, umetesad, Tavs aridebs. 
es ki frazas Zabavs da teqsts `alesilobas“ da mZafr eqspre-
siulobas aniWebs. 

`zaratustras“ Targmnas mravali sirTule axlavs Tavad 
nawarmoebis Taviseburebidan gamomdinare. cnobilia, rom 
nicSe ase axasiaTebda Tavisi axali nawarmoebis formas: `es an 
poeziaa, an mexuTe saxareba, an kidev raRac sxva, rasac saxe-
li ar gaaCnia”, werda igi 1882 wels Tavis gamomcemels. es Ta-
viseburi forma, filosofiuri naazrevis xatovan, igavur 
formaSi moqceva da calkeuli pasaJebis gaazrebulad saxa-
rebaze modelireba (rogorc, magaliTad, `viris zeimis“ epi-
zodSi, romelSic saidumlo serobis parodireba xdeba), 
upirveles yovlisa, nawarmoebis enobriv qsovilSi vlindeba. 
amitom azrobriv sizustesTan erTad Targmanis umTavres 
Rirsebas swored dednis ritmisa da intonaciis Rrmad gaaz-
reba da misi Sesatyvisi qarTuli teqstis Seqmna warmoadgens, 
rac ZiriTadad frazis struqturiT miiRweva. 

`Cemi stili cekvas waagavs. me Tavisuflad vTamaSob sity-
vebiT.“ — werda nicSe. Targmansac unda SeenarCunebina es sti-
luri gamorCeuloba, magram ara maneruloba. prozis Tar-
gmnis stilistikaSi erT-erTi upirvelesi roli imas eniWeba, 
Tu ramdenad moxerxda TargmanSi avtoris stiluri individu-
alobis SenarCuneba. amitom gansakuTrebiT mniSvnelovania is 
konkretuli xerxebi, romelsac mTargmneli mimarTavs (ritmi, 
sityvaTqmnadoba, zomieri arqaizacia, aliteracia, sintaqsu-
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ri wyoba da sxv.). swored am xerxebis gamoyenebiT xorcielde-
ba TargmanSi dednis stilis reproduqcia. 

mTargmnelis virtuozuli teqnika xan aliteraciuli mig-
nebebiT gvaocebs — `aw mawvalebs wyurvili”, an `uxmod vabi-
jebdi kaWaris WoWyis damcinav xmaurobas”, — xan axladSeq-
mnili kompozitebiT (guliTxroba/gulisTxrobda). Targmani 
qarTulad imdenad bunebrivad JRers, rom SeiZleba Tavisu-
fal Targmanadac ki mogveCvenos. calkeuli adgilebis de-
danTan Sedareba cxadyofs, rom Targmani zedmiwevniT mih-
yveba dedans, xolo es enobrivi Tavisufleba da bunebrioba 
orive enis uzado flobidan momdinareobs.  

sagulisxmoa terminologiuri sizuste. niSandoblivia, 
rom Tamaz buaCiZes teqstis komentirebisas arsad ar dasWir-
vebia, romelime terminis dazusteba. Tumca amaSi gasakviri 
araferia, radgan erekle tatiSvili 1804-6 wlebSi laifci-
gis universitetSi swavlobda filosofias da, bunebrivia, 
germanul folosofias kargad icnobda. xolo qarTul fi-
lofiur azrovnebas, miuxedavad imisa, rom im droisaTvis 
gawyvetili iyo, Zveli da Rrma tradicia hqonda, romlis 
aRorZinebaSi originalur TxzulebebTan erTad mTargmne-
lobiT saqmianobasac unda eTamaSa Tavisi roli.  

`zaratustras~ Targmani xSirad teqstis komentirebad iq-
ceva xolme (SemTxveviT xom ar niSnavda `Targmaneba~ `ganmar-
teba-komentirebas~). ase mag., `he sulo, yoveli mze davRvare 
Sen zeda, da yoveli Rame da yoveli siCume da yoveli sevda”. 
xelnawerSi `mzis~ Tavze erekle tatiSvils `naTeli~ dauwe-
ria, Tumc arc `mze~ ar aris gadaSlili. etyoba sabolood 
ver gadaewyvita, romeli daetovebina. germanulSia `sonne~ 
da TiTqos saWoWmano ra unda yofiliyo  da mainc `naTeli 
davRvare~ TiTqos ufro mkafiod gamoxatavs, rom `mze~ am 
SemTxvevaSi `naTelis~, `madlis~ aRmniSvnelia.  

rogorc ukve aRvniSne, nicSe Tavis Txzulebas `mexuTe sa-
xarebas~ uwodebda. marTlac, wigni, romelic qristianobis 
uaryofa unda yofiliyo, bevrgan saxarebis asociacias iw-
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vevs, Tumca amaSi gasakviri araferia. `antiqristianis~ avto-
ris mama pastori iyo. erTxans TviTonac apirebda mamis kvals 
gahyoloda da fortas saswavlebelSi swavlobda RvTismety-
velebas, sadac nicSemde bevri cnobili adamiani aRizarda: 
novalisi, Zmebi Slegelebi, fixte... 

erekle tatiSvilis mamac mRvdeli iyo. TviTonac dawyebi-
Ti ganaTleba goris sasuliero saswvlebelSi miiRo. ase rom, 
originalis bibliuri surneli TargmanSic mZafrad igrZno-
ba: mag., `srul iyvneT”, `viT nawili Tanamdebi Cemi”.  

erekle tatiSvils Rrmad swamda, rom sxvadasxva religi-
ebSi gabneuli codna erTmaneTs ki ar uaryofs, aramed av-
sebs. es azri gasdevs mis eseebs indur filosofiaze: `sakia-
muni~ da `kriSna~. zaratustras Targmna am Ziebebis kanonzo-
mier gagrZelebas warmoadgenda.  

uTuod isic kanonzomieria, rom `zaratustras~ xelnawe-
ri gadarCa. erekle tatiSvilis dapatimrebisas xom xelna-
werTa didi nawili Tan wauRiaT, nawilic iqve ezoSi dauwvavT 
ise, ganurCevlad... Torem oskar uaildis `ledi uindermeris 
marao~ ra safrTxes warmoadgenda sabWoTa xelisuflebisaT-
vis mxolod bolo gverdi rom SemogvrCenia, rogorc dastu-
ri im ganukiTxaobisa... 

`zaratustra~ mainc gadarCa. albaT ar SeiZleboda dakar-
guliyo is, rasac adamianma mTeli sicocxle Sealia.  
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ia grigalaSvili     

                                   

erTi qristeanuli tradiciis Sesaxeb 

(gelasi kesarielis `saeklesio istoriisa~ da iakob 
xucesis `wmida SuSanikis wamebis~ mixedviT) 

 
qristeanobis gavrcelebam Cv.w.aR-iT I-II saukuneebSi kargi 

winapirobebi Seqmna Cvens qveyanaSi axali kulturis Seqmni-
saTvis. ganviTarda saeklesio xuroTmoZRvreba, Camoyalibda 
saRvTismsaxuro wes-gangeba, daixvewa saeklesio galoba, Se-
iqmna sasuliero mwerloba, Rrma kanonikuri Sinaarsi da saxe 
miiRo saocar ferTametyvelebiT aRbeWdilma saeklesio 
ferweram. 

sagulisxmoa, rom Cvens qveyanaSi qristeanul eklesiaTa 
mSeneblobas jer kidev wmida mociqulTa moRvaweobis xanaSi 
Caeyara safuZveli. nikita paflaRonelis wmida andria moci-
qulis `mimosvlaTa~ teqstis Tanaxmad, wmida mociquli sam-
jer Semosula Cvens qveyanaSi qristeanobis saqadageblad. 
vfiqrobT, meored da mesamed imisaTvis, raTa exila da See-
mowmebina Tu rogor xorcieldeboda misi naqadagari. efrem 
mcire saTanado wyaroebze dayrdnobiT aRniSnavda, rom Cven-
Tan uqadagia wmida barTlomesac. `qarTlis cxovrebis~ Ca-
narTis mixedviT, wmida andrias brZanebiT didaWaraSi RvTis-
mSoblis saxelze augiaT eklesia, romlis imJamindel epoqaSi 
arsebobas bolodroindeli arqeologiuri kvlevebis Sede-
gebic mowmobs. 

gelasi kesarielis `saeklesio istoriaSi~ moTxrobilia 
wmida ninos brZanebiTa da qarTvelTa mefis ZalisxmeviT 
mcxeTaSi eklesiis agebis Sesaxeb. sayuradReboa, rom sxva 
berZnul da qarTul wyaroTa mixedviTac, eklesiis mSeneb-
loba adgilobriv mSeneblebs ganuxorcielebiaT, rac imis 
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dasturia, rom CvenSi xuroTmoZRvrebis ganviTarebas uZve-
lesi istoria hqonia. 

gelasi kesarielis TqmiT, nabrZanebi yofila imgvarad 
aegoT stoa, rom mamakacTa da dedakacTa Sesakrebeli yofi-
liyo calk-calke: `rodesac saxlis stoas aSenebdnen, saWiro 
iyo SuaSi svetebis aRmarTvac mamakacebisa da dedakacebis Se-
sakrebelTa gasayofad; da RmerTma moisurva mtkice azri Cae-
nerga mefisa da misi qveSevrdomebisaTvis Sesaxeb tyve qalis 
saSualebiT uwyebuli evangelionisa, iesu qristesisa, Zisa 
Tvisisa, da is akeTebs SuaSi aRmarTul mesame svets, romelic 
jer kidev mruded idga, ise, rom is sabolood ar gaswordes, 
rogorc pirveli ori (svetia gasworebuli)~.1 

berZnuli teqsti `saeklesio istoriisa~ ekuTvnis gelasi 
kvizikels, romelsac, daaxloebiT, 475 wels nikeas I krebis 
istoriisaTvis saWiro masalebi Seukrebia da, rogorc es           
a. glass aqvs dasabuTebuli, gelasi kesarielis SromiT usar-
geblia. 

cnobilia, rom konstantine mefis mier aSenebul qristes 
aRdgomis taZarSi 12 sveti idga, qristes mociqulTa ricxvis 
Sesabamisad da TiToeuli maTgani morTuli iyo didi ver-
cxlis WurWlebiT, — Zvirfasi ZRveni, mefis mier Tavisi 
RmerTisadmi mirTmeuli.2 SesaZloa, Tavdapirvelad msgavsi 
saxe hqonoda sveticxovelsac. 

stoa jer kidev antikur saberZneTSi warmoadgenda gada-
xurul svetebian nagebobas, romelic iyo Ria sazogadoebi-
saTvis, vaWrebs SeeZloT aq gaeyidaT saqoneli, mxatvrebs Se-
eZloT gamoefinaT TavianTi namuSevrebi da agreTve SeiZle-

                                                 
1 s. yauxCiSvili, gelasi kesarieli qarTlis moqcevis Sesaxeb, mi-

momxilveli, saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis 
organo, tfilisi, 1926, gv. 59-60. 

2 episkiposi nikodimosi milaSi, konstantinopolis wmida II msof-
lio krebis kanonebi da ganmartebebi, Targmnilia wignidan  Правила 
православной Церкви, Издание Свято-Троицкой Сергиевской Лавры 1996, Tbi-
lisi, 2005, gv. 14. 
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boda adgili hqonoda religiuri xasiaTis Sekrebebs.1 qris-
teanobis gavrcelebis Semdeg stoa eklesiis SesasvlelTan  
miSenebuli kamaraa. `vixile kaci erTi mdgomare¡ gareSe kar-
Ta eklesiisaTa stovasa~ (lim. 50,22).   

I msoflio saeklesio krebis (325w.) me-11 kanonis ganmarte-
bis Tanaxmad, mTeli taZari iyofoda sam nawilad. dawyebuli 
aRmosavleTidan saiTac, wesisamebr, taZari sakurTxevliT 
unda iyos mimarTuli. pirvel nawils Seadgens sakurTxeveli 

(алтарь), meores taZari anu eklesia, sakuTriv sityvis mniSvne-
lobiT (ekklesia) da mesames-karibWe anu taZriswina (porti-
cus). am mesame nawilis win aris kidev sivrce, romelic ar aris 
SemosazRvruli CrdiloeTis, dasavleTisa da samxreTis mxri-
dan, magram misi saxuravi eyrdnoboda didi an mcire raodeno-
bis svetebs. es sivrce iwodeboda stoad anu Siga karibWed. 

gelasi kesarielis Tanaxmad, stoaSi dedakacTa da mamakacTa 
Sesakrebeli anu Tavmoyris adgili cal-calke ganisazRvra. Se-
iZleba vivaraudoT, rom trapezi, romelic saTaves aRapebidan 
iRebs, imarTeboda eklesiaSi da ara marto locvisas, aramed 
purobisasac, qalebi da mamakacebi gancalkevebulni iyvnen. aR-
niSnuli wes-Cveuleba SesaZloa gadasuliyo saero cxovrebaSi 
mxolod qristianobis gavrcelebis Semdeg, kerZod IV saukuni-
dan, radgan manamde dedakacebi da mamakacebi savaraudoa, rom 
calk-calke ki ar Wamdnen, aramed erTad. `kolael yrmaTa mar-
tvilobis~ mixedviT, qristeanulad monaTvlis Semdeg bavSveb-
ma uari uTxres mSoblebs saWmlis miRebaze: `Cuen qristeaneni 
varT da ara jer ars, viTarmca vWameT da vsuT nagebi kerpTa¡. 
da dayves yrmaTa maT S¢di dRe¡ uWmelad da usmelad, da arara¡-
si gemo¡ ixiles, aramed izardebodes sulisa mier wmidisa, ro-
melica naTlis Rebasa Seimoses. maSin uTqumides mSobelni maT-
ni yovelsa keTilsa da samoselsa Wrelsa TiTo fersa, xolo 
maT igive sityua¡ Tq¢an, viTarmed: `Cuen qristeaneni varT da 

                                                 
1 ilia abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni (masalebi), Tbilisi, 

1973, gv. 31. 
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arara¡ g¢xms Tquengan, aramed gang¢teveniT da warvideT qris-
teaneTa Tana~ (xazi Cvenia-i.g). nagebi niSnavs `nazorevs~, `naker-
pavs~, ZRvens.1 bavSvebma uari Tqves  saWmlis miRebaze kerpTay-
vanismcemel mSoblebTan erTad. araferi gvinda Tqvengan — ga-
moucxades maT.  

`moqceva¡ qarTlisa¡s~ Tanaxmad, wmida ninom javaxeTis 
mTebis gadmovlis Semdeg ori dRe faravnis tbasTan daivana. 
man saWmeli Txova meTevzeebs. `viTxove sazrdeli meTevzur-
Tagan da ganvZlierdi ZaliTa miT sazrdelisaTa, da madli 
Sevswire RmerTsa. da mwyemsni iyvnes masve adgilsa da gu-
milvides saÃumilavsa Ramisasa samwysoTa Sina maTTa. da 
xadodes RmerTTa maTTa dawyeulTa armazs da zadens da 
uTqumides SesawiravTa, raJams movideTo. dilasa adre mi-
ved da vkiTxe erTsa maTgansa, Tu romlisa soflisani xarT 
Tquen~1 (xazi Cvenia-i.g.). rogorc teqstidan Cans, wmida ninom 
saWmeli gamoarTva meTevzeebs, magram sazrdeli ar miuRia 
maTTan erTad, aramed — calke. wmida nino aRniSnavs, rom da-
purebis Semdeg madli Seswira RmerTs, xolo mwyemsebi erTad 
purobdnen da Tan armazsa da zadens aRuTqvamdnen Sesawirs. 
wmida nino Txrobisas xazs usvams im faqts, rom sazrdelis 
miRebis Semdeg madloba Sewira ufals, xolo mwyemsebi `xa-
dodes RmerTTa maTTa dawyeulTa armazsa da zadens da maT 
aRuTqvamdnen Sesawiravs~. aq erTmaneTTanaa Sepirispirebu-
li rogorc qristianisa da kerpTayvanismcemelTa qceva, 
aseve gansxvaveba maT rwmenasa da CveulebaSi. 

yvelaferi RmerTs miuZRveni da ar daemono sakuTar sur-
vilebs — es didi saqmea. `rameTu gina Tu sWamdeT, gina Tu 
hsumideT~ — ambobs saRvTo mociquli, — `yovelsave sadide-
belad RvTisa iqmodeT~ (ix. 1 kor. 10,31). VII msoflio saekle-
sio krebis (787 w.) 22-e kanonis Tanaxmad, mamakacebsa da deda-
kacebs saero cxovrebaSi `ar eZraxebaT erTad Wama, mxolod 
sazrdelis momcemels Seswiron madloba... xolo visi cxov-

                                                 
1 Zeglebi, w. I, gv. 116. 
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rebac wynaria da erTferovani — rogorc imaTi, vinc ufal 
RmerTs aRTqma misca da monozvnobis uReli itvirTa `daj-
des martoebiT da dadumnes, rameTu aRiRo Tavsa zeda T¢ssa 
uReli mZime~ (god. ier. 3, 28). magram, imaTac, vinc samRvdel-
msaxuro cxovreba airCia, ara aqvT sul mTlad neba darTuli 
gancalkevebiT Wamon dedakacebTan, aramed-zogierT RvTis-
moSiS da keTilkrZalul mamakacebsa da dedakacebTan, raTa 
es satrapezo urTierTobac sulier aRmSeneblobas emsaxu-
rebodes; igive unda iyos daculi naTesavebTanac damokide-
bulebaSi, xolo Tu monozons an samRvdelo wodebis pirs 
mogzaurobis dros saxmari moakldeba da uRonoqmnili mos-
venebas moindomebs sastumroSi, an vinmesTan saxlSi, aseT 
SemTxvevaSi mas neba eZleva ase moiqces, rameTu es saWiroebi-
dan gamomdinareobs~.1 meSvide msoflio saeklesio kreba ne-
bas rTavs erSi mcxovreb dedakacebsa da mamakacebs erTad mi-
irTvan saWmeli, mxolod sazrdelis momcemels Seswiron 
madloba anu igulisxmeba, rom isini qristeanebi unda iyvnen. 
gasaTvaliswinebelia isic, rom kreba Catarda 787 wels. rad-
gan mxolod aRniSnulma krebam daadgina, rom `ar eZraxebaT 
maT (dedakacebsa da mamakacebs) erTad Wama” (xazi Cvenia-
i.g.). igulisxmeba, rom manamde dasaZrax, dasagmob saqcielad 
iTvleboda saero pirTaTvisac aRniSnuli qmedeba. 

wmida SuSanikis ganrisxeba purobisas sasaxleSi yovelive 
zemoTqmulis Semdeg advilad aixsneba. varsqenma qristeanu-
li tradicia daarRvia, moiTxova masTan erTad eWamaT puri 
jojiksa da mis cols. jojikis colma wmida SuSaniks Rvino 
miarTva da `aiZulebda mas, ra¡Tamca igi xolo Sesua. hrqua 
mas wmidaman SuSanik risxviT: `odes yofil ars aqamomde, 
Tumca mamaTa da dedaTa erTad eWama puri?”. 

                                                 
1 marTlmadidebeli eklesiis kanonebi episkopos nikomidis (mi-

laSi) ganmartebebiT, tomi I, Targmna vladimer CxikvaZem, teqstis 
redaqtori ia grigalaSvili, Tbilisi, 2007, gv. 594. 
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ratom da ra droidan unda yofiliyo dedakacTa da mamakac-
Ta erTad puroba akrZaluli? am kiTxvebze pasuxs kvlav msof-
lio krebaTa kanonebsa da maT ganmartebebSi vkiTxulobT. 

laodokiis wminda adgilobrivi kreba, romelic Catarda 343 
wels,  ganaCinebda: `ara jer-ars siyvarulis trapezobaze miw-
veuli nakurTxi pirebisaTvis, an eklesiis msaxurTaTvis Tu 
eriskacTaTvis, Tan waiRon misgan nawili: rameTu amiT Seuracx-
yofil-iqmneba saeklesio wesi. ara jer ars uflis taZrebsa da 
eklesiebSi egreT wodebuli siyvarulis trapezebis mowyoba da 
RmerTis saxlSi Wama-sma da inaxiT jdoma~ (kanoni 27-28). 

orive kanoni Seicavs ganwesebas aRapis anu siyvarulis 
trapezis (serobis) Sesaxeb. pirveli saxelwodeba warmoiSva 

sityvidan − σιγϖαρυλι. es saxelwodeba saerTo trapezma imi-

tom miiRo, rom warmoiSva siyvarulis Sedegad da warmoad-
genda mis simbolos, rac gamoixateboda trapezis saerTo 
Zmur gaziarebaSi. qristeanul eklesiaSi am siyvarulis tra-
pezis warmoSobis mraval versiaTa Soris yvelaze safuZvli-
ani da bunebrivia is, rom es trapezi Semotanil iqna qristes 
saidumlo serobis xsenebis SesanarCuneblad, sadac dadgin-
da wminda evqaristiis saidumlo, agreTve erTgul morwmune-
Ta Soris mWidro urTierTobis dasamyareblad. trapezis 
dros gverdze rCeba gansxvaveba yvela im mdidarsa da Rataks 
Soris, romelic qristes mimdevaria. — calkeuli pirovnebis 
qoneba xdeboda yvelas saerTo monagari. mociquli iuda am 
siyvarulis trapezebs moixseniebs rogorc Cveulebriv mov-
lenas mociqulTa droSi (me-12 mux.), pavle mociquli ki say-
vedurobs korinTel qristeanebs imas, rom isini Wamen da sva-
men TiToeuli calk-calke, ar elodebian Zmebs, riTac amci-
reben uqonlebs da ugulebelyofen saRmrTo eklesias (ix. 1 
kor. 11, 21, 22). pirvel xanebSi aRapi liturgiasTan erTad 
imarTeboda, Tanac, Cveulebriv, mis dawyebamde da, maSasada-
me, ziarebamde mosaxsenieblad imisa, rom ieso qristem jer 
seroba gamarTa Tavis mowafeebTan da Semdeg aziara isini Ta-
vis xorcsa da sisxls. SemdgomSi, rodesac dadginda ziare-
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bis uzmozze miReba, aRapebis mowyoba daiwyes liturgiis 
Semdeg. uwesrigobani daiwyo maSinve, siyvarulis trapezis 
warmoSobisTanave, rac imaSi gamoixateboda, rom mdidrebi 
xSirad avlendnen TavianT upiratesobas RatakTa winaSe; ad-
gili hqonda, aseve, nayrovanebasa da simTvralesac ki. amis 
gamo, II saukunidan siyvarulis trapezi liturgiisgan sru-
liad calke tardeboda da umeteswilad saRamoobiT ewyobo-
da TviT taZarSi an taZris ezoSi. am trapezebSi episkopos-
Tan erTad monawileobas iRebda taZris saeklesio dasi da 
mrevli; ismineboda qadageba  da ikiTxeboda wminda werili. 
TumcaRa, am trapezebzec xdeboda uwesrigobani, damswreni 
`wamowolebsac~ ki awyobdnen [qristes droindeli `inaxiT 
jdomis~ magaliTze]. amitom, am krebis 28-e kanoniT aikrZala 
trapezebis mowyoba sauflo saxlebSi anu taZrebSi, xolo 
amave krebis 27-e kanoniT kerZo saxlebSi mowyobili trape-
zis monawileebs aekrZalaT Tan waeRoT iqidan saWmeli, ro-
gorc es Cveulebad iyo gadaqceuli eklesiis wesebis sazia-
nod. droTa ganmavlobaSi evqaristiuli msxverplidan aRa-
pis anu siyvarulis trapezis gamoyofam gamoiwvia TviT aRa-
pis simboluri mniSvnelobis dakargva da igi Cveulebriv 
trapezad iqca, romelic ewyoboda ukve micvalebulis dak-
rZalvasTan dakavSirebiT (Cveni axlandeli qelexi, sakur-
Txi) an iseT trapezad, romlis Sesaxebac Cven visaubreT Ran-
griis krebis me-11 kanonis ganmartebaSi, romelsac mdidrebi 
RatakebisTvis awyobdnen.1 

radgan aRapi liturgiasTan erTad imarTeboda, xolo li-
turgiisas mamakacTa da dedakacTa Sesakrebeli iyo calk-
calke, savaraudod, trapezic unda yofiliyo calk-calke. 
mamakacebi miirTmevdnen erTad, aseve qalebic. aRniSnuli 
tradicia bolo dromde SemorCa Cvens qveyanaSi eklesiaSi 
dgomis saxiT, roca mamakacebi dgebian xelmarjvniv da qale-
bi xelmarcxniv.  

                                                 
1 marTlmadidebeli eklesiis kanonebi, dasax. w. gv. 525. 
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vaJa-fSavela werilSi `fSavlebi~ dedakacis qcevas  puro-
bisas amgvarad axasiaTebda: `fSavlis dedakaci sasmels, ro-
ca Tass miawvdis mamakaci, daiCoqebs, dailoceba da ise dah-
levs, fexdgomelam rom dalios, es misTvis Tavze lafdas-
xmaa-didi sircxvili.~1 dedakacis mier daCoqeba da dalocva 
swored saeklesio qristeanuli tradiciis Secvlili saxiT 
SemorCenis dasturi unda iyos. ra Tqma unda, mTaSi qristea-
nobis gavrcelebis procesi ufro xangrZlivi iyo. dRes am-
boben, rom bevri Cveuleba warmarTuli epoqidan SeinarCunes 
mTis mcxovreblebma, radgan iq warmarTuli da qristeanuli 
tradiciebi SeerTda da originaluri, Taviseburi saxe mii-
Ro. SeiZleba qristeanuli tradiciis gavleniT aixsnas is 
faqti, rom xatis salocavSi dResac mxolod mamakacebs SeuZ-
liaT Sesvla. sakurTxevelSi qalis Sesvlis akrZalvam mTaSi 
aseTi saxe miiRo.  

dedakacTa da mamakacTa gancalkevebis tradicia eklesiaSi 
dgomisas da purobisas qristianobis gavrcelebis pirvel xanebs 
ukavSirdeba. vfiqrobT, wmida SuSanikis SeniSvna mamakacTa da 
dedakacTa calk-calke purobis Sesaxeb uZvelesi qristianuli 
tradiciis amsaxveli unda iyos. mecxramete saukuneSi am tradi-
cias, rogorc vaJa-fSavelas werilidan Cans, saxe Seucvlia. ra 
Tqma unda, mis ganmaxorcieleblebs ukve daviwyebuli hqondaT 
is Cveuleba, roca locvisas, romelic sakmaod didxans grZel-
deboda, imarTeboda purobac. Tuki locvisas calk-calke id-
gnen qalebi da mamakacebi, Cveni varaudiT, trapezic amgvarad 
unda mieRoT. dResac, ziarebisas, eklesiaSi jer mamakacebi ezia-
rebian, Semdeg qalebi anu daculia maTi ganyofis, gancalkevebis 
uZvelesi qristeanuli Cveuleba. 

qarTuli warmarTuli Teogoniis Tanaxmad, qals mamakac-
Tan SedarebiT amaRlebuli adgili ukavia (gavixsenoT nadi-
robis qalRmerTi dali, adgilis deda da sxv.). naklebad sava-

                                                 
1 vaJa-fSavela, publicisturi da eTnografiuli werilebi, tomi 

IX, Tbilisi, 1964, gv. 248. 
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raudoa, rom qalTa da mamakacTa gancalkevebiT sxdoma pu-
robisas warmarTuli epoqidan  momdinareobdes. matriarqa-
tis epoqis Secvalasac ki  patriarqatiT Cvens qveyanaSi ar 
gamouwvevia qalis uflebebisa da  mdgomareobis raime saxiT 
darRveva an daknineba. qalisadmi gansakuTrebuli damokide-
buleba, misdami pativiscema, mokrZaleba, qarTvelma mamakac-
ma saukuneTa manZilze SeinarCuna. cekvis dros mamakacTa da 
qalTa gancalkeveba SesaZloa warmarTul da qristeanul 
CveulebaTa esTetiur Serwymas warmoadgendes. Cven mokrZa-
lebiT gamovTqvamT varauds, rom qristeanobam qalTa da ma-
makacTa gancalkevebis wesi eklesiaSi dgomisa da purobisas 
SemoiRo religiuri motiviT, raTa adamianebs Tavi daeRwiaT 
sacdurisagan. 
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ЛЮДМИЛА ГРИЦИК 
 
 

ПОРIВНЯЛЬНЕ ЛIТЕРАТУРОЗНАВСТВО В УКРАїНI: ПЕРШИЙ ЕТАП, 
СХIДНИЙ ВЕКТОР (ФРАГМЕНТ) 

 
Помітно урізноманітнили порівняльні літературознавчі студії орі-

єнтальні праці. Загалом «східний» матеріал, як це видно із досліджень 
М. Максимовича, М. Костомарова, О. Котляревського, М. Драгомано-
ва, Д. Овсянико-Куликовського не був новим. Але в переважній біль-
шості, все ж, використовувався з метою проникнення в доісторичне 
минуле, віднайти «ембріон народності» (О. Котляревський) тощо. Нап-
рикінці ХІХ століття ситуація помітно змінюється: традиційний фоль-
клорний східний матеріал витісняється або доповнюється літератур-
ним. До завдань, визначених початковим етапом розвитку порівняль-
них студій, долучаються інші, що вирішуються на основі знання фак-
тів / першоджерел, а також нових технологій, напрацьованих як орієн-
талістикою, так і літературознавством, лінгвістикою, психологією. Для 
прикладу – тривалі дискусії довкола жанрів українського й турецького 
фольклору, зокрема анекдотів, на сторінках «Зорі», «Киевской ста-
рины», «Сб. харьковского историко-филологического общества», по-
леміки, до яких долучаються І. Франко, М. Драгоманов, М. Сумцов, 
А. Кримський, А. Пельтцер. Загальний інтерес до «легенької», «куцої» 
форми анекдота, проявлений у студіях, привертає увагу не тільки 
завданням визначити «національний елемент нашої словесності», а й 
спробою простежити спільні (світові) мотиви, образи (блазня, хитруна, 
крутія), що мало місце в російських та європейських студіях. По-
рівняльне вивчення турецьких та українських анекдотів, яке має місце 
в дискусіях М. Драгоманова – М. Сумцова; М. Сумцова – А. Крим-
ського, поширюється на низку публікацій авторів (див., напр., «Турец-
кие анекдоты в украинской народной словесности»; «Анекдоты о глуп-
цах»; «Анекдоты про Ходжу Насреддина» та ін.), визначає нові / інші 
для українського порівняльного літературознавства аспекти: «внут-
рішнього історико-літературного зв'язку між багатьма мотивами», 
«общесравнительных исследований» (М. Сумцов), які б поєднували 
західне і східне крила досліджень, убезпечували авторів од емоційно-
суб'єктивних висновків. Виробляючи власні концептуальні підходи до 
порівняльних студій і сповідуючи при цьому різні погляди на впливи, 
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«сталий обмін», запозичення, дослідники набагато більше уваги 
приділяють вивченню видів і форм взаємин, жанрового розмаїття «чу-
жого», але й «свого». Для українського порівняльного літературозна-
вства це був уже, за словами М. Драгоманова, «науковий рух, що від-
повідає переміні літературного смаку».  

Це показують дослідження А. Кримського. Якщо в ранніх працях 
ученого ще помітний інтерес до наслідувань, впливів, переробок, пря-
мих чи опосередкованих контактів, то пізніші засвідчують рух думки 
до нового характеру студій та кола проблем, пов'язаних із порівняль-
ною типологією, зокрема генологією та інтертекстуальністю.  

Щоправда у розвитку порівняльного літературознавства в Україні ім'я 
А. Кримського не називають. Зроблене вченим-орієнталістом у галузі 
тюркології, арабістики, іраністики відсунуло на інший план низку праць, 
вибудованих на західноєвропейському, східнослов'янському матеріалі.  

Обійдена увагою і праця А. Кримського над дослідженням одного з 
представників міграційної школи в Англії другої половини XIX 
ст. А. Кловстона (у Кримського Клоустона). Ім'я Кримського зга-
дують тут принагідно, як перекладача [1] ,виданих у Львові "Народних 
казок та вигадок, їх вандрівок та перемін" [2]. Проте уже в передмові до 
свого видання А. Кримський зауважує, що пропонує в українському 
перекладі "не цілу Клоустонову працю", а лише окремі розділи. Як 
видно, ґрунтовне двотомне дослідження Клоустона (Кримський говорить 
про його "цікавий зміст") виявилося виключно важливим не лише 
матеріалом – на відміну від праць Ю. Крона, Й. Больте, І. Полівки тут 
було чимало східних казок та вигадок, – а й ідеями та методичними 
прийомами. Про інтерес до подібних студій в Україні 80 – 90-х рр. 
свідчать праці М. Костомарова, М. Драгоманова, зокрема його прог-
рамна студія про «Слов'янські перерібки Едіпової історії», робота про 
шолудивого Буняку та ін., а також те, що найголовніші чужомовні 
студії, хоч і в скороченому варіанті, з'явилися тут як російською, так і 
вкраїнською мовами (напр., Г. Паріса, Е. Коскена). Отже, звернення до 
Клоустона було швидше закономірне, ніж випадкове. У цей час збіль-
шується кількість порівняльних досліджень, урізноманітнюється й 
матеріал, на якому вони проводяться (напр., О. Котляревський,          
І. Франко, М. Драгоманов О. Стороженко ...). Якщо до 80 – 90-х рр. 
переважав фольклор, давня література, то тепер він доповнювався й 
новою художньою літературою та критичною думкою. Розширення 
поля обсервації, мета, яку переслідували порівняльні студії, уріз-
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номанітнювали методику, збагачували її напрацьованим представ-
никами інших шкіл—міфологічної, міграційної, порівняльно-
історичної, психологічної тощо. В науковій лабораторії А.Крим-
ського порівнюючі досліди, як називав їх учений, займали далеко 
не другорядне значення, були методом глибшого пізнання і ро-
зуміння явищ. 

Робота А. Кримського над студією Клоустона цікава з кількох 
причин. Немає сумнівів у тому, що в цілому праця припала перекла-
дачеві до душі. Але перекладаючи її, Кримський то співпрацює, то 
полемізує, то заперечує автора. Усе це виноситься ним у примітки, 
коментарі, які місцями займають на сторінці місця більше, ніж текст 
самого Клоустона. Не раз він вступає з автором першоджерела в 
дискусію, виявляючи свій погляд на предмет дослідження. Очевид-
ною є добра обізнаність з науковою літературою, найперше пред-
ставників міфологічної та міграційної шкіл. Помітне критичне став-
лення до праці Денлопа "History of fiction", у багатьох моментах зас-
тарілою вважає і студії англійця Кейтлі. Як видно, Кримський уважно 
стежив за порівняльними розвідками Коскена, а надто Лібрехта: не 
випадково з нього починає перелік праць, у центрі яких була повість про 
Варлаама та Йоасафа, називаючи при цьому і О. Кирпичникова, й 
О. Веселовського, й Куна, й Новаковича. Про оцінку напрацьованого 
Е. Коскеном, з яким Кримський також не раз вступає в полеміку, свідчить 
і той факт, що до перекладуваного Клоустона він додає Коскенові "Уваги 
до казки про двох братів" (переклад їх, як і самої казки, виконаний 
І. Франком). 

Праця Клоустона імпонувала Кримському насамперед поглядом на 
матеріал. Як і Клоустон, він не поділяв думок про міф як єдине джерело 
народної казки. Як і Клоустон, Кримський, виходячи з аналізу багатого 
фактичного матеріалу, представленого словесною творчістю різних 
народів, розкриває шляхи, якими добре відомі сюжети могли про-
никати з одних територій на інші, що спричинене було різними яви-
щами. Кримський, як, до речі, і Франко, не однаково сприймає 
висновки Т. Бенфея про буддійську Індію як джерело численних казок і 
повістей, що з'явилися в Європі та слов'янському світі. Він наполягає на 
уважнішому прочитанні витвореного іншими народами. Схожість дея-
ких класичних сюжетів з індійськими оповіданнями (в "Панчатантрі", 
оповідках Ветали, джатаках, "Океані сказань" Сомадеви та ін.) ще 
не означає, пише Кримський, їх індійського походження: «деякі 
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східні і західні оповідання можуть бути близькі через те, – зазначає 
він, – що вони спільні первісні міфи, а другі – через те, що пси-
хологічні закони скрізь однакові для всіх людей, котрі живуть в од-
накових умовах" (с. 51). "Усе це не заперечує й позичок". Але, виходячи 
із власних спостережень та підкріплюючи їх вислідами інших учених 
(Лібрехта, Веселовського, Вебера), Кримський стверджує: "Індія впли-
вала на греків та на всю Європу. Тільки ж до Христа переважав західний 
вплив на Індію, а після ... – навпаки, індійський вплив на Захід. Багато 
такого, що прийшло в Індію з заходу, потім вертало назад, тільки в 
зміненім убранню" (с.52).1 Конче важливо, як виходить з міркувань 
Кримського, уважніше простежити шлях, по якому багато сюжетів ішло з 
Нільських берегів. До такої думки, як видно, схилявся і Франко, який, 
ослід за Гомелем, Вебером та Ціммелем звертав увагу дослідників не 
лише на єгипетські, а й вавілонські пам'ятки. 

Коментарі Кримського до праці Клоустона формують своєрідну 
програму, з якою підходить учений до порівняльного вивчення пам'яток. 
Найперше, це ґрунтовне вивчення текстів, простеження усіх можливих 
шляхів, якими "пробивалися" вони у власну культуру; уміння побачити 
"чуже" і "своє", виявивши чинники, які змінювали і "врощували" чуже 
у власний ґрунт. Кримський не приймає будь-яких натяжок чи необ-
ґрунтованих висновків, спроб скрізь знайти "спільну генеалогію" або 
"позику". "Коли ми подивимось на "Малорусскія народныя преданія" 
Драгоманова або на приказки Руданського, або на ту серію укра-
їнських фабліо, які тепер публікуються в "Життю і Слові", – писав 
Кримський, – то скрізь побачимо позику, позику та й позику ... Тільки ж 
дуже смутитися з того нема чого, – зауважує він, – бо наш народ усю ту 
крадіжку так переробив та перелицював, що воно вже не чуже. Гарно 
було б, коли б хтось із наших фольклористів порівняв українські жарти з 
їх оригіналами та написав книжечку на тему: "Риси та прийоми ук-
раїнського гумору". Треба ж, нарешті, довідатись, що в нас є свого влас-
ного такого, чого ніхто в нас не одбере" (с.82). Як показує робота над 
Клоустоном, Кримський-орієнталіст у своїх спостереженнях над тим чи 

                                                 
    1 «Перечитуючи» Океан сказань» Сомадеви, І. Серебряков, наприклад, пише, що в 
ньому «не раз трапляються різноманітні фольклорні й літературні жанри, серед 
них і такі, про існування яких у давній індійській літературі дослідники навіть 
не підозрювали, зустрічаються, наприклад, з Ранковою піснею», своєрідною 
паралеллю провансальській альбе. // Сомадева. Незвичайні пригоди царевича 
Бараваханадатти. К. 1984, с.5. 
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іншими явищем ніколи не обмежувався рамками Сходу. Володіння 
багатим у просторі й часі матеріалом убезпечувало вченого від хибних 
висновків. Прикладом може бути його реакція на міркування Клоустона 
над цілою низкою жартів, анекдотів про Уленшпігеля ("людини, що 
прозивалася Сово-Дзеркалом") у словесній творчості європейських, 
слов'янських і східних народів. Думка його однозначна: анекдот і жарт – 
найменш оригінальні й самостійні жанри. Кримський вважає їх інтер-
національними: "вони (анекдоти, жарти – Л.Г.) однаковісінькі ходять по 
цілім світі і тепер..." (с.169). Відтак учений не приймає в багатьох 
випадках думок Клоустона про джерела тих чи інших сюжетів у Персії, 
Індії тощо. По суті в коментарях Кримського з'являється ще одна вик-
лючно цікава тема, що стосується не лише поширення дотепної усної 
оповіді гумористичного чи сатиричного ґатунку серед німців, поляків, 
росіян, українців, а й природи жанру. У зв'язку з цим Кримський не раз 
залучає до викладів матеріали, опубліковані в європейських виданнях, 
на сторінках "Киевской старины", «Життя і Слова", "Зорі", томи тиф-
ліського "Сборника материалов для описання племен и местностей 
Кавказа", дослідження Сумцова та ін. Паралельно з'являється ще 
одна тема, пов'язана з постаттю Ходжі Насреддіна та інших пер-
сонажів-творців численних анекдотичних історій-латіфе – в поезії 
та прозі з властивою їм карнавальною розкутістю та гостротою 
думки. Міркування Клоустона дали підстави поглибити її, деталь-
ніше зупинитися не лише на житті "найпопулярнішої особи Ходжі", 
а на латіфе, які "бувають старіші од нього (Ходжі – Л.Г.), а другі – 
геть новіші". Аналіз різних видань анекдотів, а також того, що за-
писане з народних уст, переконує вченого: вони поширювалися не 
лише в Туреччині, а й у інших країнах, які підтримували стосунки з 
нею. Героя наділяли іншим іменем, події переносилися на інший ґрунт, 
однак в основі своїй – сюжеті – він був той же. Невичерпним ма-
теріалом для подальших студій Кримський вважає й українські та 
російські анекдоти, включаючи публікації Руданського на сторінках 
"Зорі" та "Рідного краю". "У нас на Вкраїні, – пише дослідник, – 
ходить велика сила тих самих анекдотів, тільки без імени Ходжі Нас-
реддина ..." (с. 74), так само, як і серед вірмен, грузинів, болгар, італі-
йців. Кримський не поділяє думки Сумцова, висловленої на сторін-
ках "Киевской старины", про західний шлях, по якому, видозміню-
ючись, найчастіше втрачаючи ім'я Насреддина, проникали вони в 
Україну. Безіменними, як показує матеріал, бували вони і в Туреч-
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чині. Каналами, через які проникали анекдоти до нас, Кримський вва-
жає прямі контакти з турками, посередництво кримських татар та 
"кавказький міст". Саме прямі контакти сприяли тому, що укра-
їнські анекдоти набагато ближчі до тюркських, ніж їх західні версії, 
стверджує Кримський (с.76). Автор підкріплює свої спостере-
ження українськими творами ("Думою про Ґанджу Андибера", опо-
віданнями Чайченка), у яких "одбивається той самий зміст" (с.28) 
анекдотів, аналізованих Клоустоном. І далі додає: "У нас на Вкраїні 
чомусь не виробився такий тип штукаря, який би мав власне осо-
бисте ім'я, щоб до нього можна було застосувати всякий ходячий 
жарт" (с.92-93). Перекладаючи, точніше, перечитуючи Клоустона, 
А.Кримський висловлює думки, що стосуються як конкретних 
творів, їх природи (як-от "Панчатантри", котра, на переконання вче-
ного "вироїлася, мабуть, з Гітопадеші" і "ще з якогось невідомого 
джерела"), так і шляхів проникнення їх в інші світи та проблем 
міжкультурних та літературних синтезів, "однаковості сюжетів". При 
цьому для автора неприйнятні як суцільні запозичення ("позички"), 
так і "обміни". "Схожість деяких руських казок з приповістями 
того збірника (мова йде про "Повість про сімох мудреців – Л.Г.), – 
переконує вчений, – не можна пояснити впливом збірника: був 
якийсь інший шлях для сего впливу" (с. 17). Подібність у багатьох 
західних та східних пам'ятках він, залежно від матеріалу, пояснює тим, 
що вони – "спільні первісні міфи", тобто те, що сучасна наука назве 
"трансісторичною формою суспільної свідомості, зв'язаної з особ-
ливим родом мислення. В інших випадках Кримський наполягає на 
уважнішому вивченні "зворотніх" процесів (як приклад – греко-
індійські спілкування і висновки А. Вебера, О. Веселовського та ін.). В 
роздумах ученого про поширення відомих сюжетів, проблеми 
контактно-генетичної сфери завжди присутня найсвіжіша на той 
час наукова думка, найчастіше європейська, на яку, не підлашто-
вуючись, завжди зважає автор. Яскравим прикладом може бути його 
оцінка "арабського перекладу" (точніше, переробки аль-Мукаффи, 
відомої під назвою "Каліли і Дімни"). Учений переконливо доводить, 
що саме з цієї версії "пішли переклади на всі мови східні та єв-
ропейські". Свій висновок він підкріплює не лише знаннями фак-
тичного матеріалу, але й величезною "науковою літературою, що 
стосувалася "Каліли і Дімни". Остання проливала світло на те ком-
паративне поле, в якому працював Кримський, розробляючи власну 
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методику Це й "многоцінна" передмова Бенфея, і Біккель, і Лан-
серо, і Пипін, і Булгаков з виданим у Петербурзі "Стефанітом і Іх-
нілатом", і Данічіч, і Рябінін з Аттаєю тощо. На увазі до їх праці, що 
побачила світ у Москві 1889 року, наголошує особливо: саме в ній був 
уміщений переклад тексту і найповніший на той час огляд наукової 
літератури, що стосувалася "Каліли і Дімни". 

І сьогодні не втратила наукової сили студія А. Кримського про 
"1001 ніч" [3]. Жанр її по-різному визначають дослідники. Книга 
викликала неабиякий інтерес дослідника і в зв'язку з процесом скла-
дання, і характером матеріалу, жанровим розмаїттям творів, що уві-
йшли до "1001 ночі", персонажами і, звичайно ж, з появою наукових 
праць про неї та, що особливо важливо, арабську прозу взагалі й 
роман про Антара зокрема. Судження Клоустона з цього приводу 
"невиразні" й почасти неточні; "порівняння й паралелі ... нічого ж 
не доводять, – констатує Кримський, – бо вони дуже загальні" (с. 
57). І далі: "Я радю нашим русько-українським читачам перед тим, 
як вони схотять обробити отсю зазначену од Клоустона тему (мова 
йде про арабський народний роман про Антара – Л.Г.), то щоб вони 
спершу добре познайомилися з літературою вислідів над великоруським 
епосом, тоді вони зрозуміють, яким треба бути обережним, роблячи 
всякі отакі паралелі" (с. 57). Серед європейських праць на перший план 
виставляє автор Коссена, який, застосовуючи найновіші порівняльні 
методики, зумів показати багатство й елегантність стилю роману, 
яскраво виписані характери, що роблять твір "дуже замітним" (Коссен 
назвав його арабською "Іліадою"). Відома думка Кримського: в основі 
"1001 ночі" – арабські перекази індійських казок із перської збірки "1000 
казок". Шлях їх в арабський світ нагадує йому той, що його здолали 
"чужі" для арабів перські "Книги царів". Казки свої, мислить дослідник, 
та чужі "розкішно" розвивалися на арабському ґрунті. Проте деякі 
частини "1001 ночі", вбережені фрагменти ("шматки") з роману про Ан-
тара та "пізніша доробка "Історії про Антара" (с.98) дозволили говорити 
не лише про характер арабського (власне, багдадського та каїрського 
пластів "1001 ночі"), а й про особливості розвитку арабської прози 
взагалі. На відміну від Клоустона, Кримський виводить початки її, в 
тому числі й "професіональних оповідачів", ще з доісламського періоду, 
з культури давнього Ємену. Це в першу чергу стосувалося розвитку 
героїчного епосу. Інтересом до арабської доісламської поезії були 
відзначені й інші праці Кримського, зокрема, вміщені на сторінках 
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"Правди" (1890, 1891 рр.) Дещо (Імруулькайса, Антара) він навіть 
перекладав. Перечитуючи Клоустона, він говорить не лише про роз-
маїття форм бедуїнської лірики, багатство художніх прийомів, техніку 
вірша, але й зупиняється на семи найяскравіших постатях – моаллаках 
цієї доби. 

Звернення до Клоустона знаменне й іншим. Незважаючи на 
захоплення Сходом та великий науковий інтерес до нього того-
часної науки, все ж домінуючою була думка про красу і силу 
європейської культури. Інша пробивалася нелегко, хоч віднайдені 
пам'ятки, нові дослідження змушували якщо не переоцінювати цін-
ності, то багато що уточнювати й оприлюднювати. Це стосувалося 
різних творів. Складається враження, що Кримського, як, до речі, й 
Коскена, цікавили не тільки спільні моменти в багатьох віднайдених 
пам'ятках, як-от єгипетській казці про двох братів чи інших. Такі зраз-
ки "повістевої" літератури, як "Пригоди Синухета", "Суперечка між уряд-
ником і селянином" тощо пов'язувалися в його уяві з образом тоді ще 
маловивченої, але, як показали перші знахідки, "цілої літератури 
поважної та духовної" (Масперо). Якщо для Ленормана єгипетська 
казка стала матеріалом нових міфологічних студій, а для Коскена – 
народною казкою, що має багато подібного в інших казках світу, і 
стосується це не лише "загальних обрисів", то для Кримського – це 
матеріал, який багато-що змінює в погляді на світову літературу. 

Увага Кримського зосереджується на тому матеріалі, який акад. 
М. Конрад назве "прологом" до вивчення історії світової літератури; в 
пролозі, – пояснює вчений, – повинно повідомлятися те, що треба знати 
попередньо для розуміння наступного і в ньому повинна бути й 
зав'язка усього того, що потім розгортається" [4]. У "поправках і 
додатках" до українського видання Клоустонової книги Кримський 
пише, що єгипетський матеріал (в т.ч. й дослідження Масперо, Кос-
кена) "змінив план Клоустонового видання" (с.148). Кримський та Фран-
ко, який виступає як перекладач єгипетської казки та низки поетичних 
уривків (Ромсей, Легран), але й як автор низки цікавих приміток, 
вважають за доцільне ознайомити свого читача з ним ("думаємо, що всякі 
такі звістки, – уточняє Кримський, – не пошкодять" (с.98). Цю ідею, як 
видно, підтримав і Франко, проте у міркуваннях про можливу міграцію 
сюжетів з давнього Єгипту до Малої Азії та Греції особливу увагу звертає 
на ассіро-вавилонські пам'ятки та їх уплив на словесну творчість єгиптян. 
При цьому спирається не лише на дослідження Гоммеля, Вебера, а й 
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власні студії. Не виключено, що робота над Клоустоном привернула 
його увагу до найдавнішої культурно-історичної зони, представленої 
культурою шумерів, вавілонян, ассірійців та інших етносів, і увінчалася 
дослідженням та низкою перекладів, що побачили світ у Львові 1911 року. 
Мету своєї роботи Франко визначив так: для "поглиблення та ублаго-
ронження морального почуття нашої освіченої громади" [5]. При 
цьому згадав про подібне, відоме в мотивах та змісті з наших молитов 
та гімнів. По суті, зроблене ілюструвало, поглиблювало думки, вис-
ловлені ним, як і Кримським, у примітках та коментарях до Клоустона 
та Коскена, і виходило далеко за межі звичайних перекладів. 

У короткому резюме до Клоустонової книги Кримський, як свого 
часу Бенфей та Драгоманов, визначає шляхи можливого взаємопро-
никнення сюжетів, окремих пам'яток. Деякими моментами сходить-
ся і з Бенфеєм, і з Драгомановим, хоч чітко визначені тюркологія, арабіс-
тика та іраністика безперечно конкретизували матеріал для вивчень. Мате-
ріалом він наближався інколи до студій, властивих представникам міг-
раційної школи. Але це стосувалося в основному народної творчості. 
Художня література Сходу, до вивчення якої Кримський також звертається 
досить часто, засвідчує досить цікавий період у розвитку порівняльного 
літературознавства в Україні 80–90-х рр. Не маючи певної системи, 
воно розвивалося, використовуючи багатий уже на той час досвід 
європейських компаративних шкіл, поступово розширюючи при цьо-
му поле досліджень (не лише європейські, а й східні літератури). Маючи 
чітко визначене завдання заповнити подібними студіями "зіяючі лакуни" [6] 
українознавства, порівняльні студії Кримського набували відповідного 
характеру, що, однак, не вносило одноманітності в дослідження. 
Проблеми міжлітературних зв'язків (прямих і опосередкованих), надто 
впливів і запозичень, які порушував Кримський, включали в себе й пита-
ння, що торкалися компаративної поетики, зокрема особливостей стилю, 
жанру тощо. Співпрацюючи з представниками різних наукових шкіл, 
Кримський розробляв свою методику дослідження, що позначилася 
на подальших студіях, у першу чергу на його гафізіані. 

Вироблені подібними розвідками "схеми" (хоч і не стали, нормою 
для всіх праць Кримського) передбачали активніше застосування ком-
паративних методик, які в кінці ХІХ – на початку ХХ ст. широко 
використовувалися у різних галузях знань – історії, релігієзнавстві, 
мовознавстві, етнології тощо. Про те, що А. Кримський був ознайо-
млений з тогочасною науковою думкою, проблемами компаративіс-
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тики, свідчать численні коментарі, посилання та джерела, якими 
супроводжує свої розвідки вчений: Брандеса, М. Коха, Е. Шмід-
та, Ж. Текста, X. Познетта, Ф. Брюнетьєра. З них учений і справді 
постає, за словами С. Павличко, "філологом у тому сенсі цього слова, 
як воно розумілося в XIX столітті" [7], з особливим умінням 
коментувати тексти. А. Кримський уважно стежив за працями 
О. Афанасьєва і Ф. Буслаєва, з особливою прихильністю цитує О. Ве-
селовського, дискутує у своїх виступах з М. Драгомановим та 
М. Сумцовим (напр., на сторінках "Киевской старины"), листується із 
П. Житецьким, уважно стежить за рухом наукової думки в Україні. 

Концепція М. Драгоманова була близькою до вибудованої на 
іншому, арабському, турецькому та перському матеріалі А. Кримсь-
ким. Але, у той час, як висліди М. Драгоманова кінця ХІХ ст. давали 
підстави говорити про "скомплікований із двох теорій історичної 
школи: соціологічної і порівняльної" метод [8, 244], А. Кримський ще 
тривалий час працює на засадах порівняльно-міфологічної та насліду-
вальної школи (точніше її другого, за Л. Білецьким етапу, насліду-
вального, пов'язаного з дослідженням Гріммів та Т. Бенфея, а далі й 
М. Міллера, Куна, Кокса. Бо ж, як відомо, теорія наслідування, (по-
чинаючи Моргофом, Ляйбніцом, Вільменом) була також не що інше (за 
Л. Білецьким) як теорія порівнювання творів, поетів, епох". Хоч не 
оминав увагою й набутків антропологічної (етнографічної за О. Ве-
селовським) школи Тейлора та Ленга, Ландау. І хоч у жодній відомій 
мені праці А. Кримський не порушує теоретичних проблем компара-
тивістики, принципи, завдання, методи дослідження позначалися на 
загальному рівні порівняльних сходознавчих студій, посилювали 
наукову цінність історико-літературних досліджень. Пріоритетними і 
на початку ХХ ст. залишаються генетично-контактні зв'язки у їх ре-
гіональних вимірах, але уже на зламі віків помітні зміни. Два фун-
даментальні дослідження – вступний історико-літературний нарис 
А. Кримського до розвідки про "1001 ніч" данського орієнталіста Ес-
трупа (М., 1904), яка спочатку, менша обсягом, була тільки главою в 
праці А. Кримського "Вступні читання до історії арабських припо-
вістей, оповідань і казок" та студія "Хафіз та його пісні ... в його рідній 
Персії XIV в. та новій Європі" (К., 1924) засвідчують ті зміни, якими 
відзначені були не лише наукові праці вченого, але й українське по-
рівняльне літературознавство цієї доби. Кажучи словами В. Істріна, тут 
"спостерігається не звичайна хронологічна зміна поглядів, а в пов-
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ному розумінні "еволюція", тобто розвиток основного начала під 
впливом нових обставин" [9]. Такими для А. Кримського були но-
вітні естетичні концепції О. Веселовського, О. Потебні, Д. Овсяни-
ко-Куликовського і, безперечно, філологічні підходи до вивчення 
пам'яток, застосовувані хатянами та молодомузівцями, із якими 
А. Кримський виступав на сторінках періодичних видань, а також 
В. Перетц, М. Зеров, М. Калинович, праці яких викликали неабия-
кий інтерес ученого. Цей період, як мені здається, дуже тонко від-
чула С. Павличко, яка у посмертно виданій "Теорії літератури" писала: 
"Якщо динамічні перші пореволюційні роки перечитати в уповіль-
неному темпі, ... то вже навіть поверховий погляд покаже існування 
культурного діалогу чи кількох діалогів, поліфонії ідей, вдалий пошук 
нових форм, і відтак співіснування в культурі й, відповідно, критиці 
ряду дискурсів" [10]. Порівняльний метод у працях А. Кримського 
початку ХХ ст. давав можливість міркувати не лише над спільним, 
подібним, впливами, переробками чи запозиченнями, а й спостерігати 
над природою жанрів, особливостями стилю, поетичної мови. Від-
сутність мовних бар'єрів, енциклопедичні знання (в тому числі й з 
інших, суміжних) наук та їх методик надавали переконливості спос-
тереженням А. Кримського. Назовні об'єктом аналізу в нарисі є один 
твір, один текст – "1001 ніч". Але, перечитуючи його, А. Кримський 
розкриває процес складання твору, виявляє в ньому "сліди" інших 
текстів, включаючи й індійські (на палі) та перські. Його студія тор-
кається й низки інших "метанаукових" [11] проблем порівняльного 
літературознавства; (претексту, культурної асиміляції, полігенезу), 
формує нову його парадигму. Хоч сам автор вважає її тільки спробою", 
у якій викладені наслідки його вивчень. Одним із завдань є з'ясувати ті 
літературні й культурні умови, "в яких складалася 1001 ніч". Але 
традиційне для Кримського-дослідника завдання доповнюється іншим 
(новим) – дати естетичну оцінку творові, яка формується не лише з 
прочитання тексту, в дискусіях з іншими дослідниками, в тому числі й 
Шовеном та Еструпом, але й через зіставлення з текстами, що 
побутували на терені Індії, Ірану, в арабомовному світі. Як видно, 
найближчим методикою порівняльних досліджень, для А. Кримського 
цього часу був саме О. Веселовський, він цитує його багато й широко, 
потверджуючи свої висновки про жанрове багатство збірки. Зістав-
лення казок "1001 ночі" з індійськими, перськими, іншими арабськи-
ми, проведене на різних рівнях, приводить вченого до сумнівів щодо 
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висновків про походження твору і зроблених Хаммером, і де-Сасі, і 
Ленаном. Натомість, А. Кримський, аналізуючи тексти "1001 ночі" у 
зіставленні з аналогічними індоєвропейськими, перськими, арабськи-
ми відстоює свій погляд на збірку, яка "не має певного автора або ук-
ладача: вона – поступовий витвір багатьох поколінь" [12]. Порівняльне 
вивчення "1001 ночі" приводить дослідника до висновку: "найстаріше 
ядро – це арабський переклад пехлевійської (перської) казки, звідси і 
рамова організація матеріалу, й окремі казки, які, як і "Каліла і Дімна", 
проникли до персів з Індії". 

Значну (порівняно з попередніми студіями) увагу А. Кримський 
приділяє жанровій розмаїтості книги, поетичності, "психологізмові" і, 
як він пише, "вишуканій будові" надто тих казок, які за всіма оз-
наками, мають індоєвропейське походження. Саме увага до поетики, 
специфіки твору, сюжетів та сюжетних мотивів, художніх засобів 
дозволяє А. Кримському відстоювати свій обґрунтований погляд на 
походження, структуру (пласти) "1001 ночі" та їх своєрідність. Проте, 
при багатьох абсолютно нових моментах, які з'явилися у вивченні 
А. Кримським "1001 ночі", її можна вважати скоріше перехідним міс-
тком між двома етапами розвитку українського порівняльного літе-
ратурознавства – одним, представленим постаттю М. Драгоманова, 
другим – новим поколінням дослідників, які сповідували інші підходи 
до твору – як іманентного явища, народженого в певну епоху, але яке 
розвивається за своїми законами, таким чином, спонукало до роботи 
над словом. Цими рисами відзначена праця А. Кримського, що увіб-
рала не один десяток літ роботи "Хафіз та його пісні..." Характером 
дослідження вона мало чим відрізняється від попередніх: у ній хіба що 
набагато сильніше виражене індивідуальне начало [13]. Очевидно те, 
що А. Кримський не тільки досліджував Гафіза, а й перекладав (перші 
переклади з'явилися у "Житті і слові" ще 1895 року), сприяло тонкому 
відчуттю поетового слова, і будь-які неточності, допущені іншими, 
викликали відповідну реакцію. Новим у роботі А. Кримського було 
прагнення показати Гафіза як поета XIV ст., у творчості якого віддзер-
калена епоха, але й те, як вона (народженими мотивами, темами, об-
разами, іншими художніми прийомами) змінила характер традиційно-
го жанру газелі. Перше, що впадає в око – широке тло (від IX до XIV 
ст.), представлене газелями поетів західного і східного Ірану (від Ру-
дакі до попередника Гафіза Сааді), які, працюючи в межах східного 
канону, синтезуючи традиції й художній досвід не тільки персів, але й 
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народів Халіфату, залишалися індивідуальностями. Це перший, т.зв. 
регіональний рівень студії. Канонічність не виключала розмаїття. 
Поетичний мотив, – показує В. Куделін на прикладі арабської поезії, – 
є "не тільки тематичним елементом поезії, а й тематичною моделлю, 
інваріантом, якому на практиці відповідають індивідуальні авторські 
реалізації" [14]. 

Зіставляючи газелі різних авторів, А. Кримський доходить вис-
новку не тільки про подібність / схожість (ідей, тем, образів), але й 
помітну відмінність, найбільше на рівні ейдологічному (образному) та 
художніх засобів, що в цілому позначається на генології творів (жан-
рологічний рівень) Гафіза: "Своїм змістом поетична Хафізова твор-
чість, – зазначає автор, – ані чим не одрізняється од поетичної твор-
чості його попередників, і головна її ознака тільки тая, що художнього 
таланту в Хафіза мабуть чи не більше". Гафізівська газель (зреалізо-
ваним комплексом ідей, витвореним образом ринда, матлою і мактою, 
умінням не тільки дивовижно поєднати емоційне й раціональне (ка-
сидне) начала, а й витворити не менш дивовижне плетиво бейтів (т.зв. 
"розсіяну" газель) постає в дослідженні А. Кримського як жанр, у 
якому проявилася "універсальна геніальність" [15] одного з найбіль-
ших поетів Сходу. Навіть "Нізамієве віршування, – яке, за словами 
вченого, – було для Гафіза незрівнянним, недосяжним зразком поетич-
ної елегантності" [16], не заступило собою поета. Праця А. Кримсь-
кого про Гафіза стала не лише певним кроком у розвитку української 
орієнталістики. Її з повним правом можна вважати етапною в розвитку 
порівняльного літературознавства. Вона, реалізуючи орієнтальну прог-
раму А. Кримського, викладену в "Пояснюючій записці", не тільки 
продовжила лінію попередніх сходознавчих студій (М. Костомарова, 
М. Драгоманова), але й помітно розширила поле порівняльних дослід-
жень: з часів А. Кримського "східний" матеріал на рівних із західноєв-
ропейським входить у сферу наукових вивчень. А. Кримський чи не 
вперше в історії українського порівняльного літературознавства про-
водить наукові висліди на багатому матеріалі зональних і регіональних 
літератур різних епох: ірано-арабської античності, літератур Середнь-
ого Сходу, епохи Середньовіччя тощо. Працюючи в основному у сфері 
генетичних зв'язків, він звертає належну увагу й на типологічні сход-
ження (напр., у прочитанні "1001 ночі", анекдотів про Ходжу Нас-
реддина тощо). Важливим моментом літературознавчих розвідок 
А. Кримського є увага до проявів у творах (перекладах, переробках, 
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запозиченнях) етнічного, національного (напр., аналіз бейрутського та 
каїрського пластів "1001 ночі"). 

Виконаними на стикові різних галузей знань студіями, у першу 
чергу історії, літератури, релігієзнавства, мови та етнології, він схи-
лявся до переваги моделей порівняльних студій. 
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iuza evgeniZe 

ilia WavWavaZe akaki wereTlis TvalTaxedviT 
 
mravalmxriv sainteresoa didi mwerlis azri meore aseve 

did mweralze, miT ufro, Tu isini TanamoRvaweebic arian. am 
mxriv RvTaebrivi jildoa qarTveli erisTvis, rom erTma-
neTis gverdiT uxdebodaT cxovreba qarTuli literatu-
ruli elitis mier adreve eris `moZRvrad da winaswar-
metyvelad~ (k. abaSiZe)1 aRiarebul ilia WavWavaZesa da akaki 
wereTels. 

aRniSnulis gaTvaliswinebiT, ilia WavWavaZis fenomenis 
asaxsnelad da mis kvalobaze, qarTuli sazogadoebis Rire-
bulebaTa orientaciebis SesamuSaveblad ganmsazRvreli 
mniSvneloba aqvs iseTi didi Semoqmedis azrs, rogoric akaki 
wereTelia. Tavisi cxovrebis sxvadasxva etapze akaki we-
reTelma mravalgzis gamoxata Tavisi mimarTeba ilia WavWa-
vaZisadmi. `qarTuli poeziis ialbuzad~ wodebuli akaki iseT 
mniSvnelovan mxatvrulsa da kritikul-literaturul qmni-
lebebSi, rogoricaa: `dedam rom Svili gazardos~ (1861), 
`axirebuli furceli~ (1862), `raodenime sityva Canguris 
Sesaxeb~ (1865), `akakisagan T-d ilia WavWavaZes~ (1877), `akakis 
sityva TelavSi Tqmuli~ (1882), `b-n ilia WavWavaZis sapasu-
xod~ (1886), `werilebi Cvens mwerlobaze~ (1890), `sityva 
Tqmuli TelavSi sadilzed~ (1897), `sityva sapasuxod~ (1886), 
`sityva ilia WavWavaZis cxedarze~ (1907), `ilias mokvlis 
gamo~ (1907), `ilias mze~ (1911), `sityva ilia WavWavaZis Zeglis 
gaxsnaze~ (1913). aq iseT fuZemdeblur dakvirvebebs gvTava-
zobs, romlebic, Semdgom, Tavisi sadiskusio xasiaTis miu-
xedavad, erTgvari azrobrivi orientiris rols asrulebs 
rogorc qarTuli literaturisa da sazogadoebrivi azrov-
nebis, ise istorikosTa msjelobaSi.  

gansakuTrebiT sainteresoa akakis damokidebuleba ilia 
WavWavaZisadmi. Tavis SemoqmedebiTi cxovrebis gariJraJze, 

                                                 
1 abaSiZe, cxovreba da xelovneba, Tb; 1971, gv. 517. 
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1861 wlis ianvarSi, akaki wereTeli wers parodias ilia WavWa-
vaZis leqsze `qarTvel studentebis simRera~, sadac ilia 
mier Seqebul axal Taobas ase mimarTavs: 

  `dedam rom Svili gazardos 
  da mere TqvenisTanao, 
  nacarqeqia rame xarT, 
  yvelgan da yvelasTanao~. 

amgvari ganwyobilebis moZalebas gaaCnia Tavisi winapiro-
ba imis gamo, rom akaki `Tavisi gziT midis~, ar iziarebs qar-
Tvel studentTa gatacebas utilitaruli esTetikiT da `Se-
saniSnavi sisulelis~ saxeliTac naTlavs ultramateria-
listur, pragmatistul midgomas sinamdvilisadmi, isini, 
akakis TqmiT, TavianTi wridan axalgazrda poetis ganapi-
rebas axdenen. maSin roca e.w. Zveli Taoba~ mwvaved ekamaTeba 
ilias, am xanebSi aqebs da `bevrs moelis~ akakisgan. yovelive 
amas xeli ar SeuSlia akakisaTvis, rom Cabmuliyo polemikaSi, 
daestamba werili `axirebuli furceli~, mxari aeba iliasaT-
vis da statia axali Taobis mowinaaRmdege eqvTime wereTlis 
mimarT aseTi gamkenwlavi leqsiT daesrulebina: 

`zemouri imereli,  
kaxels Semowyrao...  
sam dRes uReWa statia 
da Zlivs gamoxrao... ~ 

samiode wlis Semdeg (1865) sayovelTaod cnobil statiaSi 
— `raodenime sityva Canguris Sesaxeb~ — akaki wereTeli ilia 
WavWavaZis Semoqmedebis, misi poeziisa da prozis iseTi donis 
Sefaseba-kvalifikacias moaxdens, romelic saqrestomaTio 
mosazrebad rCeba Semdgomi TaobisaTvis. gaivlis karga xani, 
didi mgosani TelavSi (1882) sityvas warmosTqvams da ilia 
WavWavaZes eris winamZRolad, medroSed da beladad gamoac-
xadebs. ilias dasaflavebis dRes istoriul sityvas ityvis 
da umZafresi mwvave gancdebiT datvirTul leqss gamoaq-
veynebs, sadac ilias sityvas da saqmes mis pirovnebas ukvdav-
Ta Soris Caricxavs. 
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sicocxleSi, roca avi enebi cdiloben am ori bumberazi qar-
Tvelis urTierTobis gamuqebas, akaki marjved axerxebs gaugeb-
robaze aRmocenebuli am Savi eWviT Seqmnili burusis gafan-
tvas da Tavis sxva nawerebTan erTad aseT Canawersac utovebs 
STamomavlobas: `ormoc weliwadze metia, rac me da ilia erTma-
neTs vicnobT, da arasdros erTTmaneTTan piradi usiamovneba 
da ukmayofileba ar gvqonia, piriqiT, garda siamtkbili Seyra-
Sexvedrisa da zrdilobian, darbaislur sityva-pasuxisa erTi-
meorisgan ara gvinaxavs da ara sapirados mivyavarT Tavisken... 
da Cvenc erTi miznis mimdevari, ori sxvadasxva gziT mivdivarT 
cal-calke, is aRmosavleTis da me dasavleTis gziT. es ar niS-
navs uTanxmoebas da mtrobas~. 

akakis rwmeniT da azriT, ilia WavWavaZe esaa marTlac rom 
saqarTvelos `Tanamdevi ukvdavi suli~, romelic maradJams 
`mamulisTvis rCeba lamprad~.  

akakisaTvis imdenad amaRlebulia adamianis sulieri moR-
vaweobis ufaqizesi sfero, literaturuli cxovreba, rom aq 
is, roca saWiroeba moiTxovs, qarTuli kritikul-publicis-
turi azrovnebis iseT gigantsac ki ar indobs, rogoric niko 
nikolaZea. poeti moiTxovs Tavis megobrisa da Tanamesagri-
sagan, saTuTad moepyras qarTuli mwerlobis manaTobel var-
skvlavebs: ilia WavWavaZes, vaJa-fSavelasa da akaki wereTels 
(`werilebi Cvens mwerlobaze~).  

muzeumis fondebma Semogvinaxa bolo xanebSi gamoqvey-
nebuli akakis leqsi `akakisagan T-d ilia WavWavaZes~, rome-
lic 1877 welsaa Seqmnili; am naxevrad salaRobo, magram aka-
kiseburi enakvimati orlesulobiT aRsavse leqsSi poeti ase 
mimarTavs Tavis did Tanamedroves: 

  `mikvirs, Cvens xalxs raTa vgonivarT 
  poetebi me da Sena? 
  RmerTma icis da Cvenca vgrZnobT, 
  rom ar vRirvarT arc erT farad, 
  Cvens samSoblos ar vargivarT, 
  arc israd da arca farad. 
  Sen ra giWirs, me vikiTxo! 
  gza damebna, davikarge; 
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  mamulisam versa Semwem 
  kerZoT Tavsac verra varge!... 
  Sen ki ufro xerxianad 
  tkbil-leqsebi ganZrax were,  

Tav-kolota ymawvilebi,  
Senis suliT gamobere... 
magram bevri mainc ver gcnobs, 
iZaxian: `ox, ilia!~ 
sCans, rom jer ar SeutyviaT,  
imaT xurma ra xilia~! 
 

am striqonTa mixedviTac aSkarad Cans, rom jer kidev ad-
re akaki qarTuli sazogadoebrivi cxovrebis liderad sxvas 
ki ara, mxolod ilia WavWavaZes saxavs. 

`bankobiadas~ saxeliT monaTlul im mZime sulier atmos-
feroSi, romelic 80-90-ian wlebSi Seiqmna, roca inteligen-
cia `WavWavaZistebad~ da `maCablistebad~ gaiyo, Cvenma mar-
Tlac rom `darRveulma qarTvelobam~ iliasa da akakis su-
lieri erTianoba, samwuxarod, eWqveS daayena. erTma araqar-
Tvelma moRvawemac ki gabeda, sajarod erCia poetisaTvis 
iliasTan megobruli urTierTobis aRdgena. cxadia, akakim 
aramkiTxes Rirseuli pasuxi gasca. 

qarTvelTa saTayvanebel mgosans sicxade da garkveuloba 
Seaqvs sazogadoebis erT nawilSi ilia WavWavaZisa da akaki 
wereTlis arasasurveli damokidebulebis Sesaxeb usafuZ-
vlod warmoSobil azrSi. poetis rwmeniT, esaa gaugebrobis 
niadagze, `brbos~ wiaRSi SemuSavebuli Sexeduleba da mxo-
lod `dRevandeli Cveni cxovrebis sulier sazrdoTi gakaW-
kaWebuli da ver gawinaswarmetyvelebuli~ adamianebis azri. 
akaki wereTeli Tavisi CanaweriT safuZvels aclis am `gakaW-
kaWebuli brbosgan~ diad piovnebebSi adamianis sulis Jangis 
— Suris aRmoCenis trfial masas, roca aRniSnavs: `ormoc we-
liwadze metia, rac me da ilia erTmaneTs vicnobT, da aras-
dros erTTmaneTTan piradi usiamovneba da ukmayofileba ar 
gvqonia. piriqiT, garda siamtkbili Seyra-Sexvedrisa da 
zrdilobian, darbaislur sityva-pasuxisa erTi-meorisgan 
ara gvinaxavs ra,  da axla ki ra gvqonda gasayofi, rom erTma-
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neTSi  uTanxmoeba mogvsvloda? ra maqvs misTana, rom imas Se-
exarbos? marTalia, erTsa da imave ganyenebul mizans sazo-
gados da ara sapirados mivyevarT Tavisken, magram gza sxva-
dasxvaa da ar moxerxdeba, rom erTmaneTs gadaveRoboT da 
msvleloba SevuferxoT erTimeores~... `Tu Cvenc erTi miz-
nis mimdevari, ori sxvadasxva gziT mivdivarT cal-calke, is 
aRmosavleTis da me dasavleTis gziT es ar niSnavs uTanxmoe-
bas da mtrobas~. sxvaTa Soris, es azri mxatvruli formiT 
gamokrTeba rogorc akakis moTxrobaSi — `sikvdili~, aseve 
didi taqtiTa da mWervmetyveluri ostatobiT Sezavebul 
ilias dasaflavebaze warmoTqmul poetis gamosaTxovar 
sityvaSi. garkveulad igive Sexeduleba musirebs mogviane-
biT daweril ilia zurabiSvilis sayuradRebo mogonebeb-
Sic.1 magram ase pirdapir, SeuniRbavad da sagangebo azrob-
rivi aqcentebiT, arsad araa gaxazuli is saCoTiro Tviseba, 
rac imdroindeli Cveni sazogadoebis da, saerTod, qarTve-
li inteligenciis seni iyo yovel droSi.  

akaki wereTeli Cvens sinamdvileSi erTi im SemoqmedTagania, 
romelic ver egueba sqematizms da mxatvruli talantis bune-
bis gasagebad gadaudebel aucileblobad miiCnevs axsniT pozi-
ciaze dgomas da ara winaswarSemuSavebuli TvalsazrisiT li-
teraturisa da xelovnebis faqtebTan misvlas. mxatvruli fe-
nomenis sirTuleTa garkvevisas is umkacresi msajulia ara 
mxolod gareSe, aramed TviT uaxloesi adamianebisadmi, vis na-
wersac did pativs scems da xSirad TviTkritikulia sakuTari 
Tavis mimarT, xolo roca amis aucileblobas xedavs didi poe-
ti taqtianad ekamaTeba kidec Tavis Tanamosagres. 

rogorc cnobilia, Tavis poeziaSi da kritikul naazrevSic, 
gamorCeuli interesiT da siyvaruliT dastrialebs Tavs poe-
ti rusTavelis saxels da am interess inarCunebs Tavisi Semoq-
medebiTi cxovrebis aisidan daisamde. rogorc cnobilia, `vef-
xistyaosnis~ originalobis problema akakis samagistro diser-
taciis Tema gaxldaT da warmatebiTac gaarTva Tavi man am 

                                                 
1 ilia zurabiSvili, mogonebebi akakize, krebuli: `akakis sam-

reklo~, Tb; 1990. 
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problemas. poeti fiqrobda, rom rusTaveli qarTveli xalxis 
sulieri cxovrebis uRrmes fenaTa gamomxatveli xelovania 
da misi fenomenis kvleva es niSnavs: qarTuli `eTno-fsiqo--
logosis~ (g. gaCevi), saerTod, qarTuli kulturis fenomenis 
uZiriTadesi problemis garkvevas. amitomacaa, rom didi mgo-
sani qarTul da rusul enebze leqciebis cikls kiTxulobs, 
statiebs beWdavs rusTavelis garSemo da yovelnairad cdi-
lobs qarTveli xalxis qaraqterologiur TaviseburebebTan 
kavSirSi axsnas poemis uaRresad erovnuli buneba. akakis 
kvlevis meTodika yvela SemTxvevaSi erTnairad araa gagebuli 
qarTul sazogadoebaSi da man iseTi didi moazrovnis reaqci-
ac gamoiwvia, rogoric ilia WavWavaZea, romelic miuxedavad 
imisa, rom `bednier niWs~ uwodebs akakis, mis azrebs `margali-
tebad~ saxavs, arsebiT nawilSi ar iziarebs `vefxistyaosnis~ 
tipTa Sesaxeb akakiseul axsnebs da Tvlis, rom esaa `viwro 
fargalSi moqceva~ da eTnografizmamde dayvana ukvdavi rus-
Tavelis zogadkacobriuli tipebisa. magram, amasTan dakavSi-
rebiT, gansakuTrebiT sagulisxmo iyo akakis mier mowodebu-
li ganmarteba, sadac poeti savsebiT marTebulad wers: `ra-
tom ar SeiZleba, rom `vefxistyaosnis~ gmirebic erTsa da ima-
ve dros qarTvelebic iyon da sazogado, sayovelTao tipebic? 
... nuTu marTla qarTvelebi ise yofilan, rom maTgan msoflio 
tipebi ver gamoixatebodes?... Seqspiris gmirebic — iulius ke-
isari anu qariolanusi, marTalia, msoflio tipebi arian, mag-
ram imav dros yvelaze metad romaelebic arian da maT zoga-
dobas es ara Tu uSlis xels rasme, kidec eweva~!... akakis mier 
konkretuli masalis analizis safuZvelze tipis raobis Sesa-
xeb SemuSavebul Teoriul dakvirvebas karga xnis Semdeg (1910 
w.) gaiziarebs da amiT mis safuZvlianobas daamtkicebs genia-
luri vaJa-fSavela, roca brZanebs: `geniosTa nawarmoebi 
erovnul niadagze da xSirad eTnografiulzea aRmocenebuli. 
masasadame, — kerZo Tvisebebisa, sazogado, sakacobrio xdeba 
da erTnairad sayvarelia yvela adamianisaTvis, romel erov-
nebsac unda ekuTvnodes igi~ (`niWieri mwerali~). sxvaTa So-
ris, `vefxistyaosnis~ mxatvruli bunebis akakiseul am ax-
snebs, vaJa-fSavelas dakvirvebebTan erTad, met-naklebad izi-
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arebs Zveli da axali drois zogierTi rusTvelologic (d. ka-
riWaSvili, a. baramiZe). 

delikatur formebSi am or did qarTvels Soris gamarTu-
li paeqrobidan gaivlis garkveuli dro da 1897 wels akaki 
wereTeli sityvas warmosTqvams kvlav TelavSi, sadac ara 
mxolod misi Taobis, aramed mTeli axali saqarTvelosTvis 
sibnelis RrubelSi gamoCenil `cisartyelad~ aRiarebs ilia 
WavWavaZes da amis gamo mis mSobel kaxeTsac sruliad saqar-
TvelosTvis `axal beTlemad~ dasaxavs, roca brZanebs: `mesa-
moce wlebSiac, rodesac ... axalTaoba gamoRviZebas apirebda, 
is.... cisartyela kaxeTSi gamoCnda... rasakvirvelia, mixvde-
biT, rom aq igulisxmeba Tqvenive Svili b-ni ilia WavWavaZe.... 
Cans, saqarTvelos yovel kuTxeze metad wamebuli kaxeTi 
CvenTvis axal beTlemad dauniSnavs gangebas~1. 1911 wels ukve 
saqarTvelosTvis manaTobel `mzed~ moiazrebs2 didi mgosani 
ilia WavWavaZes da 1913 wels misi Zeglis gaxsnaze ukanaskne-
lad Seaxsenebs `Segnebul qarTvelobas dauviwyar Svilad~3 
ilias saxelis aRiarebas. 

yvela SemTxvevaSi, akaki wereTlis mier WeSmarit Semoq-
medTaTvis specifikuri utyuari intuiciiT, maxvilgonivru-
lad aris moniSnuli literaturis istoriis TvalsazrisiT 
angariSgasawevi — am yoveli drois didi qarTvelis pirov-
nul-SemoqmedebiTi Taviseburebani. 

 
 

l i t e r a t u r a  

 
1. abaSiZe k., cxovreba da xelovneba, Tb., 1971. 
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1 akaki wereTeli, sityva Tqmuli TelavSi sadilze. ix. krebuli: 

akaki wereTeli literaturisa da xelovnebis Sesaxeb, Tb; 2004, gv. 
438. 

2 `ucnobi akaki~, Tb; 2001. 
3 ix. dasax. krebuli, gv. 640. 
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Sovna kvantaliani 

ingilouri jadosnuri  zRapris struqtura 
 
qarTuli xalxuri sityvierebis Seswavlis saqmeSi Tavisi 

wvlilis Setana SeuZlia ingilour masalas. am garemoebis 
gaTvaliswinebiT Cveni dakvirvebis sagania jadosnuri zRapa-
ri, romelic ingilouri xalxuri prozis erT-erTi wamyvani 
Janria. ingilouri jadosnuri zRaprebis didi nawili, mar-
Talia, saerTaSoriso xasiaTisaa, magram masSi mkveTrad ig-
rZnoba adgilobrivi koloriti. am zRaprebSi warmodgenilia 
ingilo kacis buneba, misi xasiaTi, ingilouri wes-Cvevebi. 

jadosnuri zRapari dasrulebuli, kompoziciurad Sek-
ruli mxatvruli nawarmoebia. mas Tavisi dasawyisi da dasas-
ruli aqvs. ingilouri jadosnuri zRaprisaTvis specifiku-
ria TxrobiT-konkretuli dasawyisi da dasasruli. arc erTi 
jadosnuri zRapari ar Seicavs xotbiT an dalocviT dasawy-
iss. amiT isini aSkarad gansxvavdebian saqarTvelos barSi Ca-
werili jadosnuri zRaprebis dasawyisisagan. qristianizaci-
is Sedegad SemuSavebuli formulebi, romlebic tipuri re-
ligiuri-xotbiTi an religiuri-dalocviTi xasiaTisaa, ingi-
louri zRaprisaTvis ar aris damaxasiaTebeli. ai, ingilou-
ri zRapris yvelaze gavrcelebuli dasawyisi: `erT kacma me-
ore dedakac გma yona (dedinacol da qaleb”); `er sawyal Ra-
rib kac, gzaze wasul~... (`har ra¡me eni nacodn kac~) da sxv. 

ingilouri sazRapro eposis erTi Tavisebureba isic aris, 
rom jadosnuri moTxrobebi araiSviaTad Tavisi TematikiT, 
epizodebiT, pasaJebiTa da motivebiT axlosaa sayofacxov-
rebo-novelisturi tipis zRaprebTan. sazogadod ki, es faq-
ti imaze migvaniSnebs, rom uZveles jadosnur zRapars maTi 
fiqsirebis dros ukve dakarguli aqvs adrindeli funqcia. 
cnobilia, rom TemaTa erTgvaroba jadosnur da sayofiero 
zRaparSi maTi msgavsebis dasturad ar unda miviCnioT, rad-
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gan es zRaprebi sxvadasxvagvarad amuSavebs Temebs. ingilou-
ri zRapris siZveleze migvaniSnebs fabulis ubraloeba, az-
ris SekumSulad, magram sxartad da mkafiod gadmocemis ma-
nera, tipobrivi mza formulebis ugulebelyofa. 

zepirsityvierebisa da misi Semswavleli mecnierebis is-
toriisaTvis sainteresoa jadosnuri zRapari `qaCali~1 

(AA531). mTavari personaJi `wviriani~, zarmaci soflelTa mi-
er aTvaliswinebuli piri iyo. man xelmwifis qalis SerTva 
moindoma. xelmwifisaken mimavals gzad Semoxvdeba bevris-
mWameli kaci, Semdeg fexze qvebmobmuli malemsrboli, bo-
los cixe-koSkis mxrebiT mzidavi. aseTi amaliT miadgeba igi 
xelmwifes, yvelaferSi ajobebs mas da qals daaTmobinebs.  

am zRaparSi xazgasmulia glexkacis ltolva maRali idea-
lisaken; xelmiuwvdomlobisaken svlisas igi fantazias mi-
marTavs da yvela dabrkolebas moxerxebis meSveobiT gada-
laxavs. yuraRebas ipyrobs jadosnuri zRapari `dedinacol 

da qaleb~2 (AA480). glexi meore colisagan moZulebul Svi-
lebs tyeSi tovebs. amis Semdeg iwyeba debis fantastikuri 
Tavgadasavali, romelic ramdenime jadosnur epizods Sei-
cavs. ingilour teqstSi Taviseburia finali (dedinacvlis 
Svils turebi SeWamen). zRapars daskvnis saxiT erTvis: `fin 
dedinacoli bolog emgeTi!~ msgavsad sxva zRapris daskvni-
Ti Segonebisa _ `finToba¡ er minams ar aaSenebs!~3  

sainteresoa jadosnuri zRapari `har ra¡mi eni nacodn 

kac~4 (AA670), e.i. `yvelafris enis mcodne kaci~. aqac fantazi-
is wyalobiT adamiani bunebis enis mesaidumle xdeba. am saer-
TaSoriso siuJets mravali qarTuli paraleli udasturdeba. 
sawyali kaci sikvdilisagan daixsnis lamaz TeTr gvels; am 
ukanasknelis mama, gvelebis xelmwife, madlierebis niSnad mas 

                                                 
1 `Zveli saqarTvelo~, t. II, gany. IV, 1913, gv. 187. 
2 iqve, gv. 191. 
3 iqve, gv. 190. 
4 iqve, gv. 196. 
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ybaSi `CaaJutebs~. amis Semdeg igi `yvelafris enis mcodne ka-
ci~ gaxdeba. gvelebis xelmwife gaafrTxilebs, rom aravis ga-
andos. cota xans inaxa kacma bunebis enis saidumlo codna, me-
re colTan gamotyda, ratom gaicina man kvicis da dedacxenis 
Wixvinze, da, gaTqva Tu ara Tavisi saidumlo, `kac maSinav mok-
do~ — geli — £elmwifi anderzi ar SenaxisTun~. 

specialur literaturaSi1 vaJa-fSavelas `gvelis mWame-
lis~ folkloruli wyaros Ziebisas dasaxelebulia ramdenime 
nimuSi. es ingilouri zRapari met siaxloves amJRavnebs T. ra-
zikaSvilis mier Caweril fantastikur moTxrobasTan2. iqac, 
gansxvavebiT xevsuruli gadmocemisagan, kaci gulTmisani 
xdeba ara gvelis xorcis Wamis Semdeg, aramed pirSi CaberviT. 
iqac axali unariT dajildovebul qmars coli sTxovs, gaan-
dos saidumlo. T. razikaSvilis mier fiqsirebul kaxur zRa-
parSi kaci axerxebs saidumlos Senaxvas, ingilourSi ki igi pi-
robis Seusruleblobis msxverpli xdeba. rasakvirvelia, ara-
vin amtkicebs, rom es zRapari vaJas `gvelis mWamelis~ proza-
ul wyaros warmoadgenda. mTavaria  am da mis msgavs sxva zRap-
rebSi dafiqsirebuli motivi mindias gvelTan kavSirisa. vaJa-
fSavela sargeblobs xalxuri motiviT, magram qmnis sruliad 
axal sidides, originalur poemas3. 

vfiqrobT, rom am ingilouri zRapris gaTvaliswineba xev-
suruli, kaxuri, Wanuri Tu sxva folkloruli wyaroebis 
gverdiT vaJa-fSavelas poemis `gvelis mWamelis~ motivis 
mkvlevarTaTvis interesmoklebuli ar iqneba. 

                                                 
1 gr. kiknaZe, vaJa-fSavelas Semoqmedeba, Tb., 1957; m. Ciqovani, 

`vaJa-fSavela da xalxuri poezia~, 1956, gv. 61-62; qs. sixaruliZe, 
qarTveli mwerlebi da xalxuri Semoqmedeba, Tb., 1956, gv. 186; T. 
qurdovaniZe, vaJa-fSavela da xalxuri poeturi sityva, Tb., 1991, gv. 
67-91. 

2 T. razikaSvili, xalxuri zRaprebi kaxeTSi da fSavSi Sekrebuli, 
Tb., 1909, gv. 37. 

3 ix. T. qurdovaniZe, folklori da qarTuli mwerloba, Tb., 2004, 
gv. 52. 
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amrigad, SeiZleba iTqvas, rom ingilour zRaprebs daufa-
sebeli mniSvneloba aqvs zogadqarTuli folklorisaTvis. 
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Tamar kvirikaSvili 

pavlo tiCinas `mzis klarnetebi~  da `guTani~ 
 
pavlo tiCina gamoCenili ukraineli mweralia, man Tana-

medrove ukrainul literaturaSi daimkvidra udidesi adgi-
li. is aris unazesi lirikosi, Tanamedrove xedvis mqone su-
lieri da esTetikuri Ziebis wyurviliT damuxtuli poeti. 

pavlo tiCinas bavSvobidanve aRmoaCnda kargi xma  da smena. 
igi sasuliero saswavlebelSi swavlobda, Semdeg swavla ga-
nagrZo Cernigovis seminariaSi. mas seminariam da eklesiam Se-
saniSnavi volkaluri da musikaluri ganaTleba misca. saek-
lesio musika erTgvari gza gaxda musikaluri xelovnebis 
klasikosebTan misasvlelad. 

pavlo tiCina CernigovSi cxovrebis dros saintereso ada-
minebs xvdebod, SabaTobiT dadioda Sekrebebze Tavis xatvis 
maswavlebel m. JukisTan erTad. kociubinskTan erT-erT Sek-
rebaze waikiTxa Tavisi pirveli leqsi `momiyevi, momiyevi me, 
mindoro~, romelmac miipyro kociubinskis yuradReba, rome-
lic mas Semdeg zrunavda da yuradRebas ar akldeba tiCinas. 

pavlo  tiCinas leqsebi 1912 wlidan ibeWdeba ukrainul 
JurnalebSi. 

1918 wels gamodis misi pirveli krebuli `mzis klarnete-
bi~. am krebulSi Sesulia 1911-1917 wlebSi dawerili leqsebi. 
am krebulma gamosvlisTanave didi yuradReba miiqcia, xolo 
misi uCveulo saTauris axsna SeiZleba vipovoT leqsSi, rom-
liTac iwyeba es krebuli. masSi samyaros aRqmis avtoriseu-
li mxatvrul-filosofiuri deklaraciaa warmoCenli. mis-
Tvis samyaroSi arsebobs ritmuli moZraoba, `mzis klarnete-
bi~, rogorc samyaros musikis simbolo, simbolo keTili, na-
Teli sawyisia, romelic upirispirdeba yovelgvar Cagvras, 
Zaladobas. rCeba STabeWdileba, TiTqos axalgamoRviZebul-
ma poetma gaaxila Tavalebi da samyaro pirvelsawyis ritmul 
moZraobaSi dainaxa. am ritms ewoda `mzis klarnetebi~. mas 
axarebs harmonia, cxovrebis sazeimo musika, ritmuli moZra-
oba, saerTod, samyaros mxatvruli, saxovani aRqma. esaa mzis 
klarnetebi poetisaTvis. 
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rodesac es leqsebi da krebuli iqmneboda, rTuli da Zal-
ze mZime periodi idga. es iyo imperialisturi omis xana. 

XX saukunis damdegs ukrainul literatuaSi daiwyo Camo-
yalibeba e.w. dekadenturma tendenciebma. es iyo imeprializ-
mis epoqisaTvis damaxasiaTebeli movlena da saerTod evro-
puli literaturac amiT xasiaTdeboda. 

imdroindel ukrainaSi Semdegi modernistuli jgufebi 
iyo: `axalgazrda muza~, `ukarainuli xata~. `ukrainuli xa-
tas~ wevrebi burJuaziuli nacionalizmis Tavgamodebuli 
damcvelebi, propagandistebi iyvnen, xolo `axalgzrda mu-
zis~ Taobaze maqsim rilski werda: `axalgazrda muzelebi qa-
dagebden `wminda xelovnebis ideas, Tumca, maT ar SeeZloT 
aseTi xelovnebis Seqmna~. im periodSi modernisturi poeziis 
didi gavlena igrZnoboda, ase rom, gasakviri ar aris mas er-
Tgvari gavlena ganecada. 

mwerali am droisaTvis Ziebis procesSi iyo, jer kidev ar 
iyo Camoyalibebuli misi msoflmxedveloba. 

mis pirvel krebulSi mTavari gmiri bunebaa. misTvis, ro-
gorc Cans, buneba bevrs niSnavda. 

pavlo tiCina SesaniSnavad grZnobs samyaros `musikas~. igi 
Zalian faqizad da STambeWdavad gadmogvcems mis mier dana-
xul suraTs. 

 
     caze xuWuWa Rrublebi gawva, laJvardi ar Cans cad 
      qrian qarebi jixvebis darad! xrian alavTa qnars. 
      sulSi TandaTan TeTri, qaTqaTa, 
      viTarca vardi, izrdeba dardi, 
      dardi vardebad amodis sulSi, suli mwuxare ars. 
      qrian qarebi jixvebis dardi! 

                                    (`caze xuWuWa Rrublebi gawva~) 
 
`mzis klarnetebSi~ lirikuli gmiri da buneba xSirad er-

TmaneTs esaubrebian. `caze xuWuWa Rrublebi gawva~ — am leq-
sSi, `tyeebi Srialeben~, buneba exmaureba poetis sulier 
mdgomareoba. saocari Sinagani riTmi amRerebs leqss. tiCinas 
ainteresebda ukrainuli xalxuri poezia, folklori, rac aS-
karad Cans mis SemoqmedebaSi, igi gabedulad iWreba folklo-
ris samyaroSi da iyenebs tradiciul saxeebs da motivebs, av-
sebs maT axali SiinarsiT, aZlevs axal Seferilobas. 
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Tavisfulad SegviZlia `mzis klarnetebis~ magaliTze da-
vinaxoT, rom poeti ganmartoebulia, igi samyaros daSorda, 
ganerida cxovrebiseul qariSxals, romelic im droisTvis 
Tavs daatyda yvelas. zogierTi kritikosi poetis am mdgoma-
reobas warmoadgens rogorc axalgazrda sulis sizmriseul 
mdgomareobas da ara rogorc socialuri winaRmdegobebis 
saSinelebidan gaqcevis cdas. miuxedavad amisa, masSi azvi-
riTdeba mecxre talRa, gulubryvilo, udardeli ocnebebi 
daimsxvreva da mis SemoqmedebaSi gaielvebs realobis Seg-
rZnebis Suqi. misi ocnebebidan daSveba da realobasTan dabu-
neba Cans `mzis klarnetebis~ bolo  leqsSi (`oqrosferi Ra-
Radi~), romelic dawerelia 1917 wels. masSi asaxulia imdro-
indeli kievis movlenebi, rodesac burJuaziulma centra-
lurma radam ukrainuli nacionaluri saxelmwifos daarseba 
gamoacxada. poemaSi asaxulia xalxis imedebi, survilebi. po-
ets xandaxan es ocnebebi ganxorcielebulad eCveneba. nawar-
moebebSi aris abstraqtuli, humanuri, simbolisturi poetu-
ri elementebi. masSi aisaxa droebiTi iluziebi. 

`mzis klarnetebi~ — es aris nawarmoebi, romelSic Cans po-
etis imedi xvalindeli dRis da mis gamarjvebaze. es aisaxa 
leqsebSi `fiqri sam qarze~, `dadian balaxebSi~, `bavSvi purze 
midioda~. 

misi wigni `guTani~, romelic 1920 wels gamoica, `mzis 
klarnetebis~ nazi, harmoniuli simebis nacvlad liTonis si-
mebs axmianebs. 

pavlo tiCinas mZime da rTul viTarebaSi uxdeboda wera. 
mZvinvarebda samoqalaqo omi da intervenciis winaaRmdeg 
brZola. sami weli gagrZelda brZola ukrainaSi xelsayreli 
xelisuflebis dasamyareblad. 

1920 wels didi ZalisxmeviT yvela mtruli Zala ganad-
gurda. tiCinam Tavis axal krebulSi (`guTani~) asaxa revu-
luciuri movlenebi, mZafri klasobrivi brZolebi, axali 
samyaros dabadeba. aq Tavisuflad  SegviZlia ganvasxvavoT 
da davinaxoT, Tu  ra mravalferovnebiT aRsavse iyo tiCinas 
Semoqmedeba. Tuki `mzis klarnetebSi~ mwerali pirovnebasa 
da samyaros Soris abstraqtuli harmoniis ZiebiT iyo gata-
cebuli, `guTnis~ ZiriTadi Sinaarsi axali samyaros Sesaqmne-
lad xalxis brZola gaxda. 
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uzarmazari guTani, romelsac `milionobiT kunTebmagari 
xelebi~ marTaven, xnavs da Txris Zvel samyaros. 

Sav Rrublebs iqiT milionobiT 
kunTebmagari xelebi Canan... 
mocuravs, jiqur esoba miwas 
 (gzaa, qalaqi Tu lurji yana) 
saxnisis dana. 
    (`guTani~)  

igi revolucias xatavs, rogorc gvirgvin-quxili, rome-
lic SemioWreba da Tavis gzaze Txris da lewavs yvelafers, 
rac win eRobeba: 

qari, 
qari ki ara - grgvinva! 
moarbevs, lewavs, Txris Zirianad... 
Sav Rrublebs iqiT 
(quxiliT, rixiT). 
            (`guTani~)  

guTani originalurad  aris gaazrebuli. es simboloruli 
saxe Tavisebur, axal elfers aZlevs tiCinas poezias. igi si-
naziT asaxavs, Tu rogor Cqefda sabrZolvelad revolucia 
kolonebis rigebSi momavali.  

leqsSi `oi, Camovarda mxedari cxenidan~ avtori gvixatavs 
axali cxovrebisaTvis mebrZol gmirs, romelic brZolis 
velze daeca, magram mwuxarebas ki ar eZleva, aramed xvalin-
del dReze fiqrobs, mterze gamarjvebaze ocnebobs da sa-
lams uTvlis yvela Tavis Tanamoazres. 

poemaSi `rkina~ rTuli socialur-filosofiuri ganzoga-
debis Semcveli mxatvruli saxeebia daxatuli. .avtors revu-
luciisa da samoqalaqo omis epoqa `rkinis epoqad~ miaCnia. 
man wina planze wamowia `rkinis simRera~, `rkinis fsalmuni~ 
da warsuls Caabara sinaziT savse `mzis klarnetebi~. kre-
bulSi `guTani~ moTavsebulia ori leqsi, romelic gamoirCe-
va sxva nawarmoebebisagan Janobrivi TvalsazrisiT. esenia 
`rondelebi~. rondeli,franguli poeziis Janria. leqsi ca-
meti striqonisagan Sedgeba. striqonebi gaerTianebulia 
mxolod ori riTmiT. 



 112

pavlo tiCinas ori rondeli aqvs dawerili. pirveli, faq-
tobrivad, muSis lirikuli monologia, maJoruli tonaloba 
leqsSi aZlierebs manifestacias, romelic revoluciis ga-
marjvebas zeimobs. 

meore rondeli ki muSebis mowodebaa axali cxovrebis ga-
marjvebisken, Tavisuflebisken. `rondelebi~ 1920 wlis zaf-
xulSi ukrainis ganaTlebis saxalxo komisariatis agitmata-
rebelma gadabeWda Tavis saagitacio  furcelSi da gaavrce-
la frontze.  

 
l i t e r a t u r a  

 
1. baqaniZe o., ukrainuli literatura, t. III, Tb., 2004 w. 
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Tengiz kikaCeiSvili 

mwerluri profesionalizmi, rogorc 
literaturaTmcodneobiTi problema 

konstantine gamsaxurdias TvalTaxedviT 
 
WeSmariti, `seriozuli~ mwerlis formirebas sulieri 

moTxovnilebebisa da niWierebis erToblioba esaWiroeba. amas-
Tan, gansazRvruli SromiTi Cvevebisa da gemovnebis normaTa 
matarebeli adamianebi specifikur, ase vTqvaT, SemoqmedebiT-
warmoebiT jaWvSi arian Cambulni da maT redaqcia-gamomcemlo-
bebis, literaturuli sazogadoebebisa Tu mkiTxvelebis wina-
Se unda daadasturon TavianTi Rirebuleba, upirvelesad, pro-
fesionalizmi, rac marTlac aqtualur problemad warmoCnde-
ba zogadad kulturaSi, mecnierebaSi, kerZod literaturaT-
mcodneobaSic. 

literaturaTmcodneobaSi profesionali mwerlis proble-
mas uwinac aqcevdnen saTanado yuradRebas. daintereseba spe-
cifikur xasiaTs iZens, rameTu sul ufro xSirad vlindeba sa-
zogadoebis nawilSi literaturis mimarT gulgrili damoki-
debuleba, Cndeba mwerlobisa da mwerlis nihilizmi. 

mwerlobis, literaturuli faqtebis, sazogadod xelovne-
bas mikuTvnebuli dargebis mimarT Sexeduleba araerT kriti-
koss gamouxatavs, Tumca TvalnaTliv cxadi SemoqmedebiTi 
procesis specifikas yvela ar Sexebia saTanadod. ra Tqma unda, 
arseboben SesaniSnavi analitikosebi, romelTac ZaluZT, ase 
vTqvaT, `SemoqmedebiTi Sepyrobilobis~ SemCneva, maTi indivi-
dualobis aRqma da, rac aseve mniSvnelovania, pirovnebis danax-
va. rig SemTxvevaSi cnobil mwerals Seufasebia ara mxolod zo-
gadad calkeuli literaturuli movlena, gauSuqebia poetikis 
esa Tu is sakiTxi, aramed sakuTari SemoqmedebiTi unarmosile-
bac dauxasiaTebia gamowvlilviT. 
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mwerluri profesionalizmis mimarT damokidebuleba qar-
Tul literaturaSi saTanadodaa gamovlenili da specifiku-
radacaa moxazuli. gansakuTrebul xasiaTs problema XIX sau-
kuneSi avlens. ilias, akakis, vaJas da sxvaTa SemoqmedebaSi es 
naTlad gamosWvivis. 

ra funqcia ekisreba mwerlobas?! 
pasuxi bevrad naTelyofs mwerluri profesionalizmis 

arss. 
ilias mwerluri profesionalizmi, upirvelesad, misi sa-

xelmwifoebrivi moRvaweobisa da mxatvruli Semoqmedebis 
mrwamsis uCveulo harmoniul SerwymaSi amoikiTxeba. misi poe-
turi niWisa da Rrma azrovnebis wyalobiT saqarTvelos sazo-
gadoebriv-politikuri cxovrebis mravali problema tran-
sformirda mxatvrul Zeglad da gonebrivi da sulieri ganvi-
Tarebis uSret wyarod eqca qarTvel xalxs. mis TxzulebebSi 
zedmiwevniT naTlad airekla epoqis mTeli ideologiuri moZ-
raoba. 

xelovnebis daniSnulebas iliasaTvis `cxovrebis mdinareSi 
siaruli~ warmoadgenda. akakis azriT ki Semoqmeds neba ar hqon-
da yoveldRiuri samuSaosaTvis gverdi aeara — `araodes mis 
garCevaSi ar Sevsulvar, rom es didi saqmea da ufro gamomaCens. 
es ki patara da SeuniSnavi... samuSao iaraRadac bevr sxvadasxva 
ramesac vxmarobdi: rogorc yvedrebas, ise vedrebas, rogorc 
wyevla-krulvas, ise locva-kurTxevasac, sadac ZaRluri yefa 
iyo saWiro, iq zevsuri ar mimReria, da, sadac galoba, iq yefa ar 
damiwyia. kalami ise meWira xelSi, rogorc yovel dRiuri samu-
Sao iaraRi...~ (1, 136-137). 

mwerluri profesionalizmis problema XX saukunis qarTu-
li literaturaTmcodneobisTvis aqtualur problemad dar-
Ca. mraval kritikossa Tu calkeul Semoqmeds umsjelia sa-
kiTxis irgvliv. 

originalurad warmoaCens mosazrebebs konstantine gamsa-
xurdia. mwerali sagangebod, swored profesiuli daxelovne-
bis mniSvnelobas gamokveTs: `vwuxvar, mwerloba profesiad 
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rom gadameqca... 1924 wels Zlier Semomawva mwerlobis dardi... 
mZime Sromaa naweris samjer, oTxjer, xan meaTed gadawera, mer-
me manqanaze gadabeWdva, misi koreqtura, Semdeg anawyobis mra-
valkeci Sesworeba... Rameebis Teneba... saqme arc ise martivia; 
kidev erTi detalic: roca romelime stambaSi Cemi wigni iwyoba, 
an ibeWdeba, iq yofnas araferi mirCevnia. poligrafiuli wamle-
bis suni ganuzomlad miyvars~        (2, 396-398). 

mwerlis mier profesiasTan dakavSirebiT gacxadebuli wu-
xili, ra Tqma unda, movaleoba-pasuxismgeblobis arsebobidan 
gamomdinareobs, rac profesionalizmis erTi ZiriTadi maxasi-
aTebelia da romelsac momyoli siZnele-sirTuleni da, cxadia, 
mniSvnelovani siamenic axlavs Tan... 

literaturaTmcodneobisTvis uCveulo araa literaturis 
`seriozul~ da reklamur-masobriv literaturad dafiqsire-
ba. es, ase vTqvaT, ori tipis literatura sxvaobs Semoqmedebi-
Ti niWierebisa da sinamdvilis maRalmxatvrulad asaxvis una-
rianobis mixedviT. k. gamsaxurdia axdens amgvar literaturaTa 
Tavisebur diferencacias... mwerali jerovan pativiscemas am-
JRavnebs klasikosTa SemecnebiTi da mxatvrul-esTetikuri mo-
napovris mimarT. rusTavelis, sulxan-sabas, d. guramiSvilis, 
ilias, akakis, vaJasa da sxvaTa SemoqmedebaSi adevnebs igi Tvals 
adamianis sulieri samyaros gamoxatvas:. 

`poeziaSi rusTavelma aiyvana adamiani da misi vnebebi umaR-
les xarisxamde: rusTavelis mTeli poemis manZilze gvesmis mo-
wodeba siqvelisadmi, gmirobisa da saxelis moxveWisadmi~ (3, 53-
54). 

sulxan-sabasa da mis msgavs moRvaweT did damsaxurebad uT-
vlis `TavianTi Tanadrouli Taobebis vnebaTa da gulistki-
vilTa sakuTar gancdaTa saxmilSi gatarebas~ (3, 136). 

ilias Sefasebisas yuradRebas apyrobs mis `didsulovan kai-
kacobas... mzrunvel mamobas axali Taobebisas da Tanamedrove-
Ta mimarT obieqturobas~ (3, 442). 

vaJas gmirebis Sesaxeb acxadebs: `misi poemebis gmirebis ub-
ralo xalxis Svilebi: mindia, TorRvaia, aluda qeTelauri dau-
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pirispireT isini Tornike erisTavs, dimitri Tavdadebulsa da 
sxvebs da TvalnaTliv SeicnobT vaJas ganmartoebas qarTuli 
sityvis didostatTa ojaxSi~ (3, 320-321). 

k. gamsaxurdia maRal xelovnebas, didostatur literatu-
rul nawarmoebebs evropul, amerikul da rusul mwerlobaSic 
apyrobs yuradRebas, aRiarebs goeTes, baironis, balzakis, T. 
manis, uitmenis, edgar pos, ibsenis, l. tolstois, gogolis, 
dostoevskis da sxvaTa SemoqmedebiT gansakuTrebulobas. 

k. gamsaxurdia axlaxan miTiTebuli literaturis sapirispi-
ro literaturis irgvliv sakmaod mwvave da principul mosaz-
rebebs warmogviCens. mwerali erT-erT msjelobaSi originalu-
rad ucvlis gezs principulad pozitiur movlena-saqmianobas, 
romelic, misi azriT, erTgvari Sedegis momtanad iqca: `guten-
bergis genialurma gamogonebam, erTis mxriv, avno kidevac nam-
dvil kulturas, xelnawerebis iolma multiplikaciam wigni 
komerciul nawarmoebad aqcia da fulisaTvis aRtkinebul sa-
Sualoebs kalami aaRebina xelSi. gonebaClung, ugemur burJua-
zias evropisas iolad gasagebi da misi uxamsi gemovnebisaTvis 
xelmisawvdomi wigni mounda da aq ki bulvaris mwerlebi dafa-
curdnen. amitomac zeimobs amJamad xaltura da bulvaris 
mwerloba. es asea, magram namdvili xelovneba Tavis sakuTar 
etls unda mihyvebodes. amiTve aixsneba dRes evropaSi udidesi 
sityvis ostatebi uaRres materialur gaWirvebas rom ganicdi-
an, xolo zudermanis tipis bulvaris mwerlebi sakuTar vileb-
Si netareben~ (1, 399). 

k. gamsaxurdia iseTi tipis Semoqmedi gaxldaT, romelic ga-
mudmebiT cdilobda sinamdvilis gamosaxatavad axali mxat-
vruli saSualebebi moeZebna. mas miaCnia, rom `yoveli didosta-
ti gansxvavdeba Tavisi profesiis adamianebisagan swored axali 
epoqaluri ideebiTa da am ideebisaTvis axali formebis gamo-
ZebniT~ (1, 174). 

am mizandasaxulobis aRsasruleblad, garda maRali niWie-
rebisa, misi fardi Sromisunarianoba, ufro zustad, Tavgan-
wirvaa aucilebeli — `Cvens saukuneSi iseTi Zlieri doRia ga-
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marTuli, Tu mTeli Seni energia da mocaleoba ar Sealie mwer-
lobas, arara SegrCeba xelSi. is qmnileba, romelic Sens sis-
xlsa da xorcs ver Seisxams, uTuod ver wamodgeba qaRaldidan~ 
(2, 400). 

cnobilia, rom xelovneba, rogorc wesi, ar `imeorebs~ sinam-
dviles, miT ufro misi masStabebis usazRvro sisruliT. cxa-
dia, xelovnebis amocana araa `gaimeoros~, gadaiRos zusti as-
li cxovrebisa, moaxdinos misi naturaluri ilustrireba, mag-
ram gamoarCevs ra sinamdvilidan mniSvnelovans, damaxasiaTe-
bels, arsebiTs, tipurs, xelovani, Cveulebriv, `mravlismom-
cvelobiTi~ xedviT masStaburad afiqsirebs sinamdvilis aR-
qmis sakuTar koncefcias. 

cxovrebis is movlenebi, romlebic airekla, aisaxa Semoqme-
dis qmnilebaSi, dialeqtrikur kavSirSia im mTlianobasTan, er-
TianobasTan, rasac Tavad cocxali sinamdvile warmoadgens 
Tavisi zogadi kanonzomierebiT. asaxvis procesSi didi fun-
qcia ekisreba gamonagons, fantazias, magram SemoqmedebiTi war-
mosaxva ar unda upirispirdebodes sinamdviles. yvela SemTxve-
vaSi gamonagoni gaxveuli unda iyos logikur situaciaSi, war-
moaCendes cxovrebis realur Taviseburebebs da tendenciebs, 
Tu es ukanaskneli pirobebi aRusrulebeli darCeba, Semoqmedi 
ver moaxerxebs nawilisa da mTelis dialeqtikuri kavSiris war-
moCenas, uromlisodac sinamdvilis mxatvrul-saxeobriv asax-
vas yovelgvari safuZveli gamoecleba. 

k. gamsaxurdia mwyobrad warmoaCens sakuTar xedvas aRniSnu-
li sakiTxebis irgvliv: 

`me ara mwams mxolod da mxolod wminda fantaziisagan ga-
mokvebili xelovneba, an iseTi, martoden imaniJirebul tipaJs 
da saxeebs rom emyareba, mudam sinamdvilisagan amiRia Cemi Se-
moqmedebis poeturi andaza, arc erTi saxe mxolod fantaziiT 
ar momigonia. poeturi gamogoneba yovelTvis usisxlo da usi-
cocxlo gamova, Tu mas miwierebis nelsurneleba ar gadah-
kravs~ (2, 400). 

k. gamsaxurdiam misTvis damaxasiaTebeli individualobiT 
gamokveTa rigi niSanTvisebisa, romelsac, misi azriT, unda 
flobdes seriozuli, mniSvnelovani mwerali: Txrobis unari, 
romlis meSveobiT saTanadod gamoixateba mwerlis Semecnebi-
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Ti, mxatvrul-esTetikuri principebi, sityvis xmarebis, mety-
velebis eqspresiuloba, zogjer ki maTi mSvidi toni da dinji 
ganmsjeloba, siuJetis agebisa da ganviTarebis gansxvavebuli 
xerxebis Seqmna, adamianis mravalferovani da mravalmxrivi ga-
moxatva, formalur-kompoziciuri siaxleebis danergva, Jan-
ruli specifikis mimarT saTanado interesi da a.S. 

yovelive zemoTqmulis mimarT mwerlis yuradRebam gan-
sazRvra is faqti, rom igi Seexo konkretuli ganzogadebis anu 
raime ambis, gancda-emociis mxatvruli Semoqmedebis produq-
tad qcevis problemasac, gamoxata Sexeduleba gardaqmna--
transformaciaTa motivaciebze... 

aq saWirod vcnobT, k. gamsaxurdias calkeul msjelobaTa 
ramdenadme vrcel citirebas, radgan maTSia dafiqsirebuli 
zemomiTiTebuli rigi niSan-Tviseba xan fragmentulad, xan ki 
SedarebiT srulad: 

`arc erT didostats enisas Cveulebrivi moqalaqisa da Tun-
dac literatoris leqsika, arc ukve cnobili sityvebis maragi 
ar eyofa... sityvebic scvdebian... amitomac mudam veridebi 
aTasgzis naxmar sityvaTa kombinaciebisa da saxeebis gamoyene-
bas... erTxel, CemTan saubarSi erT berikacs sityva `zandaro-
zi~ wamoscda... Sinmosulma eleqtro avanTe da anazdeulad 
xelSi moxvedrili qaRaldis naglejze davwere: `tabu, zanga-
rozaRebuli mimino~... aq erTi ambavic sagulisxmoa: roca xe-
lovnebaSi raime sagulisxmos Tqmas lamobT, arasodes serio-
zuli toniT ar unda daiwyoT, aramed Tqveni idumali tenden-
cia da zraxva TamaSisa da sicelqis safarveliT unda Sebur-
voT, Torem xelovnebis qmnilebis nacvlad mSrali qadageba ga-
mogivaT. rusTaveli nadirobiT iwyebs Tavis poemis udides 
dramas da Seqspirs oxunjebisa da takimasxarebis legioni imis-
Tvis sWiria, rom tragikuli gmirebis piridan gadmonTxeuli 
satira da sibrZne Seamsubuqos. mec ise moviqeci: `tabuSi~ jer 
calyba xumrobiT da SelocvebiT mkiTxvels miminos ambebi mo-
vuyevi da mxolod Semdeg gavxseni bneli saukunis Rameuli mxa-
re... 
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...mwerlobam bevrjer amaRebina xelSi kalami. dedaCemis gar-
dacvalebam `damsxvreuli Conguri~ damawerina... sayvareli 
Zmis — aleqsandres sikvdilma — `zarebi grigalSi~... CvenSi 
bevrs hgonia: patara novela advili dasaweriao, radgan bevrma 
literatormac ar icis, rom novela prozaSi igivea, rac leq-
sTa Soris soneti. aq Tavad Tema moiTxovs intimobis gamJRavne-
bas... 

...romanis weris procesSi... zmanebuli, xiluli, nanaxi da ga-
nagoni arsebul, xelSesaxeb da dinamiur samyarod unda aqcio, 
iqmen — ubrZano aryofilsa da ararsebuls, adeq da iareo SesZa-
xo lands da suli Caudga mas... 

...rusTavelis kompoziciaSi, upirveles yovlisa, sagulis-
xmoa Tanmimdevruloba fabulis ganviTarebisa, moqmedebis 
mkacri monoliToba, alag-alag rusTavelsac moepoveba liri-
uli ganzesvla, magram es axasiaTebs ara marto poemas, aramed 
klasikur romansac... 

romanistis xelovneba friad rTulia, moqmedebis dinamikaSi 
mas esaWiroeba dramatuli fabulis ganviTarebisaTvis liri-
kul ganzesvlaSi rafinirebuli lirikosis gemovneba; movlena-
Ta guldinji aRwera, epiur xelovnebaSi igi unda gauswordes 
did istorikoss. sxva sirTulenic axlavs am xelovnebas. Tu 
liriuli leqsis an novelis avtori erTi mTliani da ganuxre-
li ganwyobilebiT unda werdes, romanisti erTi da imave qmni-
lebaSi unda aTavsebdes paTeTikurs, elegiurs, dramatulsa da 
xanac satirul-iumorul tons. aq igive proporciebia, rogorc 
arias da operas Soris... 

...Tanamedrove gagebis profesiuli mwerloba dasavleTis 
burJuaziis aRmavlobas Tan mohyva, balzaki, Tekerei, hainrix 
haine gacilebiT ufro uflebamosili adamianebi iyvnen, vid-
rfe maTi winaparni literaturismierni~ (2, 400-404; 408-409). 

yvela aqmde warmoCenil sakiTxs k. gamsaxurdia absolutu-
rad da sagangebod mwerluri profesionalizmis poziciebidan 
aSuqebs, riTac ara mxolod umaRlesi rangis literatoris sa-
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xels imkvidrebs saqarTvelos masStabiT, aramed didostat 
mwerladac gvevlineba. 

es sinamdvile Tavad mwerlis sityvebiT gvinda davadastu-
roT: 

`siWabukeSi me Tavad araerTgzis movxvedrilvar sxvadasxva 
Teoriebisa da formalisturi ideebis koriantelSi, magram 
momwifebis Semdeg araodes vyofilvar formalisti, radgan sa-
amisod metad aqtiuri viyavi, Tu ar vcdebi, patrioti da fana-
tikosi Cemi qveynisa, Cemi saqmisa da Cemi sityvisa. me ar vityvi 
didi aristokratiuli xeloba iyos TiTqos mwerloba, an `saTa-
maSo da samRereli~ ram, piriqiT, Tu mas patiosnurad moekide, 
iseve mZimea da sasicocxlo energiis Semmusvreli, rogorc xe-
loba qvaTa mkodvelisa~ (2, 414-415). 

konstantine gamsaxurdias Rirebuleba, rogorc literato-
risa /wavikiTxoT: literaturis Teoretikosisa-T.k./ da mwer-
lisa umaRlesi da gamorCeulia. problemad sxvagvari faqtebi 
rCeba zogadad mweralTa samyaroSi da, saxeldobr, literatu-
raTmcodneobaSi: dawerilia, Seqmnilia iseTi wignebi, romelTa 
wasakiTxad mTeli omi, tanjva-wamebaa gadasatani da aseT Txzu-
lebebs qmnian adamianebi, romelTac ar gaaCniaT specifikuri 
literaturuli, mwerluri niWi /amaze   k. gamsaxurdiac araer-
Txel miuTiTebs-T.k./, anda iseTebi, romelTac SemoexarjaT 
igi. mxatvruli qmnilebis mkiTxvelisaken mimavali gzis daZle-
va-dauZlevlobazea damokidebuli mwerlis ukvdavebisa Tu mi-
si saxelis sayvelpurod moxseniebis sakiTxi. 

 
l i t e r a t u r a  
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lado minaSvili 

qarTveli romantikosebi tician tabiZis narkvevSi 

axal qarTul literaturaze  

 
tician tabiZis naSromSi `axali qarTuli literatura 

(mokle narkvevi)~ aqamde ucnobi iyo qarTveli sazogadoebi-
saTvis. igi ar Sesula tician tabiZis TxzulebaTa arc erT 
krebulSi. narkvevi dawerilia 1929 wels. 

tician tabiZis megobris, saxelovani somexi poetis eliSe 
Carencis, TxovniT ticianma narkvevis xelnaweri mas gadasca. 
am ukanasknelma igi aTargmnina somxurad (mTargmneli             
a. Rurbaniani) da 1931 wels gamosca erevanSi. am gamocemas ax-
senebs Tavis uaRresad saintereso wignSi — `tician tabiZe da 
misi mogonebebi~ — t. tabiZis meuRle nino tabiZe. 

g. leoniZis saxelobis literaturis muzeumSi inaxeba      
t. tabiZis narkvevis avtografi dawerili rusul enaze. 

rogorc Cans, narkvevi gamiznulia rusulenovani mkiTxve-
lisaTvis, amitomac misi garkveuli nawili ufro informaci-
uli xasiaTisaa, xSirad aris gadmocemuli calkeuli vrceli 
Txzulebis siuJeturi qarga. am TvalsazrisiTac sayuradRe-
boa es narkvevi. isic unda garkveviT iTqvas, rom saxelovani 
poeti ver eteva informaciul CarCoebSi da didadac scil-
deba mas. narkvevi didi aRmafreniTaa dawerili. masSi uxvad 
gvxvdeba uSualo nagrZnobze dayrdnobili mniSvnelovani 
dakvirvebebi, mignebebi, yvelaferi dafuZnebulia saTanado 
erudiciaze. yovelive aRniSnuli naSroms aniWebs kritikul-
eseistur xasiaTs. narkvevis avtoris mizani cxadia, igi sa-
gangebod zrunavs araqarTvel mkiTxvels agrZnobinos qar-
Tuli literaturis sifarTove, siRrme, misi zogadsakacob-
rio Sinaarsi, ganixilos igi msoflio literaturis konteq-
stSi, am mizniTacaa narkvevSi moxmobili homerosi da `wigni 
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tristanisa da izoldasi~, rablesa da bokaCos, baironisa da 
edgar pos, mopasanisa da knut hamsunis, emil verparnisa da 
moris rolinas, griboedovis, tolstois, turgenevis, bal-
montis, blokis, gorkisa da sxvaTa saxelebi. 

aqamde t. tabiZis Sexedulebebi XIX saukunis calkeuli 
didi qarTveli mwerlis Sesaxeb CvenTvis cnobili iyo misi 
SesaniSnavi werilebis mixedviT. axla ki Cvens winaSe aris nar-
kvevi, moculobiT yvela mis literaturul werilze vrceli, 
sadac mTlianad, sistemuri formiT ganxilulia axali da 
uaxlesi qarTuli mwerlobis procesebi, yvela ase Tu ise 
cnobili mwerali. amdenad aqvs am naSroms didi mniSvneloba 
specialistebisa da, saerTod, farTo mkiTxvelisaTvis. 

Tavdapirvelad t. tabiZe mokled, kompaqturad, sakiTxis 
Rrma codniT axasiaTebs im politikur-kulturul atmosfe-
ros, romelmac Seamzada da gansazRvra qarTuli romantiz-
mis Taviseburebebi da ZiriTadi Sinaarsi. 

sayuradReboa al. WavWavaZis, gr. orbelianisa da n. ba-
raTaSvilis cxovrebaTa da maTi poeziis t. tabiZiseuli da-
xasiaTeba. am SemTxvevaSi Cvens winaSe dgas ara marto dinji, 
dakvirvebuli mkvlevari, aramed gamorCeuli niWis Semoqme-
di, romlis utyuari poeturi alRo Wvrets saxelovan qar-
Tvel romantikosTa poeziis WeSmarit Zalas da CvenTvisac 
sacnaurs xdis mas. 

...aRsaniSnavia, rom poet aleqsandre WavWavaZis politi-
kuri profilis gasaTvaliswineblad t. tabiZe Cerdeba 1932 
wlis SeTqmulebasTan poetis urTierTobaze da aRniSnavs: 
`misi saqme Tavad orlovis saqmes waagavs~, rogor nikoloz I-
ma aRniSna: anu man icoda ajanyebis Sesaxeb da ar gasca igi~. 
erTi sityviT, t. tabiZec marTebulad im azrs iziarebs, rom-
lis Tanaxmadac, al. WavWavaZes SeTqmulebaSi aqtiuri mona-
wileoba ar miuRia. man, bunebrivia, icoda SeTqmulebis sam-
zadisi. bunebrivia, SeTqmulni dainteresebulni iyvnen, rom 
al. WavWavaZe yofiliyo misi aqtiuri monawile, radgan masSi 
xedavdnen did avtoritets da Zalas. magram politikurad 
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fxizeli, realobis grZnobiT dajildoebuli al. WavWavaZe 
imTaviTve grZnobda SeTqmulebis uperspeqtivobas da ar 
uWerda mas mxars, sxvebsac am saqmeze xelis aRebas urCevda, 
radgan ara Tu qveynis Tavisufleba, aramed zianis meti mas 
araferi SeeZlo qveynisaTvis, fexze wamomdgari, wamoCituli 
qarTveli inteligenciisaTvis moetana. magram qveynis erT-
gul Svils, Rirseul pirvnebas ar dabadebia fiqric ki, rom 
SeTqmulebis samzadisis Sesaxeb TviTmpyrobelobisaTvis ra-
ime ecnobebina. swored amitomac daisaja igi mkacrad — oTxi 
wliT tambovs gadasaxleba miesaja. sxva saqmea, Tu garkveuli 
drois gasvlis Semdeg Sewynarebul iqna. 

isic aRsaniSnavia, rom t. tabiZe bevri avtorisgan gansxva-
vebiT, romlebic qarTvel SeTqmulebs uSualod rus dekem-
brelTa idealebTan akavSirebdnen, vfiqrobT, savsebiT sa-
marTlianad, erTgvar msgavsebas am or moZraobas Soris imi-
Ti xsnis, rom oriveves wyaro SesaZlebelia erTi iyos — mowi-
nave evropuli azri. es Tvalsazrisi erTob saintereso da 
nayofieria.  

t. tabiZe  narkvevis moculobis simciris gamoc, bunebri-
via, ar iZleva aleqsandre WavWavaZis poeziis  vrcel daxasia-
Tebas. isic al. WavWavaZis poeziaSi k. abaSiZisa da v. kotetiS-
vilis msgavsad, amCnevs sparsuli poeziis gamoZaxils. misi 
leqsebis didi nawili aSkarad gamoxataveno mgrZnobelobiTi 
poeziisaken gadaxras. bunebrivia, igi xedavs kavSirs  al. Wav-
WavaZis poeziisas besikis poeziasTan. oRondac dasZens, rom 
man mainc Tavisi simRera moZebna da zogierTi misi leqsi aRe-
mateba besikis simRerebso. t. tabiZe gansakuTrebiT amaxvi-
lebs yuradRebas leqsze `muxambazi laTaiuri” (`loTebo, 
netavi Cvena”...). t. tabiZis azriT, es leqsi hedonistur himns 
warmoadgens da ar SeiZleba gaigivebul iqnes sparsuli 
mgrZnobeloba da hedonizmi. t. tabiZis es mosazreba, buneb-
rivia, STabeWdilebas warmoadgens, ramdenadac mas ar axlavs 
argumentacia. rogorc cnobilia, azri al. WavWavaZis hedo-
nistobaze  mainc ar iqna gaziarebuli saTanado argumente-
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bis uqonlobis gamo, Tumca gavrcelebuli da erTgvarad 
damkvidrebuli azric am leqsis satiruli xasiaTis Sesaxeb 
ar Cans damajerebeli. es leqsi ufro momenturi ganwyobile-
bis gamomxatveli unda iyos da ara maincadamainc garkveuli 
Tvalsazrisis Semcveli. 

sayuradReboa, rom t. tabiZe al. WavWavaZis romantikul 
xedvas mainc evropul-rusuli gziT Semosulad saxavs. misi 
sityvebiT, `20-iani wlebis rusul literaturasTan axlos 
myofma al WavWavaZem verc romantikuli ideebi aicila.       
al. WavWavaZiT qarTul poeziaSi iwyeba literaturuli sko-
lebis cvla evropul yaidaze~. 

t. tabiZe sagangebod Cerdeba al. WavWavaZis leqsze `gog-
Ca”. am leqss igi Tvlis yvelaze  sayuradRebo nimuSad, ro-
melSiac xelovnuri kontrastis gziT aris daxatuli roman-
tikuli mwuxarebis suraTi. leqsi gamsWvalulia Rrma  pesi-
mizmiT. 

t. tabiZis dakvirvebebi al. WavWavaZis poeziaze sayurad-
Reboa da sadReisodac ar  kargavs  Tavis Rirebulebas. 

gr. orbelianze msjelobisas erTob mniSvnelovania ti-
cian tabiZis dakvirvebebi da Sefaseba poemisa `sadRegrZe-
lo~. marTalia, t. tabiZis narkvevis es nawili Zalzed mok-
lea, magram didi poeturi gznebiTaa dawerili. aq sruliad 
aSkarad Cans, rom WeSmariti  poeti Wvrets didi gr. orbelia-
nis simaRles, misi mWevrmetyvelebis Zalas gansxvavebiT         
k. abaSiZisagan, romelmac sazogadod daiwuna es poema, yvela-
ze usustesad gamoacxada gr. orbelianis poeziaSi,1 t. tabiZe 
aRtacebis striqonebs uZRvnis mas. narkvevis avtori miuTi-
Tebs gr. orbelianis poemaze Jukovskis poemis `momRerali 
rus meomarTa banakSi~ gavlenaze, magram imaTgan gansxvave-
biT, vinc aWarbebs am gavlenis rolis Sefasebisas da amiT, 
pirdapir unda iTqvas, akninebs qarTveli poetis niWs da ma-

                                                 
1 k. abaSiZe, etiudebi me-19 saukunis qarTuli literaturis 

Sesaxeb, 1970, gv. 132. 
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Ralmxatvrul SesaZleblobebs,1 t. tabiZe savsebiT marTebu-
lad fiqrobs, rom gavlena vrceldeba garkveulad poemis 
`formalur agebaSi. saerTod ki poema Rrmad originaluria~.  
aq, am poemaSi, gr. orbelianma miaRwia stilis maRal gamom-
saxvelobasa da lapidarulobas. gansakuTrebiT ipyrobs      
t. tabiZis yuradRebas bunebis gansaxierebis gr. orbeliani-
seuli niWi. misi daskvniT, `bunebis aRwera sadReisodac 
ubadloa~. Rrma fsiqologiur mignebas efuZneba t. tabiZis 
mosazreba, romlis Tanaxmad, Sinaarsoblivad poemaSi isaa sa-
intereso, rom meomrebi omSi sikvdilis molodinis win ixse-
neben gmir winaprebs, samSoblos, siyvaruls da yvelafer 
imas, rac SeiZleba gaixsenos adamianma sikvdilisTvis mzade-
bisas. aq sikvdilis siaxlove grZnobaTa gansakuTrebul gam-
Zafrebas iwvevs da poetis win mTeli istoriuli saqarTvelo 
Caivlis saxeebSi...da rom es fantastikuri paradi da daTva-
liereba mas brwyinvaled gamouvida `bevri avtorisagan gan-
sxvavebiT, romlebic poema `sadRegrZeloze~ msjelobisas 
Tavs ver aRweven erTgvar Stampebs, sqematizms, tician tabi-
Zis narkvevis am adgilis kiTxvisas aSkarad vgrZnobT, rom 
dakvirvebebi eyrdnoba poet tician tabiZis uSualo nag-
rZnobs, mis did alRos, momarTuls WeSmaritad maRali  poe-
ziis dasanaxad da aRsaqmelad. 

aseve sayuradReboa leqsebis `Tamar mefis saxe beTaniis 
eklesiaSi” da `Cems das efemias” mokle Sefasebebi. pirveli 
leqsis daxasiaTebis dros yuradReba gamaxvilebulia warsu-
lisa da awmyos kontrastul Sepirispirebaze da amiT gamow-
veul sevda-mwuxarebaze. leqsi `Cems das efemias” daxasiaTe-
bulia, rogorc romantikuli sevdiT savse epistolaruli 
lirikis nimuSi, romelSic yvelaze ukeTaa warmoCenili poe-
turi intimuroba. satrfialo leqsebis daxasiaTebisas         

                                                 
1 dawvrilebiT gr. orbelianis `sadRegrZelos~ Jukovskis po-

emasTan mimarTebisaTvis ix., j. WumburiZe, mecxramete saukune, 
literaturuli narkvevebi, 2004, gv.35-68. 
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t. tabiZe sagangebod gaxazavs maT konkretul xasiaTs, nam-
dvili pirovnuli grZnobebiT maT dapirobebulobas. 

grigol orbelianis sayovelTaod cnobil  muxambazebze 
msjelobisas  narkvevis avtori besikisebur leqsebTan er-
Tgvar kavSirze miuTiTebs, magram amasTanave imasac  garkve-
viT aRniSnavs, rom gr. orbeliani am leqsebs Tavisi sulieri 
SinaarsiT avsebs da udides mxatvrul simaRles da damaje-
reblobas  aRwevs. arsebuli viTarebiT, droiT dapirobebu-
li unda iyos t. tabiZis msjeloba, romlis Tanaxmadac muxam-
bazebSi igrZnoba warmavali feodalizmis TavaSvebuloba da 
epikureizmi ukiduresobamdea miyvanili. 

t. tabiZe gr. orbelianis saleqso formazec Cerdeba da 
ambobs, rom gr. orbelianma friad gaamdidra qarTuli leqsi, 
misca mas araCveulebrivi SekumSuloba da Seqmna Taviseburi 

vers librs. igi am narkvevSi eyrdnoba ilia WavWavaZidan momdina-
re mosazrebas, romlis Tanaxmadac gr. orbelianma `dagvanaxa 
pirveli, magram saucxoo da Seudarebeli magaliTi qarTuli 
uriTmo leqsisa... da miT dagvimtkica, rom qarTul sityva-
sac Tavisi asamaRlebeli xma hqonia, egre saWiro leqswyobis 
xmovanebisa da musikisaTvis. man amiT gviCvena, rom qarTula-
dac SesaZloa uriTmo leqsi, egreTwodebuli `TeTri leq-
sTwyoba”, romelic xmovanebiT da musikiT aranaklebia riT-
miani leqsisa. misi `muSa boqulaZe” am mSvenier mwyobr-sity-
vaobis Seudarebeli magaliTia”.1 t. tabiZe agrZelebs: `Sem-
dgomSi es aRmoCena gr. orbelianisa i. maCabelma Seqspiris 
Targmnisas gamoiyena.” t. tabiZis mier gamoTqmuli es azri, 
sazogadod, damkvidrebulia qarTul literaturismcodne-
obaSi da mas imeorebs ara erTi da ori mkvlevari. ar SeiZleba 
yuradReba ar mieqces erT garemoebas. saqme isaa, rom pirve-
lad Seqspiri erTad Targmnes ilia WavWavaZem da ivane maCa-
belma. is saleqso forma, is TeTri uriTmo leqsi swored maT 
gamoiyenes pirvelad `mefe liris” Targmnis dros, ra sazomi-

                                                 
1 i. WavWavaZe, Txzulebani aT tomad, t.III, gv. 231. 



 127

Tac Semdeg ivane maCabelma gaagrZela SesaniSnavad Seqspiris 
Targmna. amdenad marTebuli iqneba vTqvaT, rom gr. orbelia-
nis mier pirvelad qarTul mwerlobaSi gamoyenebuli forma 
TeTri leqsisa Semdeg Seqspiris Targmnis dros daamkvidres 
ilia WavWavaZem da ivane maCabelma. sayuradRebo  isaa, rom 
swored ilia WavWavaZem miaqcia sagangebo yuradReba am sa-
leqso formas gr. orbelianis poeziaze werisas. 

tician tabiZis lapidaruli stiliT daweril narkvevSi  
SedarebiT meti adgili uWiravs nikoloz baraTaSvils. sa-
zogadod narkvevis gacnobisas vgrZnobT ara marto avtoris 
niWierebas, aramed mis did erudirebas, winapar mweralTa, 
kritikosTa da istorikosTa, gansakuTrebiT ki didi ilias  
nafiqr-naazrevis zemoqmedebis kvals. es miT ufro iTqmis    
n. baraTaSvilze msjelobisas. t. tabiZe aq pirdapir mimar-
Tavs didi ilias saxels. misi TqmiT, n. baraTaSvilma XIX sau-
kunis qarTul poeziaSi zogadsakacobrio motivebi Semoita-
na. `ilias SefasebiTo, — aRniSnavs t. tabiZe, — msoflio sev-
dis safuZvlis nacionalurTan dakavSireba aris n. baraTaS-
vilis damsaxureba~. t. tabiZis TqmiT, ilia WavWavaZis  `sta-
tia baraTaSvilis Semoqmedebaze, poeziisa da epoqis anali-
zis siRrme kritikuli azris klasikur nimuSs  warmoadgens”. 

SemoqmedebiTi biografiis erTgvar warmoCenas isaxavs 
miznad narkvevis avtori, roca yuradRebas amaxvilebs n. ba-
raTaSvilis mamis meliton baraTaSvilis xelgaSlil cxovre-
baze, ramac misi ojaxi male gaaRariba da poetmac gamoscada 
mware xvedri siRatakisa.  igi did gaWirvebas ganicdida. saq-
me iqamde mivida, rom momaval poets ar hyofnida fuli sa-
xelmZRvaneloebisaTvisac ki. TbilisSi darCenili yelamde 
Caeflo maRali   sazogadoebis cxovrebis morevSi. aristok-
ratuli  warmomavloba uxsnida mas kars umaRles sazogadoe-
baSi. siRaribe mxolod piradi Seuracxyofa iyo axalgazrda 
poetisa. 

sazogadod unda iTqvas, rom n. baraTaSvilis biografiaze 
saubrisas t. tabiZe sagangebod amaxvilebs yuradRebas gare 
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viTarebaze, poetis garemoze, fizikur naklze. ticianis 
TqmiT, ubedurebam, romelic mas SeemTxva gimnaziaSi yofni-
sas — fexi moitexa da samudamod dakoWlda — `sabediswero 
Sedegi iqonia”. 

aq unda iTqvas, rom ara marto t. tabiZe, aramed saerTod 
n. baraTaSvilis biografTa didi umravlesoba arsebiT mniS-
vnelobas aniWebs koWlobis faqts da poetis Semoqmedebis xa-
siaTis axsnas am da cxovrebis sxva garemoebebiT cdilobs. 
rogorc miuTiTeben, `saerTod Secdoma iqneboda gvefiqra, 
rom baraTaSvilis Semoqmedebis gasaRebi swored mis pirad 
biografiaSia”1, garda amisa am SemTxvevaSi unda gavixsenoT 
didi germaneli mwerlis Tomas manis  mosazreba, romelic man 
konkretulad nicSes  daxasiaTebisas gamoTqva: `dae, sworad 
gamigon, ukve ramdenjerme gamoiTqva azri da me minda Segax-
senoT igi, rom avadmyofoba TavisTavad aris raRac wminda 
formaluri da mniSvnelovania ara es garegani forma, aramed 
is, Tu ra Sinaarss ukavSirdeba igi, ra avsebs mas, mniSvnelo-
vania vinaa avad.  Tu avadaa vinme usaxuri adamiani, misi avad-
myofoba arasdros iqceva CvenTvis sulieri da Semoqmedebi-
Ti mniSvnelobis faqtad. sxva saqmea, Tu  es nicSea an dosto-
evski~.2 bunebrivia, es azri gavavrceloT n. baraTaSvilzec, 
mis koWlobaze da saerTod misi sevdisa da mRelvarebis ga-
regan faqtorebze. bevr adamians dauSavebia fexi, dakoWle-
bula Zalianac mZimed da ara ise, rogorc baraTaSvili, rome-
lic wers: `Cemeburad kidec vxti da kidec vtancaobo~3, bevri 
adamianisaTvis dauWeriaT  biZa ki ara ded-mama da araTu gau-
TavisuflebiaT, aramed dauxvretiaT kidec, magram maT arc 
`sulo borotosa~ da arc `meranis~ mimsgavsebuli nawarmoe-

                                                 
1 gr. kiknaZe, nikoloz baraTaSvili, wignSi axali qarTuli li-

teraturis istoria, I, gv. 135. 
2 Tomas mani, Txzulebani aT tomad, t. X, m., gv. 350 (rusul enaze). 
3 n. baraTaSvilis grigol orbelianisadmi miwerili werilidan, 

n. baraTaSvili, Txzulebani, 1972, gv. 106. 



 129

bi  ar SeuqmniaT. sxva saqmea, Tu fexi daiSava an biZa dauWires 
genialur nikoloz baraTaSvils. 

marTalia, tician tabiZe Tavdapirvelad ki acxadebs, n. ba-
raTaSvili adre gardaicvala da SemoqmedebiTad momwifeba 
ver moaswroo, magram, cxadia, es naTqvami mxolod frazad 
rCeba, ramdenadac narkvevis avtori amis Semdeg dabejiTebiT 
aviTarebs sapirispiro mosazrebas; kerZod, misi TqmiT, n. ba-
raTaSvilis dros Cvenamdec aRwevda saerTo evropuli gan-
wyobilebebi, baironis daRvremili pesimizmi, magram yoveli-
ve amas, puSkinis, lermontovis gavlenas, Rrma kvali ar dau-
tovebia. `n. baraTaSvilSi adre momwifebulma geniam ajoba 
sakuTar TavSi ucxo poetTa gavlenas da Seiwova ra mRelva-
re saukunis saerTo dinebebi, Camoyalibda rogorc origina-
luri da nacionaluri poeti~. 

tician tabiZe Tavdapirvelad n. baraTaSvilis poeziaSi 
sparsul tendenciebsac xedavda. magram aRniSnavda — igi ma-
le tovebso am gzas. t. tabiZis es mosazreba srul Sesabami-
sobaSia ilia WavWavaZis SexedulebasTan, romlis Tanaxmadac, 
n. baraTaSvili pirveli `evropeisti poetia” qarTul sinam-
dvileSi. 

tician tabiZe exeba n. baraTaSvilis poemas `bedi qarTli-
sa”. misi sayuradRebo mosazrebiT, romelic Tavis gaSla-da-
sabuTebas elis, fiqrobs, rom poema Sesrulebulia baironu-
li poemis maneriT, magram baironuli mizandasaxulebis  ga-
reSe. marTalia, t tabiZe amaze narkvevis moculobis gamoc, 
sagangebod ar saubrobs, magram aSkarad miuTiTebs poemis 
pirveli karis — krwanisis brZolos suraTebis — poemaSi Se-
motanis azrisa da mniSvnelobis Sesaxeb. t. tabiZis sityve-
biT, `poemaSi aRwerilia saqarTvelos istoriis movlenebi, 
qarTuli samefos ukanaskneli dReebi, aRa-mahmad-xanis Semo-
seva, Tbilisis aoxreba, ramac obieqturad gadawyvita sa-
qarTvelos bedi~ (xazi l.m.). sagangebod mainc is unda iT-
qvas, rom t. tabiZe poemaze msjelobisas erTgvar winaaRmde-
gobaSi vardeba; Tu erTi mxriv, narkvevis avtors gaazrebuli 
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aqvs, rom solomon leoniZe TviTonac uTanagrZnobs mefes, 
rom kancleri xedavs mdgomareobis garduvalobas, mainc so-
lomonisaken xris saswors, roca wers, rom solomon leoniZe 
mainc fiqrobs, krizisis aRmofxvra SesaZlebelia sakuTari 
ZalebiT. aq tician tabiZe erT sagulisxmo dakvirvebas war-
moadgens: mefisa da msajulis  dialogi lakonuradaa gakeTe-
buli; gadaswonis mefis Tvalsazrisi; miuxedavad amgvarad 
ganviTarebuli msjelobisa, narkvevis avtoris daskvna mainc 
Seumzadebelia — n. baraTaSvilis simpaTia msajulis mxare-
saa, `iseTi forma aqvs miRebuli msjelobas, rom bulbulis  
bedi ver Semsubuqdeba,  oqros galiaSic rom Casvan”; n. bara-
TaSvilis Tvalsazrisi emTxveva SeTqmulTa Tvalsazriss, 
xolo es ukanaskneli dekabristTa programas, poeti aSkarad 
mxars uWerso mmarTvelobis konstituciur formas. 

poemis mxatvrul mxareze msjelobisas t.tabiZe sagange-
bod gamoyofs bunebis aRweris maRal ostatobas, xatebis Si-
nagan avsebulobas, poemis uwyveti aRmafreniT Sesrulebas. 

sayuradRebo mosazrebas aviTarebs tician tabiZe n. bara-
TaSvilis sevdis ragvarobis Sesaxeb. t. tabiZis azriT, buneb-
rivia, n. baraTaSvilis sevdas garkveuli socialuri Zirebic 
aqvs, magram mTavari mainc isaa, rom safuZveli misi sevdisa 
zogadfilosofiuria. t. tabiZis sagulisxmo dakvirvebiT,   
n. baraTaSvilis pesimizmi  moklebuli araa aqtiurobas da 
myar moqalaqeobriv mizandasaxulebas. t. tabiZis es dakvir-
veba cxadyofs rom igi aq msjelobs n. baraTaSvilis pesimiz-
mze ara rogorc Tvalsazrisze, aramed rogorc ganwyobile-
baze. t. tabiZis es nagrZnobi saTanado gaSla-dasabuTebas 
poulobs Semdgom gr. kiknaZisa da i. evgeniZis naSromebSi.1 

n. baraTaSvilis genialur `meranze” saubrisas am leqsis wi-
naswarmetyvelur xasiaTzea gansakuTrebiT gadatanili aqcen-
ti t. tabiZis mier; igi wers: `meranSi” poetma iwinaswarmetyve-

                                                 
1 gr. kiknaZe, nikoloz baraTaSvili, axali qarTuli litera-

turis istoria, I, 172 w. gv. 139-145; i. evgeniZe, qarTuli ro-
mantizmis sakiTxebi, 1982 w. gv. 66-81, 204-218. 
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la Tavisi sikvdili da sikvdilis  garemoebebis detalebic 
ki”. aq mniSvnelovani isicaa, rom es sityvebi im kacs ekuTvnis, 
romelmac aseve iwinaswarmetyvela Tavisi aRsasruli da `sik-
vdilis garemoebebis detalebic ki”1 (ix. sqolioc). 

t. tabiZes uyuradRebod ar rCeba n. baraTaSvilis erT-er-
Ti adreuli leqsi `napoleon”. misi azriT, es leqsi niSan-
doblivia misi individualisturi ganwyobilebebisaTvis.     
t. tabiZis mier aq gakvriT aRniSnuli mosazreba n. baraTaSvi-
lis individualizmze amis Semdegac araerTgzis  miuTiTebi-
aT sxva avtorebsac. es azri imdenad gavrcelda, rom igi sas-
kolo saxelmZRvaneloSiac  ki gadavida.2 es azri sadReisod 
saTanado safuZvlianobiTaa uaryofili;3 leqsic `napoleon” 
ganixileba, rogorc `Zlieri pirovnebisadmi gansakuTrebu-
li interesis~ gamoxatuleba da isic miTiTebulia, rom `sa-
kuTari Zalebis TviTgancda Zlieri pirovnebis niSania da 
Zlierebis gamomxatveli es Tviseba n. baraTaSvilis poeziis 
dedaZarRvia~.4 

calkeul leqsTagan t. tabiZe kidev exeba n. baraTaSvilis 
`sulo borotos”, `fiqrni mtkvris piras”, satrfialo leq-
sebs da aqac  sayuradRebo dakvirvebebs gvTavazobs. 

Tavisi droisaTvis Zalian mniSvnelovan Sexedulebad un-
da CaiTvalos tician tabiZis mosazreba n. baraTaSvilis poe-
ziis enaze. t. tabiZe garkveviT wers, rom n. baraTaSvilis 
`poeturi ena, romelic man universaluri gaxada, xalxurs 
miuaxlovda”. rogorc cnobilia samecniero literaturaSi 
sruliad sapirispiro azri gamoiTqva Tavis droze n. bara-
TaSvilis enasTan dakavSirebiT. mag., ak. gawerelias azriT,   

                                                 
1  t. tabiZis leqsebis gacnobis Semdeg t. tabiZis meuRles      n. maya-

Svils boris pasternaki wers: `yvelaze kargi bolo wlebis leqsebia, 
wignis meore naxevari. Tqven marTali xarT, sikvdilis winaTgrZnoba 
yvelgan SeimCneva”; n. tabiZe, ticiani da misi megobrebi, 1985, gv. 217. 

2  ix. mag., gr. baramiZe, S. radiani, ap. maxaraZe da sx., qarTuli lite-
ratura, IX klasis saxelmZRvanelo, 1972, gv. 109. 

3  gr. kiknaZe, nikoloz baraTaSvili, wignSi, axali qarTuli lite-
raturis istoria, I, 1972, gv. 149-152. 

4  i. evgeniZe, narkvevebi qarTuli literaturis istoriidan, II, 2003, 
gv. 71, 73. 
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n. baraTaSvilis lirikis `ena mwignobrulia. poeturi metyve-
lebis sakiTxSi baraTaSvili bolomde erTguli darCa qar-
Tuli himnografiisa, s. dodaSvilisa da gr. orbelianis 
enobrivi poziciisa.. rogorc Cans, n. baraTaSvili principia-
lurad iziarebda Sexedulebas, rom poeziis enis safuZveli 
Zveli saliteraturo metyveleba unda yofiliyo. am sakiTx-
Si poeti romantikosTa Taobis tipuri warmomadgenelia.”1 
ufro adre, 1939 wels gamoqveynda ak. SaniZis narkvevi `niko-
loz baraTaSvilis ena”. ak SaniZis sityvebiT, `Tumca n. bara-
TaSvili mecxramete saukuneSi werda, magram misi leqsebisa 
da poemis ena saerTod ufro mZimea da Zneli gasagebi, vidre  
me-17 da me-18 saukunis mweralTa nawerebisa”.2 didi gramati-
kosi agrZelebs: `baraTaSvilis leqsikoni Zveli sityvebiT 
aris datvirTuli. ra Tqma unda, aq gvxvdeba axali sityvebic, 
magram farTo sazogadoebisaTvis daniSnul nawerebSi ten-
dencia mainc  iseTia, TiTqo sagangebod arCevs Zvel mwigob-
rul gamoTqmebso”3. a. SaniZe askvnis: `mokled rom movWraT, 
baraTaSvili romantikosia mTeli Tavisi arsebiT, romanti-
kosia ara marto gonebiT da grZnobiT, azrovnebiT da emoci-
alobiT, aramed maTi garegani gamoxatvis saSualebebiTac, 
eniT, sityvebis maragiT, maTi SerCeviT, erTmaneTTan Sexame-
bis xerxiT da sazogadod, leqsikur gramatikuli saerTo 
tonis mixedviT”.4 rogorc vxedavT, am avtorTa mixedviT, ni-
koloz baraTaSvilis romantikosobiT ukve aris gansazR-
vruli misi enis arqauloba. rogorc Semdgomma kvlevam daa-
dastura, amgvari mosazreba faqtobriv viTarebas ar gamoxa-
tavda. mxedvelobaSi gvaqvs gr. kiknaZis narkvevi, rogor mu-
Saobda nikoloz baraTaSvili.5 gr. kiknaZis sityvebiT, `arqa-
izmebis gamoyeneba — argamoyenebis mixedviT SeuZlebelia esa 
Tu is mwerali mivakuTvnoT an romantikosTa an realistTa 
jgufs. ar SeiZleba iTqvas, rom arqaizaciis tendencia ro-

                                                 
1  ak. gawerelia, rCeuli nawerebi, II, 1978, gv. 167-168.  
2  ak. SaniZe, nikoloz baraTaSvilis ena, wignSi, nikoloz baraTa-

Svili,  Txzulebani, 1939, gv. 156. 
3  iqve, gv.157. 
4  iqve, gv. 160. 
5  gr. kiknaZe,  Txzulebani, t. III, 1999, gv. 219-238. 
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mantikuli poeziis saerTo da aucilebeli niSani iyos”.1 n. ba-
raTaSvilis arqaistoba, rogorc amas cxads xdis gr. kiknaZe, 
`moulodneli ar aris, rodesac nikoloz baraTaSvils mxo-
lod da mxolod enaTmecnieris TvaliT SevxedavT. magram 
ramdenad gamarTlebuli aRmoCndeba nikoloz baraTaSvilis 
poeturi enis aseTi kvalifikacia, rodesac sakiTxi litera-
turis istorikosis sibrtyeze daismis”2. sazogadod, `n. ba-
raTaSvilis nawarmoebTa urTierTSejerebiT irkveva, rom 
poeti cdilobda arqaizmTagan Tavisi nawarmoebebis ganTavi-
suflebas.  am mxriv, winaaRmdeg gavrcelebuli azrisa, n. ba-
raTaSvilis SemoqmedebaSi arqaizaciis tendencia ki ar Seim-
Cneva, aramed piriqiT, axal saliteraturo enasTan daaxloe-
bis Segnebuli tendencia. amis mixedviT sinamdviles ar gamo-
xatavs debuleba, rom nikoloz baraTaSvilis enobriv-sti-
listuri pozicia konservatulia”3. 

rogorc iTqva, didi xniT adre, specialuri kvleva-Ziebis 
Catarebamde da saTanado daskvnebiT dadasturebamde tician 
tabiZis poeturi alRo  cxadad grZnobs n. baraTaSvilis enis 
`universalurobas da xalxur metyvelebasTan daaxlovebas”. 

aq usaTuod unda sagangebod aRiniSnos, rom cota ufro 
adre, sanam t. tabiZis es narkvevi daiwereboda, genialuri ga-
laktioni n. baraTaSvilis enis Sesaxeb wers: `n. baraTaSvilis 
ena ufro uaxlovdeba Tanamedroveobas, Tanamedrove sixa-
rulisa da mwuxarebis gamosaxatavad”4. 

es faqti brwyinvale dadasturebaa imisa, rom SemoqmedTa 
utyuari gumani da alRo gacilebiT ukeT xedavs da grZnobs 
imas, rasac xSirad mkvlevris erTgvari sqematizmiT aRbeW-
dili fiqri da azrovneba ver amCnevs da faqtebsac erTgvari 
ZaldatanebiT imis gamoxatvas avalebs, rasac sinamdvileSi 
isini ar gamoxataven. 

                                                 
1  gr. kiknaZe, Txzulebani, t.III, gv. 231. 
2  gr. kiknaZe, Txzulebani, t.III, gv.232. 
3  iqve, gv.238. 
4 g.  tabiZe, Txzulebani Tormet tomad, t. XII, 1975, gv. 64. 
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didad faseulia tician tabiZis STabeWdilebebi, romle-
bic xSir SemTxvevaSi CvenTvis argumentis Zalasac iZens         
n. baraTaSvilis lirikis bunebaze, mis formebze. kerZod      
t. tabiZe wers: `qarTul leqss n. baraTaSvilma mianiWa inti-
murobis axali TrTola. misi lirikuloba uCveuloa. aqamde 
saqarTveloSi baraTaSvilis Zliereba lirikuli aRmafrenis 
sazomad iTvleba. aforistuloba azrisa, rogorc tiutCev-
Tan ar aris gadatvirTuli da miuxedavad gajerebulobisa, 
bolomde musikaluria... udroo sikvdilis gamo man Sedare-
biT cota dawera, samagierod mTeli misi naRvawi masSi mowi-
ful ostats avlens. amitom igi romantikuli epoqis yvelaze 
dasrulebuli poetia. man SeZlo gamoexata Tavisi Taobis 
miswrafebani da damdgariyo ori samyaros gzasayarze. misi 
gavlena momdevno Taobis poetebze uzarmazaria da dRemde 
misi hangi rogorc puSkinisa ismis yvela periodis sxvadasxva  
mimarTulebis poetebze~. 
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ivane mWedelaZe 

erovnuli motivi mixeil javaxiSvilis                     

`jayos xiznebSi~ 

 
`jayos xiznebs~ 1924 wlis seqtember-oqtomberSi vwerdi 

da vgrZnobdi, rom Cems guls cecxli ekideboda, xolo suli 
im drois sisxlSi mqonda amovlebuli~. `jayo gminvaa Cemi su-
lis” — Cauweria mixeil javaxiSvils Tavis ubis wignakSi. mar-
Tlac, jayo yvelas sulis gminvaa, yoveli mkiTxvelis da, zo-
gadad, erovnuli problema, eris sulis gminvaa. 

mixeil javaxiSvili aqtiurad iyo Cabmuli qveynis poli-
tikursa da sazogadoebriv cxovrebaSi, ris gamoc sakuTar 
Tavze iwvnia mTeli `sikeTe~ im droebisa.  1906 wlidan moyo-
lebuli igi periodulad, magram uwyvetad represiebs ganic-
dis, am wels  aarsebs gazeT `glexs” romelSic xelisuflebis 
sawinaaRmdego saqmianobis gamo jer misi gamosvla aikrZala, 
Semdeg redaqtori misces pasuxisgebaSi. magram mixeil java-
xiSvili ar `daSoSminebula” da aRmkveT RonisZiebebs ar da-
morCilebia, Semdeg modis Tavis garideba sazRvargareT da 
aralegalurad ukan dabruneba.  ukan dabrunebuls kvlav ux-
senebs xelisufleba `glexis” ambavs da 1910 wels apatimre-
ben, Semdeg asaxleben donis rostovSi. 1915 wels isev axer-
xebs jer TbilisSi Camosvlas, Semdegaa ukve sparseTi, isev 
Tbilisi, kvlav represiebi, daumorCilebloba da samSoblos 
samsaxurSi Tavdauzogavi muSaoba... finali 1937 weli... 

aseTi biografiis mwerali advili warmosadgenia 1924 
wels rogori suliskveTebiT dawerda `jayos xiznebs”. al-
baT mTeli wina wlebis dagrovilma saTqmelma da satkivarma 
`jayos xiznebSi” ifeTqa da Tan didi gamafrTxilebeli sig-
nalic daaguguna, romlis xmac ganuwyvetliv ismis da, samwu-
xarod, dResac aqtualuria. Cemi azriT, luarsab TaTqariZe, 
jayo jivaSvili da yvaryvare TuTaberi  bunebrivi da Tanam-
devi ubedurebaa saqarTvelos realobisa da yovel epoqaSi 
kanonzomierebis saxe miiRo am Sefarulma Tu aSkara Tavsda-
texilma ubedurebam (amaT gverdSi amovuyenebdi Teimuraz-
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sac, romelic, meti Tu ara, aranaklebi ubedurebaa.). Tuki 
socialuri motivi, wamxdari adamianebi, erTi mxriv, xor-
cSesxmuli mzakvroba, meore mxriv, xorcSesxmuli sibece da 
uniaToba Seufaravad aris warmodgenili nawarmoebSi, erov-
nuli motivi kodirebulia da ufro Rrmad Camarxuli. es ki-
dev ufro meti simwvaviT aris CaWedebuli da ufro mZafri 
reaqciis gamomwvevia. erovnul motivze, rogorc ukve 
vTqviT, ufro meti Zieba gvWirdeba da ufro met resurssac 
moiTxovs. 

`jayos xiznebSi” aRwerili epoqis erovnul tragediaSi 
didi wili miuZRvis inteligencias, romelic qarTuli sazo-
gadoebis winamZRvris rols kisrulobda, akisrebda Tu ekis-
reboda...(?!) mokled, ekisreboda im periodSi. magram sayrde-
ni, roca yvelaze saWiro iyo maSin  Seirya da ecleboda qveya-
nas. aki iZaxis kidevac Teimurazi `istoriis sityva cxeli 
SanTiT dasdaRavs Cvens dampal Taobas. axic iqneba Cvenze, 
axic!” radgan odiTganve ase iyo da es mandati dakisrebuli 
hqonda sazogadoebis am fenas, maSin   danaSaulis tolfasia, 
roca ar asruleb saWiro dros marTlac rom saWiro saqmes. 

zustad aseTi gadagvarebuli warmonaqmnia Teimurazi, 
romelic Tavisi uniaTobis  wyalobiT jayos aRzevebas uwy-
obs xels, erTi sityviT, jayos wisqvilze asxams wyals da Ta-
vis samares iTxris. CemSi Teimurazi ufro did ganrisxebas 
iwvevs, vidre romelime sxva personaJi (Tundac jayo). warmo-
udgenelia aTiode saukunis ganmavlobaSi bamba-farCaSi  na-
zards, ganaTlebuls, tvindidsa da Wkvians rogor unda mou-
Ros bolo pirutyviviT bnelma da umecarma. rom ara Teimu-
razi da (misTanani zogadad) jayoebi an ver iqnebodnen, an ar 
iqnebodnen. mokled, im saerTo da stiqiur ubedurebaSi wils 
Tanabrad inawileben jayo da Teimurazi. erTi gamomdinare-
obs meorisgan da, piriqiT, jaWvur kavSirSi arian erTmaneT-
Tan rogorc erTi didi umsgavsoba. magram, naTavadars, naka-
cars, kacs, romelsac na-ar prefiqs-sufiqsebiT vicnobT, 
albaT cota sasaciloa, saqveyno saqmis gaukeTeblobaSi das-
do brali. cota Zneli warmosadgenia wignis Wia, romelic 
cols ver inarCunebs da Ralatisken Tavisi daWiavebiT da 
usisxlxorcobiT ubiZgebs,  qveyanas Seexidos. magram, albaT, 
yvela saqarTvelos msgavs patara qveynis Svils Tavisi wili 
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miwa da samSoblo akisria da avad Tu kargad rogorme Tavis 
gamgrZeleblebamde unda miitanos, sxvas gadaabaros da ase 
zurgiT vzidoT es patara qveyana. ar viyoT sxvis Tvalebsa 
da xelebSi Semacqeralni.  

raoden samwuxaroc ar unda iyos Teimurazi mimavalia,        
ukanasknelia xevisTavTa mquxare gvarisa, mas aravin aRar 
darCeba amqveynad, principSi aRarc araferi abadia, garda 
`lekvis ayrolebuli mZorisa” romelic saSinel tvirTad 
awevs mis daclil sxeuls. swored  Teimurazis msgavs inte-
ligenciaSi dainaxa mixeil javaxiSvilma Seryeuli erovnuli 
suliskveTeba, maT magaliTze da jayoobis saSineli sindro-
misgan  dasacavad dagvixata Tavisi tragikuli personaJebi.  
did gamafrTxilebel suraTs gviSlis  Tvalwin yovelgvari 
Selamazebis gareSe. aRar unda ganmeordes msgavsi ukuRmar-
Toba, aRar unda Semogveparon Cveni modunebulobisa da uyu-
radRebobisagan  jayoebi. es mware magaliTi erTxel da samu-
damod unda dasruldes Cvens Tavs. magram ar arian marto ja-
yoebi da Teimurazebi. mwerals cocxali adamianebic hyavs 
daxatuli romanSi, romlebsac gacnobierebuli aqvT ro-
gorc Seqmnili situacia, Tavisi funqcia aseve gasakeTebeli 
am mdgomareobaSi. amisi naTeli magaliTia naxucari ivane,  
ivanesa da Teimurazis winaaRmdegobebiT savse saubrebi. iva-
nes gacnobierebuli xedva da Teimurazis unayofo da alogi-
kuri principebi, misi droisTvis  Seuferebeli codna da po-
zicia, romelic dedamiwis zurgze arc erT sulmdgmuls ara-
ferSi Wirdeba. swored imitom aris damnaSave Teimurazi, 
rom, roca acnobierebs TavisiT an sxvebis daxmarebiT, Seq-
mnil situacias da xedavs gamosavals am situaciidan swored 
maSin ar iCens nebas mis gamosasworeblad. skolis maswavleb-
lobas uarobs da muSad muSaoba sanatreli uxdeba. amgvarad 
gaTiTokacebulia erovnuli tragedia da mimobneulia   na-
warmoebis sxvadasxva adgilebSi. romanis meore nawili Zveli 
sagvareulo koSkis  Tavze gamoTqmuli mware sinanulis sity-
vebiT iwyeba: `gahxede dRevandel qarTls, — eubneba Teimu-
razi naxucar ivanes. — uwindel qarTlisa meoTxedic aRar 
aris... vin ar gadmoiara  imis zurgze! sawyali mTeli qveyni-
saTvis Sara-gzad gadaiqca. roca qarTli Zlieri iyo saqar-
Tveloc Zlieri iyo. qarTli daeca da saqarTveloc daeca...” 
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`...mtkvris xeoba ukve Cabnelebuliyo. CrTiloeTidan yinu-
lis susxi modioda” — Teimurazi TiTqos qarTlis tragedias 
mZime istoriuli bedis TvalsazrisiT ganixilavs da CrTi-
loeTis susxic TiTqos pirdapiri mniSvnelobiT aris naxma-
ri, magram arc ise Zneli misaxvedria `CrdiloeTis susxSi Tu 
ra aris daSifruli. saintereso alegoriuli xerxebiT aris  
daxatuli zemoxsenebuli CrdiloeTi da dasavleTi, rogorc 
regresisa da progresis polusebi — `...yovelive dasavleTi-
dan modis: simdidre, g...ganaTleba, zneoba, T...Tavisufleba 
da mSvid...doba~ mwerali Teimurazis piriT ambobs, rom qar-
Tlis saqarTvelos ubedureba amier  da imierad dayofaSiao, 
riTac calsaxad migvaniSnebs erTianobaze da ara amier da 
imier saqarTveloze.    

amrigad, romanis mTavari ZarRvi erovnuli motivia, rome-
lic gantotvilia mZime socialur pirobebTan erTad da Ta-
vis wil patar-patara rols asrulebs, Tundac erovnuli 
problemis sakiTxSi. `jayos xiznebi” Tavisi literaturuli 
dasasruliT ar sruldeba, faqtobrivad, masSi wamoWrili 
sakiTxebi dResac aqtualuria — yovel droSi xan jayo ga-
mogviCndeba (bolo periodi), xan CrdiloeTisa da dasavle-
Tis av-kargis gacnobierebas vundebiT. erTi sityviT, jerac 
ver amovwureT bolomde `jayos xiznebi”. erTi ki cxadia — 
`moZraoba da moZraobaa~ saWiro, raTa ar CavvardeT Cvenive 
umoqmedobiT WaobSi.  

      
l i t e r a t u r a  

 
1. nikolaiSvili, `meoce saukunis qaruli mwerloba~. 
2. javaxiSvili m., Txzulebani, t. VI, Tb.1980. 
3. Zigua m., literaturuli werilebi. 
4. literaturuli saqarTvelo, 1994, 25 Tebervali g. merkvilaZe. 

`jayos xiznebis~ erovnuli sazrisis gamo. 
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nino nasyidaSvili 

 pavlo tiCinas Semoqmedebis Janrobrivi 
Tavisebureba 

 
meTvramete saukunis dasawyisidan ukrainuli litaratura 

imyofeboda politikurad Zlieri rusuli kulturis Crdil-

Si. bevrma ukrainelma poetma ver SeZlo mieRwia msoflio aRi-

arebisaTvis maSin, rodesac rusma poetebma sakamod gaiTqves 

saxeli. amisi ori saukeTeso magaliTia n. gogoli da t. SevCen-

ko, — ori udidesi Semoqmedis gansxvavebuli literaturuli 

cxovreba da aRiareba. gogolma Tavisi arCevani SeaCera rusu-

li kulturis asimilaciis sasargeblod da msoflio aRiareba 

moipova, SevCenkom sxva gza airCia, — poetur nawarmoebebs ume-

tesad ukrainul enaze qmnida da gaxda Tavisi samSoblosa da 

xalxis erovnuli gmiri, Tumca msoflioSi is naklebad cnobi-

lia, vidre gogoli. dasavleTSi yvelam icoda SevCenkos Sesa-

xeb, mas yovelTvis aigivebdnen mis Tanamedrove polonel po-

et-romantikos adam mickeviCTan da rus poet aleqsandre puS-

kinTan. aseve aRsaniSnavia is faqtic, rom gogoli prozaikosi 

iyo. proza ufro xelmisawvdomia dasavleTis mkiTxvelisa da 

mTargmnelisaTvis, vidre poezia. 

mecxramete saukunis bolosa da meoce saukunis dasawyisSi 

ukrainul poeziaSi SemuSavda ori ZiriTadi istoriulad gan-

viTarebuli xalxur-sasimRero leqsis forma: sakuTriv sasim-

Rero da e.w. reCitativi (termini `reCitativi” damkvidrda Ta-

namedrove ukrainul leqsTmcodneobaSi, magram ar SeiZleba 

saukeTeso variantad CaiTvalos, radganac igi exeba movlenis 

mxolod musikalur mxares da enobrivs gverds uvlis).  

meoce saukunis ociani wlebi miCneulia, rogorc ukrainuli 

kulturis ganaxlebis periodi. wina wlebTan SedarebiT ukrai-
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nuli ena aRar iyo akrZaluli, ukrainuli presac aRmavlobis 

gzas daadga; gamoCnden xelovnebis moRvaweebi sxvadasxva dar-

gSi, maT Soris cnobili saxeebi: prozaikosi mikola xvilovi da 

valerian pidmogilni, dramaturgi mikola kuliSi, kinoreJiso-

ri oleqsandr dovJenko, eqsperimentuli Teatris `berezilis” 

reJisori les kurbasi da sxvebi. ocian wlebSi gansakuTrebiT 

aRsaniSnavia novatoruli poeziis ganviTareba dawyebuli neok-

lasokis maqsim rilskis poeziidan da damTavrebuli mikola ba-

Janis inteleqtualuri poeziiT.  

1959 wels ibeWdeba anTologia `dacxriluli aRorZineba”, 

romelic gamosacemad moamzades cnobilma literaturaT-

mcodneebma, i. Cexovma, i. koSelivcma, gr. kostiukma, v. bar-

kam, i. lavrinenkom da sxvebma. anTologiis gamocemis teqni-

kuri pirobebi uzrunvelyo polonuri diasporis gamomcem-

loba `kulturam”, romlis saqmianoba scildeboda polone-

Tis sazRvrebs da vrceldeboda miunxenSi, parizsa da dasav-

leT evropis sxva humanistur centrebSi. anTologia lite-

raturis sulis gamoZaxili iyo, romelsac safuZvlad edo 

Zlieri humanuri Zala da evropuli konteqsti. 

literaturuli nawarmoebebis, rogorc xelovnebis nimuSe-

bis aRqmam i. lavrinenkos saSualeba misca Seeqmna ukrainuli 

literaturis 20-iani wlebis marTlac esTetkuri panorama, 

magram, amave dros, es panorama politikur xasiaTsac atarebda, 

radganac im wlebSi, rogorc arasdros, bolSevkuri sistema 

cdilobda yvela avtoris Semoqmedeba erTxel da samudamod 

politikuri ambiciebisTvis gamoeyenebina an, ubralod, gaenad-

gurebina. mweralTa nawili am sistemas usityvod, yovelgvari 

winaaRmdegobis gareSe nebdeboda; magram umetesoba, ZiriTa-

dad ki niWieri mwerlebi, ver eguebodnen dawesebul CarCoebs. 

`dacxriluli”, i. lavrinenkos azriT, ar iyvnen mxolod isini, 

visac sikvdili ewvia imis gamo, rom ar uaryves piradi principe-
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bi, aramed  isinic, romlebmac sicocxlis fasad Tavisufleba 

dakarges da sinamdvileSi sulierad gatydnen da arasrul Se-

moqmedad iqcnen. amitom i. lavrinenkos qrestomaTiaSi aRmoC-

nda p. tiCina, m. rilski, i. ianovski o. dovJenko, m. baJani da          

v. sosiura, romelTac sakuTar Tavze gamoscades 20-iani wle-

bis represiebi da sxvebisagan gansxvavebiT ufro metad Seuva-

lebi da SemoqmedebiTad damoukideblebi darCnen. 

meoce saukunis ukrainuli literaturis istoriaSi sakma-

od didi adgili ukavia pavlo tiCinas, rogorc araCveuleb-

rivi smenisa da musikalurobis poets. erTi kritikosi mas 

`poeturi gamoTqmis unikalur novators” da `am periodis 

erT-erT gamoCenil poets” uwodebs. sxva miiCnevs mas `gabe-

dul novatorad, Seudarebel xelovanad da udides poetad”. 

sxvadasxva gamokvlevaSi farTodaa gaSuqebuli p. tiCinas 

roli. cnobil rusul `mokle literaturul enciklopedia-

Si” pavlo tiCinas Semoqmedebaze saubaria, rogorc `poet-

novatoris” xelovnebaze, romlis leqsebi warmoaCens `musi-

kalurobas, ritmis simdidres, simbolur da impresionistur 

poetur xerxebTa organul erTianobas sasimRero fol-

klorTan”[3].  

p. tiCinas poeziis daxasiaTebisas, i. lavrinenko, wers, 

rom klarneti warmoadgens `sakuTriv ukrainul  poetur sin-

Tezs, samyaros sakuTar poetur saxes” im dros, roca sxva po-

etebi ar srialeben voronis gacveTil `cigurebze” [2] da Ta-

namedrove evropuli Tu rusuli `izmebis” mowafeebi iyvnen, 

an poezias politikaSi urevdnen (viniCenko) da sxv. revolu-

ciis wlebidan moyolebuli ukrainul literaturaSi lide-

robda e.w. `gaucxoeba”, romelic jer kidev pirveli msof-

lio omis dros SeniSna mikola zerovma. 1913 wels erT-erT 

pirad werilSi igi werda: 
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`gaucxoebas me vuwodeb im movlenas, rodesac ukraineli 

poetebi iReben ucxo motivs an ucxo metrs — da ucxo nawar-

moebs Tavisad aqveyneben” [2].   

 cota mogvianebiT, asakSi Sesuli zerovi aRniSnavda, rom 

aseTi movlenebi ukrainuli literaturis `gare” faqtorebi-

Taa ganpirobebuli da `Sinaganad” imitom gamyarda, rom 

`ucxo” evropuli tradicisaken aiRo gezi. statiaSi cikli-

dan “Ad fondes~  m. zerovi werda: 

`gvinda Tu ar gvinda kuliSisa da dragomanovis, frankosa 

da lesia ukrainkas, kociubinskisa da kobilanskaias drodan, 

meorexarisxovanTa saxelebi rom aRar gavixsenoT, evropuli 

Temebi da formebi Semodian Cvens literaturaSi  da masSi 

adgils imkvidreben” [2].  

  pavlo tiCinas Semoqmedeba Janrobrivi TaviseburebiT xa-

siaTdeba. misi poeturi xasiaTidan gamomdinare, rTulia misi 

Semoqmedebis erTiani Strixis moZebna, ragdanac sxva da sxva 

etapze igi sxva da sxva JanrSi gvevlineba. aris klasikosi, 

magram, amave dros, novatori, romelic iyenebs  klasikur sa-

leqso formebs, aris gardamqmneli, romelic gvTavazobs 

axals, ucxos, magram didad ar scildeba Zvelis CarCoebs. 

Semdeg gvevlineba, rogorc poeti-musikosi da mTeli ZaliT 

warmoaCens lirizms.  

meoce saukunis aTiani, ociani wlebis p. tiCinas Semoqme-

debaSi mkvlevarebi gamoyofen ramdenime etaps, romelic uf-

ro naTlad warmoaCens tiCinas, rogorc poetis zrdasa da 

svlas srulyofilebisaken. pirveli etapi, esaa mosamzadebe-

li (yvelaze grZeli etapi, daaxloebiT 1906 wlidan 1914 

wlamde). pavlo tiCinas Semoqmedebis mosamzadebeli etapi 

esaa periodi, rodesac poeti SemoqmedebiTi mzadebis pro-

cesSia, xdeba Janrebis SerCeva, Zalebis mosinjva sakmaod bev-

ri kuTxiT, ixveweba stili da weris manera. Tavdapirvelad 



 143

mosmamzadebeli periodi xasiaTdeba ZiebiT, Semdeg xdeba 

xalxuri sasimRero leqsis formis gardaqmna da Semdgom 

etapze ukve SeiniSneba tradiciuli klasikuri metri da xer-

xebi. pavlo tiCinas Semoqmedebis es periodi upirvelesad 

mniSvmelovania imiT, rom aSkarad igrZnoba poetis Sinagani 

mRelvareba, gamZafrebuli mgrZnobeloba, daZabuloba, Rel-

va da, garkveulwilad, qaosi, romelic gamowveuli iyo poli-

tikuri aramdgradobiT da gareSe faqtorebiT, rac mTeli 

sicxadiT aisaxa am periodis leqsebSi. mag., `vcxovrob — 

vcxovrob — movTqvam, vcxovrob — vcxovrob — vicini, ratom 

vcxovrob ar vici da fiqrisac meSinia” [5] — werda axalgaz-

rda poeti, romelic yovelTvis ukmayofilo iyo sakuTari 

TaviT da cdilobda gamoemzeurebina is Sinagali Relva da 

tragizmi, romelic mTlianad Secvlida mis arsebas. magram, 

misi Semoqmedebis mosamzadebel epatze mainc ikveTeba erTi 

tendencia, romelic gverds uvlis mTels periods da ro-

melmac uSualod warmoSva `mzis klarnetebi”.  

aRsaniSnavia, rom ukrainul literaturaSi xalxuri sa-

simRero formis gamoyenebam Tavdapirvelad Tavi iCina ivan 

frankosa da lesia ukrainkas SemoqmedebaSi. pavlo tiCinamac 

am xerxs mimarTa da amgvari stili misi saleqso sistemis ga-

nuyofeli nawili gaxda.  

pavlo tiCinas Semoqmedebis meore atepi ar aris iseTi xan-

grZlivi, rogorc pirveli, magram Zalzed mniSvnelovania im 

kuTxiT, rom swores am periodSi Seiqmna krebulebi `mzis 

klarnetebi” `sonetebisa da oqtavebis nacvlad” (1914-1918). 

rogorc m. pavlenko aRniSnavs, `Tavisi poeziisaTvis rom mie-

ca gansazRvreba, tiCinam Seqmna termini `klarnetizmi”, ro-

melic, nawilobriv, rusi poetis mixail kuzminis `kla-

rizmis” (Sinagani ubraloebisa da naTelis SegrZneba) kon-

cefciis gamoZaxilia. `kuzminma gadaagdo rusi simboliste-
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bis gaumtari, CaxuTuli stili da upiratesoba mianiWa poe-

ziis msubuq, iolad misaRwev stils. tiCina cdilobda iseTi 

poezia Seeqmna, romelic gaaerTianebda stlistur gamWvir-

valebasa da klarnetis sufTa, Soreul xmovanebas.” [4].   

Semoqmedebis Semdgom etapze (1920-1924) erovnul leqsze 

orientacia sxva xerxebiT xdeba: xalxuri tradicia tran-

sformirdeba da mtkicdeba axali ritmuli sistema, romelic 

uSualo kavSirSia striqonebis musikalurobasa da gadmoce-

mis sisadavesTan. am periodis poeti aris ufro Rrmad moaz-

rovne, farTovdeba Tematika, lirizmi gamZafrebuli da xSi-

rad tragizmis saxesac iRebs. am periodiSi dawerili krebu-

lebia  `qari ukrainidan”, fragmentebi poemidan `skovoroda”  

da sxva poeturi nawarmoebebi.  

rogorc vxedavT, tiCina sakmaod mravalferovania ritmu-

li da Sinaarsobrivi kuTxiT da Semoqmedebis yovel axal 

etapze gadasuli gvevlineba, rogorc ufro metad daxvewi-

li, ufro metad momzadebuli, ufro srulyofili poeti, 

romelic kvlav mzadaa gadavides 30-iani wlebis evoluciaze.  

garda araCveulebrivi poeturi virtuozulobis da xe-

lovnebisa, p. tiCinas poezia savsea emociurobiT da udidesi 

filosofiuri siRrmiT. `tiCinam ukrainul poeziaSi saTave 

daudo axal Janrs — tragikul lirikas, romelic eyrdnoba 

Zveli berZnuli leqsis elementebs. tiCinas adreul poezias 

ukrainuli litaraturis ganviTarebaze raRaca Taviseburi 

gavlena hqonda, xolo misi krebulebi esaa 1917 wlis revo-

luciis periodis kulturuli da istoriuli movlenebis 

mikrokosmosi, tiCinas piradi emociuri Relva, romelic ga-

mowveuli iyo politikuri areulobiT, naTlad SeiZleba da-

vinaxoT mis poeziaSi, sadac is cdilobda gaebrZola raRaca 

kosmosuri ZalebiT, romelic masSi revoluciam warmoSva. 

tiCinam Tavis SemoqmedebaSi xorci Seasxa neoskovorodas 
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religiuri tipis filosofoss (gamoiyena ra Tavis adreul 

poeziaSi `klarnetizmis” idea), ramac Tavi iCina 1931 wels ga-

moqveynebul krebulSi `Cernigovi” [1]. 

 Zlieri literaturuli tradiciidan aRmocenda meoce 

saukunis is movlena (ukrainul literaturaSi), romelmac 

gza misca Tanamedrove mimarTulebas, romelmac sul ramde-

nime xanSi warmoSva p. tiCinas `klarnetizmi”. albaT swored 

misi winamorbedi modernisti mwerlebis — voronis, olesis, 

Cuprinkasa da sxvebis modernistulma Semoqmedebam Cauyara 

safuZveli ukrainuli literaturis erT-erTi umniSvnelo-

vanesi poeti-modernistis p. tiCinas  poetur Semoqmedebas, 

romelic TiTqos erTi SexedviT evropuli modernizmis mim-

devaria, magram sinamdvileSi sakmaod Zlieri, specifikuri 

erovnuli xasiaTis poeti iyo.     
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nino popiaSvili 

qarTul-osuri literaturuli urTierTobebi da 
kosta xeTagurovi 

 

osuri literaturisa da saliteraturo enis fuZemdebe-
li kosta xeTagurovi Tavisi cxovrebiTa da SemoqmedebiT iZ-
leoda Zmobis, megobrobisa da adamianTa urTierTsiyvaru-
lis magaliTs. misTvis ucxo iyo erovnuli SezRuduloba da 
amitom iyo, rom mis literaturul memkvidreobaSi didi ad-
gili ekava xalxTa megobrobis Temas. 

osi xalxis gamoCenili Svili, qarTveli da osi xalxebis 
megobrobis simbolo, kosta xeTagurovi kavkasiel xalxTa 
Soris yvelaze metad dakavSirebuli iyo qarTvelebTan. igi 
axlos iyo qarTvel mwerlebTan, sazogado moRvaweebTan. 

kosta xeTagurovi axlos icnobda qarTvel mwerals aleq-
sandre yazbegs, publicistsa da sazogado moRvawes mixeil 
yifians, romelsac Tavisi cxovrebis maswavlebladac miiC-
nevda da romelTanac didi sulieri megobroba akavSirebda, 
qarTvel kompozitors dimitri arayiSvilsa da sxva saxelo-
van adamianebs. kosta xSirad stumrobda sankt-peterburgSi 
mcxovreb Tarxan-mouravebis ojaxs, sadac Tavis leqsebsac 
kiTxulobda. 

kosta xeTagurovi orjer yofila TbilisSi: pirvelad, 
rodesac xersonSi gadaasaxles (1898 wels), gadasaxlebis ad-
gilis Sesacvlelad umaRles xelisuflebTan molaparakebis 
mizniT, meored ki maSin, rodesac sofel saTixaris glexebs 
samxedro egzekucia Cauyenes (1902 wels), mTavrobasTan sa-
Civris warsadgenad. Tumca, SesaZlebelia kosta TbilisSi ma-
namdec yofiliyo. rogorc Cans, poets Zalze moswonebia 
Tbilisi, sxvadasxva erovnebisa da sarwmunoebis xalxTa me-
gobruli urTierTobebi.  misi erT-erTi nawarmoebis gmiri _ 
mefandire yubadi batons gaeqca da Tbiliss Cavida, sadac 
simSvide ipova. Tavad avtori am qalaqs „didebul qalaqad“ 
moixseniebs. 
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did interess iCenda kosta xeTagurovi uZvelesi da Tana-
medrove qarTuli kulturisadmi. rogorc cnobilia, 1887 
wels man Seqmna saqarTveloSi qristianobis gamavrceleblis 
wminda ninos suraTi. biografebi aRniSnavdnen, rom sanam su-
raTs saqarTveloSi Camoitandnen, igi gamofenili iyo Zauji-
yauSi (axlandeli vladikavkazi) ramdenime kviris ganmavlo-
baSi da mas mnaxveli ar eleoda. rogorc im dros aRniSnav-
dnen, xalxs Zalian moewona kostas naxati. 

kostas Zalian ecodeboda aleqsandre yazbegi, romelic 
avadmyofobis dros sruliad upatronod darCa. 1893 wels, 
rodesac aleqsandre yazbegi saavadmyofoSi itanjeboda, 
kosta xeTagurovma kavkasiis sazogadoebas mimarTa TxovniT 
(werili gamoaqveyna 1893 wlis 3 maiss gaz. „severni kavkazSi“), 
rogorme SeemsubuqebinaT sasiqadulo mwerlis mZime ekono-
mikuri mdgomareoba. kosta xeTagurovi Tavis mimarTvaSi aR-
niSnavs im damsaxurebas, rac yazbegs xalxisTvis gaukeTebia: 
„nuTu aleqsandre yazbegs, romlis SesaniSnav ydebSi Casmul 
nawarmoebebs udidesi siamovnebiT kiTxuloben, romlis 
brwyinvale saxlSi uamravi adamiani Wamda da svamda, aseTi 
jildo unda xvdes wilad, rom quCa-quCa iaros da sadme Ro-
bis Ziras mokvdes?“ — wuxda kosta.  

samagaliTo da mamaSviluri megobroba akavSirebdaT kosta 
xeTagurovsa da cnobil sazogado moRvawes mixeil yifians. Ta-
vad mixeil yifiani Tergis olqis saadgilmamulo sakiTxebis 
gadawyvetaSi iRebda monawileobas. 1884 wels mixeil yifianma 
dawera da gamosca wigni „yazbegidan ialbuzamde, anu mgzavris 
SeniSvnebi Tergis olqis mTiani zolis Sesaxeb“, sadac aRwers 
mTieli xalxebis cxovrebas, adaT-wesebs. Tavad mixeil yifiani 
iTvleboda osi xalxis did megobrad, igi eweoda did kultu-
rul-saganmanaTleblo muSaobas mTielTa Soris. misi monawi-
leobiT Seiqmna vladikavkazSi biblioTeka. mogvianebiT ki, mi-
xeil yifianma kosta xeTagurovis daxmarebiT, daaarsa qalaq 
vladikavkazSi qarTuli saSualo skola, romelic dRemde fun-
qcionirebs da akaki wereTlis saxels atarebs.  aRsaniSnavia 
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isic, rom kosta xeTagurovi mixeil yifians mamasa da maswavle-
bels uwodebda. kostas ekuTvnis mixeil yifianis portreti. 
osma poetma ori leqsi uZRvna mixeil yifianis gardacvalebas, 
sadac mamasaviT daitira ufrosi megobari: 

„mokvda... es sityva civi, duxWiri, 
ismis mwuxared, guli scems oblad. 
gardaicvala... Sen axla stiri, 
Cveno kavkaso, Cveno samSoblo! 

Svili dakarge Sen Rirseuli...  
rac gvianderZe saunje wminda, 
rogorc qarTvelis saxe Cveuli 
Cvens dauviwyar ZmaSi gabrwyinda. 

gana bevria Tavganwiruli, 
vinc xalxs Seswira sicocxle mTeli, 
visi brZolaa mudam gmiruli,  
visac saxlebSi Seaqvs naTeli? 

ar aris bevri, mebrZolis saxels 
STamomavali ityvis mravali. 
vusmen, kavkaso, Sens glovis Zaxils, 
rom kvlav viwamo me momavali“. 
 

rogorc kosta xeTagurovis biografebi aRniSnaven Tavad 
mixeil yifians did pativs scemdnen osuri inteligenciis 
sxva warmomadgenlebic da sanam kosta xeTagurovis es leqsi 
daibeWdeboda, xelnaweris saxiT xelidan xelSi gadadioda 
da ase vrceldeboda. aRniSnuli leqsis garda, romelic 
osur enazea Seqmnili, kosta xeTagurovma mixeil yifians 
uZRvna meore leqsic, romelic rusul enaze dawera (leqsis 
saTauria `m. z. yifianis gardacvalebis gamo”) da waikiTxa 
sadgur balTaze mixeil yifianis kubosTan 1891 wlis 1 marts.  

kosta xeTagurovs leqsi miuZRvnia qarTveli mandilos-
nis ana gedevaniSvilisaTvis, romelic didad afasebda os po-
ets da megobrobda masTan.  
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cnobilia isic, rom kosta xeTagurovs didad aRelvebda 
qarTveli xalxis bedi. man ucxouri broSuridan — „eklesiis 
sakiTxebi ruseTSi“ — gadmoiwera calkeuli adgilebi, sadac 
saubaria imis Sesaxeb, Tu egzarxosebma da episkoposebma ro-
gor moipares qarTuli taZrebidan Zvirfasi ganZeuli, xe-
lovnebis nimuSebi, rogor aviwrovebdnen qarTul enas. Cans, 
es sakiTxebi kostas Zlier awuxebda. 

Tavis werilebSi kosta xeTagurovi ramdenjerme axsenebs 
qarTul sufrul simReras „mravalJamiers“. erTgan aRniS-
navs kidec, rom qarTul wveulebaze igi „mravalJamiers“ im-
Rerebs.  

Tavisi wignis, „iron fandiris“ erT-erT xelnawerze kos-
tas osuri asoebiT miuweria qarTuli sityvebi: „cota sinaT-
le mouSvi“. aqvea misi osuri Targmani — «Чысыл рухс рауадз». 
poetis biografebi fiqroben, rom kostam an icoda qarTuli, 
an, SesaZlebelia, swavlobda qarTul enas.  

kosta xeTagurovis aseT siyvaruls qarTvelebic siyvaru-
liTve pasuxobdnen. kostas leqsebi iTargmneboda qarTulad da 
zepirad swavlobdnen, mRerodnen; mis leqsebze dimitri arayiS-
vilma mravali musikaluri nawarmoebi Seqmna da gamosca, kostas 
leqsebze daweril romansebs mReroda vano sarajiSvili.  

didi osi poetis poemis mixedviT daweril scenarze gadai-
Res qarTvelebma araCveulebrivi filmi `fatima”. da, saerTod, 
kosta xeTagurovs didad afasebda qarTuli sazogadoeba.  

kosta xeTagurovis Semoqmedebas mixeil yifianis daxmare-
biT  gaecnen ilia WavWavaZe, al xaxanaSvili da sxv. kostas   
`iron fandiris~ gamosvlas (1899 wels) ilia WavWavaZis `ive-
ria~ maSinve gamoexmaura al. xaxanaSvilis SesaniSnavi weri-
liT: `erTi sasiamovno moZraoba aRiniSna Cvens mosazRvre 
xalxSi, romelTanac saqarTvelos ucxovria mravali sauku-
ne, da es moZraoba gulisxmieria CvenTvisac: me mogaxsenebT 
osebis ganaTlebisken miswrafebis Sesaxeb,” — sixaruliT aR-
niSnavda statiis avtori.  

qarTvelTagan bevri exmareboda kostas. misi gulSematkiva-
ri da TanamgrZnobi yofila sona TarxniSvili, romelic didad 
daexmara, raTa cimbirSi gadasaxleba xersoniT SeecvalaT. 
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kosta xeTagurovs didad afasebda da masTan megobrobda 
qarTveli poeti ioseb imedaSvili. man kostas miuZRvna piesa 
`kosta~, romelic 1936 wels cxinvalis qarTulma dasma dadga.  

bevri leqsi miuZRvnes kosta xeTagurovs qarTvelma poe-
tebma.: valerian gafrindaSvilma, ioseb imedaSvilma da sxv. 

 1939 wels qarTvelma da osma xalxma erTad izeima kostas 
iubile. didi zeimiT aRiniSna kostas iubile 1959 welsac. 
`kosta xeTagurovs iseTive adgili uWiravs osi xalxis suli-
er cxovrebaSi, rogorc saqarTveloSi ilia WavWavaZesa da 
akaki wereTels. kosta xeTagurovi ilias saxelovan Taobas 
enaTesaveba Tavisi sulieri zraxvebiT, humanizmiTa da pat-
riotizmiT,~ — werda prof. sergi Wilaia. 

kosta xeTagurovi os xalxTan erTad qarTvelebmac ara-
naklebi gulistkiviliT daitires. saqarTveloSi gamomaval-
ma mravalma gazeTma osi xalxis gamoCenili Svilis, qarTveli 
da osi xalxis megobrobis simbolos, kosta xeTagurovis 
gardacvalebasTan dakavSirebiT gulwrfeli TanagrZnoba 
gamoxata. l. bocvaZe gazeT „terek“-Si werda: „dadumda sau-
kunod mociquli simarTlisa, Tanasworobisa da Tavisufle-
bisa. Zvirfasi kavkasiis cis kamaras moswyda erTi Suqura 
varskvlavi, romelic Tavis naTel sxivebs moafenda samSob-
lo qveynis yovel tevrsa da saxls... kostam ganvlo ekliani 
gza da gzas ukafavda momaval Taobas... kostas xsovna araso-
des gahqreba Seni xalxisa da Seni nacnobi da maxlobeli qar-
Tvelebis gulSi, romlebic yovelTvis xedavdnen SenSi naTe-
li azrebisa da ideebis Tavdadebul mociquls“. 

 
l i t e r a t u r a  

 

1. osuri mwerlobis anTologia, Tb., 2007. 
2. haji-murad ZucaTi, kosta xeTagurovi, Tb., 1979. 
3. Wilaia s., winaparni da Tanamedroveni, Tb., 1965. 
4. Къоста, Ирон фёндыр, cxinvali, 1979. 
5. Хетагуров К., Соченения, Т. I, Москва, 1957, Коста Хетагуров, Соченения, 

Т. II,  Москва, 1958. 
6. Хетагуров К., Соченения, Т. IV,  Москва, 1960 .  
7. Абаев В., Коста Хетагуров и его время, Tb., 1961.  
8. Джусойты H., История осетинской литературы, Tb., 1980. 
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nana fruiZe 

sulxan-saba orbelianis igavebis                          
akakiseuli poeturi versiebi 

 
`mwerloba ucnauri sarkea, sadac qveynis Zveli da axali 

av-kargianoba umet-naklebod unda pirdapir ixatebodes da 
ara kerZo sapiradod sanavardo sarbieli. mwerali ki  did 
moZRvaria qveynisa, romelsac yurs ugdeben `aw da maradis~ 
da mitom misi movaleoba RvTisa da kacis winaSe didia~! 
(`cxel-cxeli ambebi~, Jurn. `kvali~, 3/I, 1893; Txz. sr. kreb., 
t. XIII, gv. 15.) 

akaki marTlac didi moZRvari iyo Tavisi xalxisa da mwer-
lobac iaraRad hqonda momarjvebuli. akaki rogorc kargi 
raindi flobs Tanabrad da brZolis velze warmatebiT iye-
nebs yovelgvar iaraRs, mas ar dautovebia literaturuli 
Janri, romelic qveynis sasikeTo iaraRad ar gamoeyenebinos. 

 cxadia, akaki Cinebulad grZnobda, Tu raoden didi mora-
lur-esTetikuri zemoqmedebis unari gaaCnda igavs. amdenad, 
logikuria misi daintereseba am JanriT.  mkvlevrebma aRnus-
xes, rom krilovis 205 igavidan akakim 153, anu naxevarze meti 
Targmna.  

 rac Seexeba sulxan-sabas, akakis misi mxolod 8 igavi aqvs 
galeqsili. TiTqos ucnauria, rom poeti aseT dainteresebas 
iCens krilovis SemoqmedebiT da naklebad aqcevs yuradRebas 
sulxan-saba orbelianis `sibrZne sicruisas~, romlis teqsts 
adreuli siyrmidanve icnobs. rogorc `Cemi Tavgadasavlis~ 
teqsti mowmobs, Tavad akakis  7-8 wlisas aramc Tu wakiTxuli 
hqonda `sibrZne-sicruisa~, aramed iqedan amokrebili cxov-
rebiseuli sibrZnis praqtikulad gamoyenebasac lamobda 
(vgulisxmobT latariaze xelmoweris  cnobil epizods).  

 Cveni azriT, mizezi martivi asaxsnelia: qarTveli sazoga-
doeba kargad icnobda sulxan-saba orbelianis Semoqmedebas, 
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masze Taobebi iyo aRzrdili da, Sesabamisad, mis nawerebs po-
pularizacia ar sWirdeboda.  

SesaZloa, es erTgvari dakveTac iyo, romelic akakim Cveu-
li keTilsindisierebiT Seasrula. saymawvilo Jurnali `je-
jili~daarsda 1890 wels. 1890-1895 w.w. gamodioda weliwadSi 
6-jer, Semdeg — TveSi erTxel. 1890 wels akaki ~jejilSi~ beW-
davda sakuTar originalur igavebs, 1891 wlis 1- 5, 1992 wlis 
me-6 da 1893 wlis me-2 nomrebSi regularulad qveyneboda 
mxolod sabaseuli igavebi. Semdeg akaki mxolod erTxel, 
1904 wels daubrunda sabas igavs, isic imitom, rom 1891 wlis 
versia kvlav dedniseul variantTan daeaxlovebina.  

akakim `sibrZne sicruisas~ teqstidan galeqsa Semdegi iga-
vebi: `eniT dakodili~, `soflis maSenebelni~, `nalbandi mge-
li~, `ku da morieli~, `mTiuli da kaklis xe~, `katis gazrdi-
li lomi~, `utkbesi da umwaresi~, `mefe da mxatvari~. rasak-
virvelia, TiToeuli es igavi gamiznulad aris SerCeuli.  
Tumca, samwuxarod, CvenTvis ucnobia, akakim Tavad gaakeTa 
arCevani, Tu `jejilis~ redaqciis survili gaiTvaliswina. 
zemoxsenebuli igavebidan mxolod samia praqtikulad uc-
vleli saxiT galeqsili (`kata da lomi~, `viri da mgeli~, `me-
fe da mxatvari~), danarCenebSi sxvadasxva tipis CanarTebi 
gvxvdeba. 

sazogadod, akakisaTvis damaxasiaTebelia dednisadmi Ta-
visufali midgoma. poeti xSirad avrcobda teqsts, Tumca 
CarTuli pasaJebi yovelTvis organulad ukavSirdeboda av-
toriseuls da mis bunebriv gagrZelebas qmnida. am Tvalsaz-
risiT sabas zemoxsenebuli igavebidan sayuradReboa  `bayayi 
da morieli~. igi eyrdnoba sabas cnobil igavs `ku da morie-
li~. pirvel rigSi yuradRebas iqcevs Secvlili personaJi. 
1898 w. gamoqveynebul publicistur werilSi `SeniSvnebi~ 
(akakis krebuli, 1898, 11. Txz. sr. kreb., t. XIII, gv. 368), ro-
melSic saubaria moarul folklorul siuJetebze, akaki mi-
uTiTebs: `zogierTi araki lafontenisa da sabasi Tavidan 
bolomde erTi da igivea. magaliTad: sabas `ku da morieli~ 
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da lafontenis `bayayi da morieli~ sityva-sityviT erTi me-
orisagan gadaRebuliao — ityvis kaci. vTqvaT, orivem ezopo-
sis saTaves mimarTes, magram maSin ase erTnairi kazmuloba 
sityva-azrisa  da mWevr-nakvesoba, erTi da igive  Sexameba ga-
saocari iqneboda~. akaki azriT, saba lafontenis igavs ic-
nobda. albaT, amitomac CaTvala saWirod, rom Tavis galeq-
sil variantSi kus nacvlad bayayi daetovebina, magram amis 
garda poetma sxva cvlilebac Seitana siuJetSi (ix.: 1891 
wlis publikacia Jurn. `jejili~, 3), Tumca mogvianebiT 
kvlav dednis mixedviT Caaswora teqsti da 1904 wels `iveria-
Si~ gamoqveynebuli versia ukve sabaseul teqsts mihyveba. 

sabas igavi ase iwyeba: `erTi ku da erTi morieli daZmo-
bildnen. wavidnen gzasa~. akaki wereTeli Tavis galeqsil va-
riantSi am erT winadadebas sagrZnoblad avrcobs (4 strofi) 
da saubrobs erTobis mniSvnelobaze:  

`suliT, guliT, ficiT mtkiciT 
gaamyares maTi aRTqma, 
rom im dRidan erTi iyos 
maTi saqme da gulisTqma: 
erTmaneTis uTanxmurad 
ar gadadgan arsad biji, 
SeerTebul moqmedebiT 
mters aukran kbilis kriWi! ~ 

Tu gaviTvaliswinebT, rom igavis poeturi versia iqmneba 
1891 wels, roca ukiduresadaa gamwvavebuli viTareba impe-
riis ganapira regionebSi, mivxvdebiT ase ratom amaxvilebs 
yuradRebas akaki erTobis faqtorze. magram ubedureba is 
iyo, rom am aqsiomis WeSmaritebaze CvenSi arc aravin daobda, 
ubralod, saqme saqmeze rom midgeboda urTierTTanxmoba 
dapirispirebad da samkvdro-sasicocxlo Serkinebad gadaiq-
ceoda xolme. gavixsenoT, ilia WavWavaZec amas Cioda 
`aCrdilSi~. misi TqmiT, is ori-sami kacic ki, romelsac TiT-
qos raRac hqonda nagrZnobi da qveynis xsnisaTvis erTad id-
gnen, pirvelobis eSxiT `TviT Svelian mas, rasac ebrZvian~. 

sabas igavSi ku Tavad sTavazobs moriels zurgze Sesmasa 
da samSvidobos gayvanas. akakiseul versiaSi ki bayayi iTxovs 
daxmarebas: 
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         `Zma ZmisTviso~ — am dRisTviso! 
daiyvira — megobaro! 
me curvas ver movaxerxeb 
da Sen unda momexmaro~. 

marTalia, morielis tipis adamianebi yovelTvis mouri-
deblad iTxoven daxmarebas, magram sazogadod qarTveli ka-
cisaTvis ufro damaxasiaTebelia samsaxuris sakuTari inici-
ativiT SeTavazeba. Tanac, am SemTxvevaSi,  umadurobis gamov-
lenas ufro mkveTri xasiaTi eqneboda. amitomac akakim Sec-
vala teqsti da daubrunda sabaseul versias. 

yuradRebas iqcevs igavi `kaci da daTvi~. am igavis proza-
ul variants SesaniSnavi saTauri aqvs `eniT dakodili~. ratom 
Secvala igi akakim TiTqmis arafrismTqmeli saxelwodebiT? 
saqme isaa, rom poetma igavs galeqsvisas sxva datvirTvac mis-
ca; pirvel sam strofSi saubaria sulieri martoobis simZime-
ze, imaze, rom adamianebi ganTviTeulebulni arian da ver 
axerxeben saerTo saqmisaTvis  erT muStad Sekvras. amdenad, 
raki Zveli saTauri mxolod erT problemas gaxazavda, amito-
mac arCia akakim SedarebiT neitraluri saxelwodeba: 

 
`adamianze gulgatexili, 
ase ambobda mTiuli kaci: 
`megobrulad rom guli gavuxsna, 
Cems nacnobebSi aravin vici! 
yvela imaTgans cxovrebis saxsrad 
aurCevia Suri da mtroba, 
da usasyidlod ar SeuZlianT, 
rom moaxerxon ram megobroba~. 

 
igavSi `mamali da ZaRli~ akaki Tanamedrove sazogadoebi-

saTvis damaxasiaTebel mtkivneul sakiTxze saubrobs. esaa 
adamianebis usazRvro ambiciuroba da, sakuTrad, pirovnu-
lad Tavis gamoCenis daucxromeli survili. mamali Tavis mo-
nologSi saubrobs  amqveyniuri cxovrebisaTvis damaxasiaTe-
bel Sursa da mtrobaze; sxvaTa naSrom-naRvawis Tavxedurad 
miTvisebis mavne tendenciaze, Rirseuli adamianebis daufa-
seblobaze. TiTqos iqmneba STabeWdileba, rom mas sazogado 
saqme adardebs, magram maleve xdeba naTeli, rom TiToeul da-
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saxelebul SemTxvevaSi mamals sakuTari Tavi hyavs mxedvelo-
baSi;  ZaRlis gulis mosagebad da mis misamxrobad ki ambobs: 

`ai, ginda Cven Tavze vsTqvaT: 
ar gvigdeben Rirsad yurso! 
sakadrisad vin afasebs 
Cvens Sromas da samsaxurso~. 

mamals surs, `soflis amSenebeli~ mxolod Tavad iyos. 
ZaRlis SeTavazebaze, iqneb daxmareba sxvebisTvisac gveTxo-
vao, pasuxobs: 

`Cvenc vikmarebT sxva rad gvinda, 
laxustaki da gundao? 
Sen iyefe — me viyivleb, 
da sofels sxva ra undao? 

ratom gamoayenebina akakim mamals sxvaTa Sesafaseblad Se-
sityveba `gunda-laxustaki?~ qarTuli enis ganmartebiTi leq-
sikonis mixedviT xom  gunda-laxustaki Savi saRebavia, rome-
lic warbebisa da wamwamebis SesaRebad gamoiyeneba (Tb., 1986, gv. 
153). saqme isaa, rom mamalis msgavs ambiciur adamianebs ar SeuZ-
liaT TviT sakuTar TanamoazreTa obiqturad Sefasebac ki. 

akakis Rrma rwmeniT, namdvil `mTesvels~ taSi, vaSa da  
dafnis gvirgvini ar unda izidavdes. me-19 saukunis 90-ian 
wlebSi ukve gamoikveTa erTiani politikuri Zalis calkeul 
partiebad danawevrebis tendencia. Tu did qveynebSi mraval-
partiuloba demokratiis sawindaria, mcirericxovani eri-
saTvis is SeiZleba sabediswero aRmoCndes. akakis swored am 
safrTxeze surda TanamemamuleTa yuradRebis gamaxvileba, 
roca melas aTqmevina: `Tqven rom sofels aaSenebT, dagirCe-
baT Tqvenve oxrad~. 

1892 wels gamoqveynebuli igavi `tkbili da mware~ TiT-
qmis ucvlelad mihyveba sabas teqsts, Tumca saxucis sity-
vebSi Tavad akakis gulistkivili ismis: 

`zemiwevniT Semityvia, 
kargad vici magis gemo, 
verc sitkboTi, verc simwariT 
enas vera edrebao!.. 
zogs malamod daedeba 
da zogs israd eyrebao~. 
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igavi `mTiuli~ ar Seicavs arsebiTi mniSvnelobis CanarTs. 
aq mxolod isaa aqcentirebuli, rom adamianma unda gaacnobi-
eros Tavisi ubadrukoba da gulwrfelad moinanios, Tu Ta-
vad Semoqmeds dauwunebs naqnars:  

`RmerTo, Segcode, Seminde 
da nu momkiTxav ybedobas! 
me vin var, rom viwunebde 
Sens brZnulsa Semoqmedobas!” 

 akaki wereTelma Tavisi originaluri Tu gadmokeTebuli 
igav-arakebiT gansakuTrebuli wvlili Seitana sazogadoe-
bis zneobrivi gajansaRebis saqmeSi. akaki qarTul litera-
turul sivrceSi SemuSavebuli tradiciebis Cinebuli mcod-
ne da Rirseuli gamgrZelebelia, amitomac daimsaxura misma 
Txzulebebma mkiTxvelis gansakuTrebuli simpaTia.  

 
 

l i t e r a t u r a  
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naTia furcelaZe 

milorad paviCis `xazaruli sityviskonis~ 
qarTuli Targmanis Sesaxeb 

 
serbi mwerlis, milorad paviCis `xazaruli sityviskona~ 

qarTul enaze Targmna da 2007 wels gamosca guram gogiaS-
vilma. 

inesa merabiSvilis TqmiT, `Znelia warmoidgino romelime 
sistemuri da fundamenturi gamokvleva TargmanmcodneobaSi 
stilis sakiTxebis ganxilvis gareSe~ (2,299). am mxriv metad sa-
interesoa `xazaruli sityviskona~. SeiZleba iTqvas, igi ar 
aris dednis stilisturi ekvivalenti. cnobilia, rom `indivi-
dualuri stili mwerlis sakuTrebaa, mTargmnels ki mxolod 
imis ufleba aqvs, gamoamJRavnos am stilis obieqturad SesaZ-
lebeli sizustiT reproduqciis individualuri unari~(5,29). 

upirveles yovlisa, unda aRiniSnos, rom `xazaruli sity-
viskona~ Targmnilia ara serbuli, aramed rusuli enidan, anu 
igi warmoadgens Targmanis Targmans. mTargmnelobiTi praq-
tika gviCvenebs, rom TiTqmis SeuZlebelia Targmna danakar-
gebis an Canamatebis gareSe. TavisTavad cxadia, Suamavali 
enidan Targmnisas es procesi gaormagdeba. sxva Tu araferi, 
mxolod aRniSnuli faqti kmara imis saCveneblad, rom `xaza-
ruli sityviskonis~ qarTul TargmanSi mcirediT mainc iqne-
ba saxecvlili originaluri teqstis ara marto enobrivi da 
konkretul-konteqstualuri Sinaarsi da implicituri az-
ri, aramed stilisturi Seferilobac. Targmanis leqsikonSi 
naTqvamia, rom `Targmanis Targmans, rogorc wesi, ar SeiZle-
ba pretenzia hqondes srulyofilebaze~(10,71). amgvarad, `xa-
zaruli sityviskonis~ dedans warmoadgens larisa sevelie-
vas mier serbulidan rusulad naTargmni teqsti, romelic 
sada, Cveulebrivi, Tanamedrove eniTaa dawerili. imaves ver 
vityviT am wignis qarTul variantze, romelic mkiTxvels 
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Tavs aucileblad daamaxsovrebs arqaizebuli eniT. rogorc 
viciT, `leqsikur da gramatikul arqaizms aqvs stilisturi 
Seferilobis sakmaod didi mwkrivi:  arqaizmma   dednis siZve-
leze miniSnebis garda TargmanSi SeiZleba Semoitanos ma-
Ralfardovnebis, parodiis, ironiis, iumoris efeqti. Tar-
gmanis enaSi arqaizmebisaTvis wamyvani stilisturi funqciis 
dakisrebis gamo ki mas ekargeba yvela zemoT CamoTvlili 
stilisturi potencia, ena iZens siZvelis elfers da Tana-
medrove enis fonze gadaWarbebuli zeaweulobiTa da paTe-
tikurobiT gamoirCeva. amasTan mZime, RvlarWnili, zogjer 
gaugebaric ki xdeba da yovelive amis gamo knindeba mkiTx-
velze Targmanis esTetikuri zemoqmedebis xarisxi~ (5,25-26). 

zemoT ukve aRvniSneT, rom `xazaruli sityviskona~ yu-
radRebas iqcevs TargmanSi gamoyenebuli arqaizmebiT. yve-
laze saintereso ki isaa, rom erTi da imave rusuli leqsiku-
ri erTeulis gadmosacemad mTargmneli iyenebs rogorc 
Zvel, ise axalqarTul formebs, amiT ki sakmaod Wreli enob-
rivi suraTi ixateba. vecdebiT, moyvanili magaliTebis sa-
fuZvelze vaCvenoT, ramdenadaa daculi qarTul TargmanSi 
originalis Sinaarsi da stilisturi ekvivalentoba. 

arsebiTi saxeli. dedanSi xSirad vxvdebiT sityva Хронист-s. 
mis gadmosacemad qarTul teqstSi gamoyenebulia rogorc 

arqauli, ise Tanamedrove forma: «Хрониста хазарской полеми-
ки» (6,84) — `xazaruli polemikis qronistad~ (3,62); «Оставил 
один хронист в непонятном отрывке» (6,13) — `erTma JamTaaRmwe-

relma Semogvinaxa bundovan ram nawyvetad~ (3,19); «Которые 
говорят об участниках хазарской полемики, о её хрониста» (6,21) — 
`sadac laparakia xazaruli polemikis monawileebzed, pole-
mikis qronist-mematianeebzed~ (3,24). igive SeiZleba iTqvas 

Время-s Targmnis Sesaxeb. `xazarul sityviskonaSi~ is xan ar-
sebiTi saxelis, xan ki drois zmnizedis funqciiTaa gamoyene-

buli: «Были хазары...в то время» (6,130) — `iyvnen xazarni... im 
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dros~ (3,84); «Во время раскопок» (6,11) — `gaTxris Jams~ (3,18); 
«В те времена» (6,69) — `im dro-Jams~ (3,54). 

`xazarul sityviskonaSi~ vxvdebiT iseT sityvebs, romel-
Ta etimologia  SeiZleba  sulac  ar  icodes  mkiTxvelma da 

amitomac ver gaigos saTqmelis azri. mag.: «Каждый день, одну 
за другой, опускал страницы Хазарского словаря» (6,17) — `yovel-
dRe TiTo-TiTo kabadons xevda xazaruli sityviskonidan~ 

(3,21); «Что он тут же приказал вдеть мне в ноздрю золотое кольцо» 
(6,40) — `nestoSi axlav oqros xartuki gauyareTo, Cemzed 
brZana (3,37). vfiqrobT, XXI saukuneSi naTargmni teqstidan 
azrobrivi Sinaarsis gamosatanad mkiTxvels ar unda sWirde-
bodes sulxan-sabas `sityvis konis~, an `Zveli qarTuli enis 
leqsikonTa~ gamoyeneba. roca ama Tu im sityvis mniSvneloba 
kiTxvisas gaugebaria, TavisTavad iklebs mkiTxvelze wignis 
esTetikuri zemoqmedebis xarisxi. 

cota ram arsebiT saxel princesas TargmnisTvis — es sity-
va internacionalizmia. igi iseTive warmatebiT gamoiyeneba 
qarTulSi, rogorc sxva enebSi. `xazarul sityviskonaSi~ 
vxvdebiT sakmao raodenobis internacionalur leqsikas, mag., 

«Дипломат» (6,32) — `diplomati~ (3,33); «Енциклопедист» (6,33) — 

`enciklopedisti~ (3,33); «ерудит» (6,33) — `eruditi~ (3,33);  
«меню» (6,127) — `meniu~ (3,87) da a.S. miuxedavad amisa, mTar-
gmneli sityva princesas ar iyenebs da mis orgvar Targmans 

gvTavazobs: «Хазарская принцесса — АТЕХ» (6,30)  — `aTeRi — xa-

zari sefeqali~ (3,31);  «Была хазарская принцесса» (6,125) — `xaza-

ri batoniSvili iyo~ (3,86). Tumca, TiTqmis yvelgan «Прин-
цесса» `sefeqaladaa~ naTargmni. 

aq yuradReba unda mivaqcioT aseT sakiTxs: sityva prince-
sa `qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~ asea ganmartebu-
li: `dasavleT evropaSi samefo saxlis wevri qalis tituli~ 
(11,814), xolo `ucxo sityvaTa leqsikonSi~ Semdegnairad: `ga-
samefebeli an sxva monarqiuli ojaxis aragamefebuli wevris 
tituli, umetesad Svilis~ (8,659). sefeqalis Sesaxeb ki ilia 
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abulaZisa da zurab sarjvelaZis `Zveli qarTuli enis leqsi-
konebSi~ vkiTxulobT: `sefeqali — samefo karis mosamsaxure 
qali (7,387); `sefeqali — samefo karis msaxuri qali~ (4,515). 
aTeRi, romelic TargmanSi sefeqaladaa moxseniebuli, teq-
stis mixedviT,  namdvilad  didgvarovania. amitomac Cndeba 
kiTxva — princesas sefeqalad TargmniT xom ar xdeba dedni-
seuli mniSvnelobis darRveva?! 

zedsarTavi saxeli. `xazarul sityviskonaSi~ xSiria Sem-
Txveva, roca esa Tu is rusuli zedsarTavi saxeli qarTulad 

naTargmnia rogorc Zveli, ise axali qarTuli formiT: «У ко-
торого была очень красивая дочь» (6,44) — `romelsac ulamazesi 

asuli esva~ (3,40); «Он стал красивым юнощей» (6,44) — `Tixis 

biWi xatkeTili ymawvili dadga~ (3,40); «Атех вообще не была 
красивой» (6,29)  — `aTeRi saerTod ar iyo pirmwyazari~ (3,31). 

aRsaniSnavia, rom zedsarTavi saxeli «быстрый» naTar-
gmnia, rogorc `mali~, magram am sityviT nawarmoeb saxel-

zmnaSi naxmaria misi axalqarTuli Sesatyvisi: «Быстрое и 
медленное зеркало» (6,32) — `mali da neli sarke~ (3,33); «Что 
могло попытаться заставить её действовать быстрее» (6,142) — `rasac 
an visac SeeZlo rame saqmeSi misi aCqareba~ (3,99). 

nacvalsaxeli. qarTuli Targmani ama Tu im jgufis nac-
valsaxelTa arqauli da Tanamedrove formebis gamoyenebiT 
Wrelia. moviyvanT mxolod CvenebiT nacvalsaxelTa magali-

Tebs: «Ето издание» (6,76) — `es gamocema~ (3,58); «Ето знание» 
(6,37) — `codna ese~ (3,35). «С такими мыслями отправились они» 
(6,81) — `aseTi azrebiT gaeSurnen isini~ (3,60); «И не попасть в 
такую компанию» (6,23) — `Senc esegvar wreSi ar moxvde~ (3,25); 
«Таких изображений на дверях и стенах нет» (6,118) — `egeviTari 
gamosaxulebani arc karebzea da arc kedlebzed~ (3,89). 

zmna. teqstSi xSirad vxvdebiT zmnis arqaul formebs: «Ты 
говоришь» (6,120) — `Sen ubnob~ (3,90); «Оставь его» (6,67) — `da-

uteve~ (3,92); «Обратился в бегство» (6,96) — ,,otebula’’(3,63);  
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«Враг бодрствует» (6,16) — `mteri mRviZarebda~ (3,21). yuradR-
eba unda mivaqcioT imas, Tu rogoraa qarTulad gadmotani-

li zmna Переводить: «Мефодий перевел на славянский язык» (6,74) — 

`meTodem slavurad Targmna~ (3,57); «Перевел фразу коэна» 
(6,172) — `gadmouena koenis fraza~ (3,116). rogorc viciT, 
termin `gardamoenebas~ (ed. WeliZe) xmarobdnen   Zveli  qar-
Tveli mTargmnelebi. am formas, oRond gamartivebuli 
zmniswiniT, iyenebs mTargmnelic, Tumca xmarobs mis Tana-
medrove sinonimsac. 

cnobilia, rom `bibliis erT-erTi stiluri niSania e.w. paro-
nomazia~ (1,389). bibliis gavleniT igi Zveli qarTuli enisTvi-
saa damaxasiaTebeli, xolo am ukanasknelis analogiiT mTar-

gmneli xSirad mimarTavs mas: «Ели» (6,46) — `WamiT Wamdnen~ 

(3,41); «Одевался» (6,85) — `CacmiT icvamda~ (3,64); «Говорил» 
(6,138) — `laparakiT laparakobda~ (3,104). arada, paronomazia 
Tanamedrove qarTuli saliteraturo enisTvis miuRebelia. 

`xazarul sityviskonaSi~ SegviZlia vipovoT rusul zmni-
zedaTa, TandebulTa, kavSirTa da nawilakTa Zveli da axali 
qarTuli formebiT Targmnis uamravi magaliTi. 

aqve unda gamovyoT gansakuTrebuli SemTxveva, romelsac 
mTargmnelis stilis Semadgenel nawilad miviCnevT. garkveu-
li leqsikuri erTeulis Targmnisas erTdrouladaa dasaxe-
lebuli am sityvis rogorc arqauli, ise Tanamedrove saxel-
wodeba (an orive Zveli) da amas sistemuri xasiaTi aqvs, mag.: 

«Купил попугая» (6,191) — `TuTiyuSi, anu zorayi iyida~ (3,128); 
«Он, время от времени посылает запечатанный ящик гашиша со своим 
курьером в Пешту» (6,39)  — `drodadro haSiSian dabeWdil yuTs 
Tavisi iqvrivisis, anu malemsrbolis xeliT peStSi agzav-
nis~ (3,37). 

aseTia mokle mimoxilva `xazarul sityviskonaSi~ gamoye-
nebuli arqaizmebisa. dali fanjikiZis TqmiT, `roca arqaize-
buli ena... safuZvlad edeba Tanamedrove nawarmoebis Tar-
gmans, an romelime Zvel nawarmoebs aWarbebs siZvelis gamo-
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xatvaSi, maSin ufleba gvaqvs vivaraudoT, rom igi mTargmne-
lis individualuri stilis gamovlenaa da amdenad, TiTqmis 
yovelTvis Tavidanve gamoricxavs dednis stilisadmi er-
Tgulebas~ (5,26). 

zemoT moyvanili da mimoxiluli magaliTebis safuZvelze 
SegviZlia davaskvnaT, rom `xazaruli sityviskonis~ arqaize-
buli ena swored mTargmnelis individualuri stilis gamov-
lenaa da, amdenad, Targmani ar warmoadgens dednis stilis-
tur ekvivalents.   
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nadeJda yifiani 

folkloris stilistika da Targmani 
 
slavurma folklorma imis  gamo, rom ar xdeboda misi mec-

nieruli, literaturuli damuSaveba Rrma arqauli elemen-
tebi Semoinaxa. amitom sakmaod damajerebelia mosazreba, 
rom slavuri miTologia gacilebiT metad `folklorulia~ 
kultivirebul da retuSirebul indur, berZnul, romaul, 
keltur, germanul miTologiur sistemebTan SedarebiT. ro-
gorc r. iakobsoni Tvlis, `swored literaturuli damuSave-
bis ararsebobam gaxada SesaZlebeli SedarebiT konservati-
ul slavur da baltiur sarwmunoebebSi winareistoriuli 
gadmonaSTebis SenarCuneba, romlebic rTulad iSifrebian 
sxva indoevropuli xalxebis miTologiur tradiciebTan mi-
marTebaSi~ (7, 618).   

poeturi zepirsityviereba, rogorc xelovneba, litera-
turisagan Tavisi mxatvrul-gamomxatvelobiTi sistemiT 
gansxvavdeba. folkloris uZveles poetur formebs gane-
kuTvneba mdgradi epiTetebi. isini epikuri tradiciis gansa-
kuTrebiT Zveli Sris saerTo stilisturi formulebia. 
mdgradi epiTetebis ukan a. n. veselovskim `gamZleobis xar-
jze miTis elementebis SenarCuneba, `sityvakazmuli xelov-
nebis pirveli gamonaTeba~, `gamomuSavebisa da gadarCevis 
aTasi weli~ dainaxa~ (4, 51). f. i. bulaevis mosazrebiT, `amgva-
ri gamonaTqvamebis Casaxva istoriamdel epoqas ganekuTvneba 
da enis Camoyalibebas axlavs Tan~ (2, 230). 

rogorc cnobilia, miTologiuri azrovneba upirateso-
bas metaforas aniWebda — anu erTi sagnidan meoreze gadata-
nas msgavsebis principiT. amitom yoveli Zveli sityva Tavisi 
amosavali mniSvnelobiT motivirebulia da rekonstruqciis 
pirobebSi SegviZlia konkretulad vTqvaT, Tu ra mniSvnelo-
baa Cadebuli mis safuZvelSi.  
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slavuri xalxuri poeziis mdgrad epiTetSi TeTri, ro-
gorc etimologia, gviCvenebs, rom Cadebulia sinaTlis, 
brwyinvalebis, sikaSkaSis cneba. swored am elementebs gane-
kuTvneba  mdgradi epiTeti TeTri. es mkafiod Cans folklo-

rul gamoTqmebSi Белый день, белый свет, белая заря, белый месяц. 
folklorSi TeTris Zveli mniSvnelobebi aseTia: `lamazi, 
mSvenieri~, `Zlieri~, `gabeduli~, `mamaci~, `Rirseuli~, `yve-
laze kargi~, agreTve, `sayvareli, Zvirfasi~. yvela es mniS-
vneloba konceptualurad faseul daxasiaTebas gvawvdis.  

rusuli da, ufro farTod, slavuri folkloruli nawar-
moebebis sxva enaze Targmnisas aucilebelia am Tavisebure-
bis gaTvaliswineba. 

nebismieri slavi xalxis heroikuli eposis rusuli Targma-
nebi folkloruli poetikis elementebs inarCunebs, maT Soris 
epiTets TeTri. Tumca, aris SemTxvevebi misi literturuli 
damuSavebisa TargmanSi. unda aRiniSnos, rom mkvlevarebi aseTi 
beletristuli Targmanis mimarT Zalian mgrZnobiareni arian. 
ase magaliTad, profersori ian vilikovski Tvlis, rom, `sityva 
Zlieri gamoTqmaSi Zlieri xelebi slovakur simReraSi ianoSka-
ze warmoadgens ara folklorul, aramed literaturul 
epiTets. imave simReris xalxur variantSi Cven vxedavT uZve-
les slavur epiTets TeTri TeTri xelebi~ (1, 123).  

analogiuri magaliTebi SeiZleba moviyvanoT serbiuli 
eposis rusuli Targmanebidan. 

miuxedavad imisa, rom n. m. galkovskis mier Sesrulebul 
Targmanebs n. i. kravcovi `ueWvelad, serbiuli eposis sauke-
Teso rusul Targmanebs~ uwodebs, mainc aRniSnavs, rom igi 
`ar gadmogvcems epilur poeturobas, epiTetebi yovelTvis 
warmatebiT Sesrulebuli ar arian, xandaxan Secvlilicaa: 

mag.,  Двор широкий nacvlad белый~ (6, 194). Tavad n. i. kravco-

vis TargmanebSi TeTri SenarCunebulia: Белая церковь, белая 
башня, белый двор, белый базар, белый мост, белая конюшня, белый 
город, белая рука, белое горло, белая дева, белые дары da sxv. serbi-
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ul xalxur poeziaSi yvela qebis, pativiscemis, mowiwebisa da 
siyvarulis Rirsi sagani gamoixateba epiTetiT TeTri. 

cnebebi TeTri, brwyinvale, naTeli yvela religiaSi 
RmerTis simbolos warmoadgens, xolo indoevropul enebSi 
RvTis saxeli dakavSirebulia sinaTlesTan, ganaTebul 
dResTan, naTel casTan. 

RmerTi — naTeli — es aris nimuSi, ideali, romliTac ada-
mini sakuTar zneobriv donesa da Rirsebas agreTve garesam-
yaroSi arsebul sikeTes afasebda. uZvesesi epiTeti TeTri 
ganasaxierebs swored sikeTisa da silamazis xalxur idea-
lebs, masSi Cven vxedavT ara `fantaziis TamaSs~, aramed `re-
ligiur Tavdadebas, romelic Tavis saukeTeso natvrebSi 
RmerTTan miaxloebas mis uSualod xilvas eswrafvis~ (3, 5). 

aseTia slavuri xalxuri poeziis uZvelesi mdgradi epiTe-
tebis Sinaarsi — isini miTologiuri saxeebis matareblebi 
arian. 

savsebiT SesaZlebelia, rom Cven aq saqme gvaqvs ara nomina-
ciis dawyebasTan, aramed mis gagrZelebasTan. magram, ro-
gorc samarTlianad SeniSnavs a. a. potebnia, `dasawyisze Cven 
SegviZlia vimsjeloT misi gangrZobis xarisxiT, radgan ada-
mianis fiqri arasodes wvdeba absolutur sawyiss~ (5, 215). 

xolo nominaciis gagrZelebad mogvevlina igive semanti-
kuri donis sityvebi — sinaTle, naTeli, wminda, romlebmac 
analogiuri leqsikuri evolucia ganicades rogorc Zvel 
rusul, iseve axali drois literaturaSi. naTeli — es aris 
`mSvenieri~, `keTili~, `wminda~. da am SemTxvevaSi silamaze 
warmogvidgeba rogorc RvTiuri gamonaTeba. Tavis Tavze 
qristem ase brZana: `me var naTeli soflisa~ (ioane, 9, 5). 

bizantiur-slavuri wignuri kulturis rusul sinamdvi-
leSi gadatanis droisaTvis, ramac CanasaxSi myof rusul li-
teraturas safuZvlianad damuSavebuli poeturi enis sistema 
SesZina, zepirsityvieri poezia ukve flobda Camoyalibebul 
mxatvrul-gamomsaxvelobiT xerxebs, maT Soris zogad-idea-
lizirebuli xasiaTis metaforul epiTetebs. amdenad, Zvelma 
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rusulma literaturam sikeTisa da mSvenierebis gamosaxata-
vad airCia xalxuri Semoqmedebis gza. magram epiTeti TeTri 
folkloris poetur sferoSi darCa, xolo epiTetebi sinaTle 
— naTeli — wminda literaturis. Targmnisas amis gaTvaliswi-
neba aucilebelia. Targmanis aSkara beletrizacia amosaval 
masalas gvaSorebs. aseTi teqstebi sakmarisad sando ar aris 
folkloruli stilistikis TvalsazrisiT.  
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raul CilaCava 

fiqrebi mxatvrul Targmanze 
 

I 
mTargmnelobiTi saqmianoba, iseve rogorc saerTod, sam-

werlo, esTetikur kategorias ganekuTvneba. misi erTaderTi 
da pirdapiri daniSnulebaa gaacnos mkiTxvels is nawarmoebi, 
romlis enac misTvis miuwvdomelia. Targmanis am misias Sua-
mavlobasac eZaxian. mkiTxvels ufleba aqvs mosTxovos Sua-
mavals ara marto dednis SinaarsTan, aramed mis saxeobriv 
samyarosTan gacnobac. mTargmneli movalea aqcios ucxoeno-
vani teqsti mSobliuri literaturis faqtad, Tanamemamule-
Ta esTetikuri tkbobis sagnad. 

bavSvobaSi xSirad SeminiSnavs Tu rogor nomravdnen xu-
roebi xis saxlis daSlisas ficrebs, raTa isini xelaxla awy-
obisas ar SeSlodaT. zogi ostati sxva adgilas, sul sxva 
fonze pirvelyofili xibliT aRadgenda xolme daSlil 
saxls, romelsac SenarCunebuli hqonda proporciebic, Cu-
qurTmebic, saerTo silamazec. gadaadgileba misTvis igive 
yofila, rac tilosTvis CarCos gamocvla. 

sxvanair suraTsac Sevswrebivar: sxvagan gadatanili sax-
lisTvis zedmeti fanjrebi gamouWriaT, darabebi daukidi-
aT, xolo jer kidev daSlisas dazianebuli CuqurTmebi ubra-
lo lartyebiT SeucvliaT. sabolood gamosula usaxuri Se-
noba, romelic edemis baRSic rom CagedgaT, uwindel mimzid-
velobas ver daibrunebda. 

es, albaT, arcTu zusti analogia, garkveulwilad gamoxa-
tavs `mTargmnelobiTi medlis” orive mxares — keTilsindi-
siersac da zerelesac. iqac da aqac saqme gvaqvs daSlasTan 
da awyobasTan, iqac da aqac Tanmimdevroba da sizustea saWi-
ro, raTa originali ar davamaxinjoT. Tanac isic unda gvax-
sovdes, rom Tu avtori sakuTari nawarmoebis Seqmnisas abso-
luturad Tavisufalia Temis, siuJetis, formis, gamomsaxve-
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lobiTi saSualebebis arCevanSi, mTargmnels arCevani arsebi-
Tad ar gaaCnia.  

maiakovskis SeeZlo eTqva: `me ar vici arc iambebi, arc qo-
redebi, verasodes varCevdi maT erTmaneTisgan da verc ga-
varCev. ara imitom, rom es saZneloa, aramed imitom, rom Cems 
poetur saqmianobaSi arasodes damWirvebia aseTi rameebi”. 
mTargmneli ki niadag awydeba aseT da sxvagvar `rameebsac”, 
romlebiTac savsea dedani. is, rac avtorisTvis  Tavisufle-
bas niSnavs, mTargmnelisTvis xSirad iqceva umZimes tvir-
Tad. misi ostatoba swored am tvirTis Rirseulad, uborZi-
kod tarebaSi gamoixateba. 

xSirad mifiqria imaze Tu ratom ar gamosdiT sxva enis 
mcodne poetebs sakuTar leqsTa Targmanebi (rom ar gamos-
diT, es cxadia!). saidumlo, Cemi azriT, imaSia, rom es leqsebi 
maT erTxel ukve gancdili aqvT da maTi im doneze meored 
gancda da Sesruleba praqtikulad SeuZlebelia. es daaxlo-
ebiT igivea, rac erTxel ukve gayril colTan meored jva-
riswera. verc didebuli sufra, verc mayrionis guguna 
`kuCxi bedineri” ver gaacocxlebs im cecxlsa da vnebas, ro-
melic nefis gvirgvinqveS pirvelad gigrZvnia.  

mTargmneli Cveulebriv irCevs avtoris im leqss, rome-
lic moswons, romelic esadageba mis gemovnebas, esTetikas, 
stils, msoflSegrZnebas. igi Targmnis procesSi axleburad 
da pirvelad ganicdis mas, ris SesaZleblobasac avtormTar-
gmneli gasagebi mizezebis gamo moklebulia.  

dedani, sanam meore sicocxles daiwyebdes, mTargmnelis 
SegnebaSi umcires nawilakebad iSleba da erTgvar klinikur 
sikvdils ganicdis. siyvarulisa da Tanalmobis gareSe SeuZ-
lebelia velodoT mkvdreTiT aRdgomis saswauls, mxatvru-
li aRmoCenis saswauls, rogoradac gardaiqmneba Rirseuli 
qmnilebis Rirseuli Targmani. 

asec vityodi: Targmani naSvilebi bavSviviTaa. sul imas 
fiqrob da geSinia, vaiTu Sens WerqveS Tavi myudrod ver ig-
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rZnos an raime ewyinos, raime ar moewonos. amitom mas ufro 
saTuTad epyrobi, vidre sakuTar Svils. 

`Targmans, romelic eswrafvis dednis identurobas — wer-
da goeTe `aRmosavlur-dasavluri divanis” SeniSvnebSi — ga-
aCnia pwkaredis sizuste da usazRvrod gvaaxloebs origi-
nalTan~. `daaxloeba, raoden ucnauradac ar unda mogveC-
venos es mtkiceba, zogjer xdeba daSorebis gziT, roca gareg-
nulad TiTqos scildebian pirvelwyaros, sinamdvileSi ki 
swvdebian mis arss da Rebuloben xarisxobrivad axal Senad-
nobs, rasac Cven mxatvrul Targmans veZaxiT. SemoqmedebiTi 
aqtivoba, mxatvruli adekvatis SeqmnaSi Tanamonawileoba in-
terpretators aZlevs Ziebis, eqsperimentis uflebas, raTa 
man mogvawodos `ara wignebis konservebi, aramed SeinarCunos 
maTi cxovelmyofeloba, maTi vitaminebi” (I. kaSkini). 

mTargmneli maSinac ki, roca SemoqmedebiT aqtivobas 
iCens da gvTavazobs sakuTar, magram pirvelwyaroTi STago-
nebul saxes, movalea daicvas dednis logika. Targmnisas 
mTavaria mas ar gauaros sityvasTan Widilis Jinma, ar dauok-
des ucxo teqstSi wvdomis, moulodnel da elvare saxeTa 
mSobliur enaze gacocxlebis wyurvilma. sanam es ar momxda-
ra, igi muSaobs, ganicdis siamovnebas da Zaldautaneblad 
aRwevs mas, rac SeiZleba erT dros miuRwevladac ki miaCnda. 

cnobili xumroba nasesxeb fulze, roca droebiT iReb 
sxvisas da samudamod aZlev sakuTars, mxatvrul Targmansac 
miesadageba. Targmna niSnavs guluxvobas, sxvisi ganZisTvis 
elvarebis SesanarCuneblad sakuTari ganZis xelgaSlilad 
xarjvas. momWirneoba, siZunwe, sakuTari simdidris sxvis-
Tvis gayofisgan Tavis Sekaveba uTuod SemoqmedebiT marcxSi 
gadaizrdeba. 

II 
 
literaturul monapovarTa saerTaSoriso gacvla, ro-

gorc wesi, mxatvruli Targmanis meoxebiT xdeba. ucxoenova-
ni avtoris ganmazogadebeli, emociuri, xatovani azrebi swo-
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red misi wyalobiT iqceva mSobliuri kulturis ganuyofel 
nawilad. 

mTargmneli uzrunvelhyofs ori ganxvavebuli literat-
ruli tradiciis Tanaarsebobas, agreTve bgeriTi JRerado-
bis, Sinaarsobriv niuansTa da leitmotivTa sistemis Rrma, 
Sinagan igiveobas da hqmnis ori individualobis Semoqmede-
biTi potencialis sinTezs, sadac ucxosa da mSobliuris Sex-
vedra xels ar uSlis dednis ideur-mxatvruli mTlianobisa 
da Taviseburebebis SenarCunebas. 

Targmani ara marto siuJetis, ambavis, Tavgadasavlis gad-
mocemaa, aramed imis Cvenebac Tu rogoraa isini gansxeule-
buli poetur sityvaSi. dedniseul informaciasTan erTad is 
unda gadmogvcemdes misi mxatvruli saxeebis biodensac, 
iyos sulieri simdidris esTetikuri tkbobis wyaroc. mimesi-
si (platonisa da aristoteles terminia, mibaZvas niSnavs), 
mxatvruli literaturis saxeobrivi Tviseba, rac miznad 
isaxavs garesamyaros sinamdvilis asaxvasa da gaazrebas, da-
maxasiaTebelia TargmanisTvisac. mTargmneli movalea aRbeW-
dos avtoris ideur-emociuri damokidebuleba asaxvis sagni-
sadmi, moZebnos cxovrebis TaviseburebaTa avtoriseuli mo-
delis Sesabamisi gamomsaxvelobiTi saSualebani. Targmanis 
mkiTxvelma sivrcisa da drois erTianoba, mxatvruli sinam-
dvilis ideurad motivirebuli marTebuloba rom igrZnos, 
aucilebelia dednis mxatvruli obieqturobis, misi sulie-
ri potencialis Cveneba. aranakleb mniSvnelovania agreTve 
TargmanSi avtoris esTetikuri idealis, misi sinamdvilisad-
mi, individis Sinagan samyarosadmi mgrZnobelobiTi damoki-
debulebis SenarCuneba. 

eWvsgareSea, rom Targmani mudam dednisadmi erTgulebiT 
iwyeba. winaswar aravin gegmavs mis gadasxvaferebas. mxolod 
uTanasworo orTabrZolis, mxolod didi xnis yoymanisa da 
wvalebis Semdeg iwyeba erTgvari kompromisi, ukandaxeva, Cixi-
dan TavdasaRwevi gzebis Zieba. rac ufro rTuli da maRalpoe-
turia dedani, miT ufro didia gulistkivili, romelic mTar-
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gmnels eufleba msgavsi iZulebiTi operaciis Catarebisas. es 
gulistkivili orkecdeba, Tuki mTargmneli uSualod pir-
velwyaros ewafeba da srulad grZnobs mis yvela Rirsebas. 
`pirvelwyarom” pwkaredi gamaxsena, romelsac is mTargmnele-
bi mimarTaven, romlebic dednis enas ar floben. me igi warmo-
midgenia, rogorc brmisTvis gamzadebuli teqsti, romelic 
brailis stiliT unda waikiTxo. gansxvaveba isaa, rom brmebi 
teqsts grZnoben, magram ver xedaven, aq ki piriqiTaa — xedaven, 
magram ver grZnoben. pwkaredidan mTargmneli mogvagonebs 
kriminalist mxatvars, romelmac eWvmitanilis (am SemTxvevaSi 
avtoris) portreti mowmis Cvenebis mixedviT unda aRadginos. 
gana samtkicebelia is, rom xatva naturidan sjobs, oRond im 
pirobiT, rom mxatvari profesionalia?. 

 dednis `saxeobrivi logikis~ gasaRebTa moZebnis Semdeg 
mTargmneli Sedis SemecnebiTi da sulieri muSaobis fazaSi, 
rac saxis — mxatvruli substanciis matarebeli sagnis — in-
terpretaciiT mTavrdeba. Tumca saxisa Tu mTeli nawarmoebis 
interpretaciis amplituda sakmaod farToa da individualu-
ri, magram mainc SezRudulia misi mxatvruli sinamdviliT da 
mTargmnelis gankargulebaSi arsebuli gamomsaxvelobiTi sa-
Sualebebis arsenaliT. dednis `mSobliuri enis samosiT Se-
mosvisas~ mTargmneli mas saxeobrivad gardasaxavs. 

es Tezisi gansakuTrebul mniSvnelobas iZens gardasuli 
epoqebis poetur qmnilebaTa Targmnisas, romlebsac araiSvi-
aTad TviT originalSiac sWirdebaT ganmarteba. mTargmnels 
mxrebze awveba ormagi (kvleviTi da SemoqmedebiTi) tvirTi: 
igi jer unda Cawvdes dednis siRrmiseul arss da kodirebul 
saxeobriv struqturas, mere ki mSobliur enaze aRbeWdos mi-
si esTetikurad faseuli Taviseburebani. es ki gulisxobs sa-
xeobrivi elementebisa da maTi Sinagani Tanxmianobis, metru-
li, sintaqsuri, fonetikuri `ornamentis~, pirobiTi poetu-
ri tradiciisa da individualur-avtoriseuli sawyisis Se-
narCunebas. raki enebisa da saxeobrivi azrovnebis tradicia-
Ta gansxvavebulobis gamo metris, ritmis, tropebis, fonikis 
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da a.S. TargmanSi srulad gadatana ver xerxdeba, mTargmne-
li, romelic SeZlebisdagvarad mieltvis saxeobriv da az-
robriv Tanxvdenas, movalea, uwinaresad, moZebnos dednis 
zusti stilisturi gasaRebi.  

mTargmneli mxolod saSemsruleblo xelovnebasa da ori-
ginalur xelovnebas Soris mdgari `sxvisi leqsebis gamleq-
savi~ (i. levi) ki ara Semoqmedia, romelic sakuTar teqsts 
agebs imave masaliT, romliTac agebulia dedani.  es masala ki 
sityva gaxlavT. 

amrigad, Targmani ucxoenovani teqstis saxeobrivi siste-
mis, mxatvruli Taviseburebebis, stilur niuansTa da ideur 
safuZvelTa mSobliuri enis meoxebiT gadmocemis xelovnebaa. 

mTargmneli sakuTari poetikis avtoriseul poetikasTan 
SexamebiT, misi mxatvruli azris mSobliur enaze gardaTqmiT 
amarTlebs Targmanis rogorc `civilizaciis civilizacias-
Tan gacnobis~ (m. gasparovis gamoTqmaa) formis arsebobas.  

amboben, poeziis mTargmneli metoqeao. me ar viziareb bo-
lomde am azrs. ufro metic, mimaCnia, rom namdvili mTar-
gmneli mudam megobaria da Tanamoazre. aqsiomad vTvli puS-
kinis gamoTqmas imis Sesaxeb, rom Targmani originaluri Se-
moqmedebis urTulesi formaa; viwro, konkretuli gagebiT 
es aris propaganda, propaganda ki xelovnebaa. 

erTi sityviT, mTargmneli is xelovani da keTili sulia, 
romelic babilonis koSkis ngrevisas gadarCa da mowodebu-
lia aRadginos kacobriobis darRveuli erTianoba. 
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sofio CxataraSvili 

`vefxistyaosnis~ gavlena qarTveli 
romantikosebis Semoqmedebaze 

 
yoveli eris istoriaSi arsebobs iseTi literaturuli 

Zegli, romelic mTeli Tavisi arsiT imdenad mniSvnelovania, 
rom masze izrdeba Taobebi, igi yvela ojaxSi samagido wig-
nia. qarTvelTaTvis aseTi `vefxistyaosania, romelic mra-
val enazea naTargmni da TiTqmis yvelasaTvis xelmisawvdomi. 

bevrs saubroben imaze, rom `vefxistyaosani~ SemdgomSi 
qarTvelTaTvis ara mxolod sulierad masazrdoebeli wyaro 
iyo, aramed STaagonebda kidec momaval mwerlebs. cnobilia, 
rom `vefxistyaosnis~ Semdeg Cven aRar mogvepoveba prozau-
li nawarmoebi, sanam sulxan-saba ar Seqmnida Tavis `sibrZne-
sicruisas~, yvelaferi iwereboda leqsad. es erTi winadade-
bac ki sakmarisia rom gavigoT Tu ramdenad didi iyo gavlena 
am poemisa Semdgom mwerlebze. 

mecnierebi bevr msgavsebas pouloben `vefxistyaosansa~ 
da qarTveli romantikosebis Semoqmedebas Soris. vnaxoT ra-
Si  gamoixateba es msgavseba — gavlenasa Tu mibaZvaSi?  an iq-
neb arc erTTan gvaqvs saqme da arc meoresTan? 

roca ganvixilavT iseT mwerlebs, romlebic arc ki icnob-
dnen erTmaneTis Semoqmedebas, maSin rogorc ar unda hgavdes 
maTi nawarmoebebi erTmaneTs, usafuZvloa saubari yovelgvar 
mibaZvaze, gavlenasa Tu sesxebaze. magram qarTveli romanti-
kosebi ara mxolod icnobdnen, aramed Zalze xSirad mimarTav-
dnen `vefxistyaosans~ da araerTxel vxvdebiT maT Semoqmede-
baSi am msoflio mniSvnelobis mqone poemas. 

saqme isaa, rom `vefxistyaosani~ kacTmoyvareobis himnia. 
romantikosTa Semoqmedebac siyvarulis, TanamoZmeobis han-
gebs gvimReris da Sinaarsobrivi msgavseba maT Soris sruli-
ad bunebrivia, amas emateba SoTa rusTavelis poeturi ga-
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moTqmis Zala da surneleba, romliTac mojadoebulni arian 
aleqsandre WavWavaZe, grigol orbeliani, vaxtang orbelia-
ni. formobriv msgavsebas rac Seexeba odnav mogvianebiT. 

rogorc viciT, pirveli qarTveli romantikosebi iyvnen 
qarTveli batoniSvilebi, xolo Semdeg maT niadagze Camoya-
libda  al. WavWavaZe, rogorc romantikosi poeti. igi adre 
Cabmula  politikur-saxelmwifoebrivsa da samxedro saqmia-
nobaSi, amitom mwerlobisTvis dro naklebad rCeboda, magram 
iaraRmomarjvebuli  da saxelovani meomari,  miuxedavad sam-
saxurebrivi moRvaweobiT gadatvirTvisa, mainc poulobda 
dros rogorc mSobliuri mwerlobis sasaxelo memkvidreo-
bis gacnoba-SeswavlisaTvis, ise misi gaRrmavebis, ganaxlebis 
da zrda-ganviTarebisTvis. samxedro samsaxurs ar SeuSlia 
misTvis xeli grZnobebis furcelze gadatanaSi. 

rogorc levan menabde aRniSnavs Zveli qarTuli mwerlo-
bidan, kerZod `vefxistyaosnidan~, al. WavWavaZem aiRo mrava-
li poeturi saxe, araerTi frazeologiuri erTeuli. mag: 
alvis tani, brolis yeli, gavsili mTvare, melnis tba, muxTa-
li sofeli da a.S. sayuradReboa misi arqauli leqsika: rayi-
fi, saxmili, sve, sra, yaribi, Zmoba... 

aleqsandre WavWavaZe xSirad mimarTavda majamur riTmas, 
rac, albaT, aravis darCeboda SeumCneveli: 

`mivel walkots sanugeSod, glax Cems gulsa sevda esia! 
vnaxe satrfo fer mixdili, miTxres Senia es ia. 
uZRven saunje uricxvi, aRTqmiT miveci es sia, 
magram damagdo mtirali, Turme sofeli esia!~ 

`vefxistyaosanSic~ didxans ar dagvWirdeba imis Zebna, 
rom msgavsi majamuri  strofebi vixiloT: 

`RmerTman Tu mca ena Cemi qebad Senda uSenosa, 
SenTvis mkvdari aRar vityvi  maSa momklav uSenosa, 
mzeman lomsa vard-giSeri, baRCad baRad uSenosa, 
Senman mzeman, Tavi Cemi arvis hmarTebs uSenosa~. 
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al. WavWavaZis leqsebSic xSirad gvxvdeba msgavsi CamoT-
vla. mag., moxucTa, vaJTa, qalTa; vardni, zambaxni, moxucni 
da giSris mwyobrni, iseve rogorc `vefxistyaosanSi~: xevi, 
Sambnari, tye-veli, mze, otaridi, muSTari da zuali (Cangsa 
da barbiTsa da sxv). es yvelaferi formis Sesaxeb. 

al. WavWavaZis Semoqmedeba ara mxolod sityvebiT, weris 
stiliTa da gamonaTqvamebiT emsgavseba `vefxistyaosans~, 
aramed im sakiTxebisadmi damokidebulebiTac, romlebic 
yvela droSi problemuria. mag., soflis muxanaToba da a.S. 

sayuradReboa `visramianis~ roli `vefxistyaosansa” da 
al. WavWavaZis Semoqmedebaze: `vefxistyaosani~:  

 `misi Wiri ar unaxavs arc ramins da arca vissa~. 

al. WavWavaZe:  

`viT ra mina? xeli vnaxe ra mina 
Sen Tu visob sxva eZie ramina~. 

    rasTan gvaqvs saqme am SemTxvevaSi — aris es mibaZva Tu 
gavlena? saerTod `vefxistyaosani~ iseTi nawarmoebia, roca 
waikiTxav SeuZlebelia misi STabeWdilebis qveS ar imyofebo-
de  da mwerali, miTumetes, SeiZleba gavlenis qveS moeqces. 
al WavWavaZesTan ramdenime SemTxvevaSi SeiZleba mibaZvasTan 
gvqondes saqme, magram es arafriT akninebs mis Semoqmedebas, 
piriqiT, ufro aZlierebs da popularuls xdis mas. 

`vefxistyaosanma~ kvali gr. orbelianis Semoqmedebasac 
daamCnia. Tavis nawerebSi igi xSirad ixseniebs rusTavels, 
aRfrTovanebuli da siamayis grZnobiT aRsavsea, rom qarTve-
lebs gagvaCnia iseTi Zegli, romelsac veraferi miayenebs 
Crdils: 

               `droman, — Semusvris moyvarenman, 
                vera Semusra mis Txzulebani 
                Ramesa bnelsa viT mTovareman 
                brwWinviT gamovlo saukuneni~. 

rac Seexeba gavlenas, l. menabdis TqmiT, jer kidev me-19 
saukuneSi SeiniSna misi cnobili gamonaTqvami: 
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`vai Tu Cemman, glax Sav bedman, aq ganmisazRvra mec aRsasruli! 
vai Tu movhkvde yaribad, guls ar dameces satrfos cremli!”. 

saTaves iRebs rusTvelis poemaSi. es gamonaTqvami unebli-
eT gvagonebs rusTvelis Semdeg sityvebs: 

`Tu sawuTroman damamxos, yovelTa damaxobelman,  
Raribi movkvde Raribad, ver damitiros mSobelman~ 

gr. orbelianis poeziaSic gvxvdeba rusTvelisTvis dama-
xasiaTebeli CamoTvla: tanjvaTa, oxvriT, idumalad momdi-
nar cremlTa; imxiarule, Seeqec ilxine da Seiyvare; aseve ar-
qauli sityvebi da metaforebi: `alva rgulni”, rayifi, roni-
nebs da a.S. am SemTxvevaSi ukve mibaZvasTan gvaqvs saqme. 

  SevadaroT: 
  `sofeli imad ara Rirs, kaci natrobdes Jams grZelsa, 
  Tu fuWi misi sicocxle veraras argebs sofelsa”. 
                                                                                  (gr. orbeliani)  

 da 
`ver daiWiravs sikvdilsa gza viwro verca kldovani~... 
`sjobs sicocxlesa naZraxsa sikvdili saxelovani”... 

rusTveli gveubneba: 

`siyvaruli aRgvamaRlebs viT eJvani amas JReren...” 

amiT Sepyrobili romantikosi wers: 

`moigoneT siyvaruli, romlis Suqi aRgvamaRlebs...” 

saintereso isaa, rom msgavsebasTan erTad  ganmasxvavebe-
li niSnebic mogvepoveba. Tu rusTveli gveubneba: 

`didi lxinia WirTa Tqma Tu kacsa mouxdebodes”. 

gr. orbeliani ki gvirCevs: 

`sjobs ena sdumdes, xma Seswydes, moTqmiT ra ergos gul-wylulso”.   

asea Tu ise, mibaZva mwerlisTvis damamcirebelia maSin, 
roca mimbaZvels ar aqvs bolomde  gacnobierebuli  misaba-
Zis formisa da Sinaarsis is harmonia, rac mas did literatu-
rul Rirebulebas aniWebs. qarTveli romantikosebisTvis ki 
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`vefxistyaosani~ misabaZi gamxdara ara imitom, rom igi gan-
Tqmuli da didi mniSvnelobis mqone nawarmoebia, aramed igi 
maTTvis sayvareli da axlobeli eniT aris dawerili. unda  
aRiniSnos, rom `vefxistyaosanma~  didi roli iTamaSa  roman-
tikosebisaTvis rogorc mxatvruli sityvis  ostatebad Ca-
moyalibebaSi. 

rac Seexeba vaxtang orbelians, misi Semoqmedeba mWidrod 
ukavSirdeba SoTas `vefxistyaosans~. rogorc Cans, v. orbe-
lianis Semoqmedebis ideali iyo SoTa rusTaveli. romanti-
kosis SemoqmedebaSi mTavari Temebia siyvaruli, megobroba: 

`kaci is aris, 
visac guls esmis 
ciuri sityva: `Zmoba erToba~ 
da siyvaruliT aRvsilis guliT 
davrdomil ZmaTa moexmareba~. 

v. orbelians ar moswons WavWavaZisa da gr. orbelianis ki-
lo, mas rusTvelis kilo urCevnia: 

`me ar miyvars kilo muxambazisa.. 
me momeci kilo rusTavelisa~. 

CamoTvla: mTvare, varskvlavni, Ramis mnaTni; nazi, turfa, 
mSvidi da wminda guli; duduki diplipito da zurna... mibaZva  
da gavlena yvelaze aSkarad v. orbelianis SemoqmedebaSi aRi-
niSneba. 

nikoloz baraTaSvilTan naklebad SeiniSneba msgavseba. ra 
gasakviria, rom bevrjer imedgacruebuli da bediT ukmayo-
filo poeti ityoda: 

`magram sawuTro gana vinmes didxans axarebs?~ 

es sityvebi albaT TavisTavad movida bedkruli poetis 
gonebaSi da ara rusTavelis gavleniT, an lamazi qalis da-
naxvaze niWier poets  TviTonac SeeZlo lamazad eTqva: `Sen-
ni dalalni yriloben gvelado~ rusTvelisagan rom ar eses-
xa (gvelni moSliT moekecnes). 
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levan menabde  baraTaSvilis merans tarielis taiWTan ai-
givebs. es Cemi azriT gaumarTlebelia. 

gavlenis magaliTebi Zalian xSiria msoflio literatu-
ris istoriaSi, roca iseT SedevrTan gvaqvs saqme, rogoric 
`vefxistyaosania~. gavlena `vefxistyaosnisa~ srulebiTac 
ar akninebs romantikosebis Semoqmedebas, piriqiT, igi Semoq-
medebiT wyarodaa qceuli, ufro alamazebs da popularuls 
xdis mas. 
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nino wereTeli 

`lefis~ istoriidan 
 
me-20 saukunis 20-iani wlebi gamoirCeva literaturuli ga-

erTianebebis, Tu dajgufebebis gansakuTrebuli simravliT. es 

periodi aTwleulebis ganmavlobaSi ideologiuri koniunqtu-

ris asparezi ufro iyo, vidre samecniero kvlevis. 1921 aneqsi-

rebul saqarTveloSi gaCnda sabWoTa sazogadoeba, romelmac 

specifikur pirobebSi daiwyo arseboba. im gaerTianebebs da 

dajgufebebs Soris, romelic am periodSi Camoyalibda,  Zalze 

mniSvnelovania `xelovnebis memarcxene fronti~, romelic 

vladimer maiakovskis iniciativiT Seiqmna  saxelwodebiT — 

`lefi~... gaerTianeba gaformda 1922 wels. `lefis~ mizani iyo  

yofiliyo msoflio da rusuli xelovnebis avangardi, Tanac 

komunisturi gezis gamtarebeli da ganmamtkicebeli. 

rasakvirvelia, gaerTianebas Tavisi beWdviTi organo unda 

hqonoda, romelic gaxdeboda axali ideologiis gamtarebeli.  

`lefis~ aqtiuri wevrebi iyvnen  v. maiakovski, s. tretiakovi, 

o. briki, b. kuSneri, n. CuJaki, a. aseevi. `lefTan~ `TanamSrom-

lobdnen mxatvrebi — a. rodCenko, v. tatlini da reJisorebi s. 

eizenSteini, d. vertovi. isini Tavs acxadebdnen `xelovnebis 

faqtis ideologebad da Semqmnelebad~, `lefis~ mizani iyo 

brZola axali formebis damkvidrebisaTvis da mas acxadebdnen 

sayovelTao mudmiv tendenciad. unda aRiniSnos isic, rom `le-

fisTvis~ kinematografi Zalze mniSvnelovani movlena iyo da 

amaSi didi wvlili miuZRoda sabWoTa kinos warmatebebs saer-

TaSoriso sarbielze. `lefSi~ aqtiurad TanamSromlobda viq-

tor Sklovski. formalizmis fuZemdebelma  da xelovnebis aRi-

arebulma Teoretikosma `opoiazis~ gamocdilebiT SeZlo mon-

taJis Teoriis analizi, kinos poetikis gamdidreba. am sakiTx-
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ebs miuZRvna saintereso naSromebi: `literatura da kinema-

tografi~ /1923/, `mesame fabrika~ /1926/, `rogor unda daiweros 

scenari~ /1931/, `40 wlis manZilze~ (1965) da a.S. v. Sklovski ik-

vlevda kinos rols xelovnebaSi, calkeuli gamokvlevebi mi-

uZRvna  a. dovJenkos, C. Caplinis, s. eizenSteinis Semoqmedebas. 

rusuli kinematografis istoriis ganuyofeli nawilia          

v. Sklovskis  scenarebi. saiteresoa, rom e. voiniCis `krazanas~ 

scenari v. SklovskisTan erTad k. marjaniSvilsac ekuTvnis, 

`mas mWidro SemoqmedebiTi urTierToba hqonda  g. mdivanTan da 

g. sturuasTan. i. tinianovis cnobili  istoriuli romanis `va-

zir-muxtaris sikvdilis~ mixedviT Seqmnili scenaris avtoric 

v. Sklovskia. 

m. kalatoziSvilma da s. tretiakovma gadaiRes filmi `svane-

Tis marili~ (1929). romelic kinostudiam akrZala. v. Sklovskis 

aqtiuri monawileobiT da misive winadadebiT filmSi CarTes 

mTielTa cxovrebis qronikaluri kadrebi, romelic isesxes i. 

JeliabuJskis filmidan `svaneTi~. amis Semdeg filmi nebadar-

Tul iqna. 

1929 wlis noemberSi gazeTi `zaria vostoka~ auwyebda mkiTx-

vels, rom saqarTvelos saxkinmrewvi apirebda filmis Seqmnas.. 

`Cems kiTxvaze, dawyebulia Tu ara filmTan dakavSirebuli 

samuSao, Sklovskim mipasuxa: `akrZales. ase darCa ganuxorcie-

lebeli es saintereso proeqti~ (1, 182). 

aRsaniSnavia, rom moskovSi, s. tretiakovis binaSi, saintere-

so Sexvedrebi imarTeboda kinomcodneobis sakiTxebze. 1927 

wlis Semodgomis Sexvedras ixsenebs v. maWavariani, romlis Te-

ma iyo`lefi da kino~. misi stenograma dabeWdilia Jurnal `no-

vi lefis” me-11 da me-12 nomrebSi. 

`Sexvedras eswrebodnen o. briki, s. tretiakovi, v. Subi.             

v. Sklovski, l. esakia da sxv. maWavarians mohyavs nawyveti                     

v. Sklovskis gamosvlidan: `kinematografi mxolod masalaze 
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esTetikuri muSaoba ki ar aris, aramed es politikuri, socia-

luri da didi zemoqmedebis mqone Zalaa, romelic Sesabamisi 

gziT xalxis nebas awesrigebs (2, 59). 

`lefis” Camoyalibebis weli, kerZod 1922 weli, qarTuli li-

teraturis istoriaSi Zalze mniSvnelovan movlenasTan aris 

dakavSirebuli. swored am wels gamoqveynda manifesti `saqar-

Tvelo feniqsi~, romelsac xels awerdnen: n. CaCava,  a. beliaSvi-

li, d. gaCeCilaZe, b. JRenti, s. Ciqovani, g. oragveliZe, p. nozaZe, 

a. gabeskiria, m. erisTavi. 

swored es manifesti iTvleba qarTvel futuristTa mani-

festad. manifestis ukompromiso xasiaTze metyvelebs fraza: 

`uarvyofT rac Cven ukan aris da amieridan saqarTvelo Cvengan 

iwyeba~. 

1924 wlis  25 maiss qarTveli  futuristebis pirveli Jurna-

li~ `H2SO4~ gamoica romelic amavdroulad ukanasknelic aR-

moCnda. Jurnalis sabWos wevrebi iyvnen: b. gordeziani,    n. CaCa-

va, i. gamrekeli, p. nozaZe, J. RoRoberiZe, a. beliaSvili, b. abu-

laZe, s. Ciqovani, n. Sengelaia, S. alxaziSvili~. `H2SO4~-s qar-

Tuli xelovnebis procentuli daSla unda gamoexata. marTlac 

es Jurnali aocebs mkiTxvels uCveulo, gaugebari leqsebiT, 

Teoriuli statiebiT, deklaraciebiT, kubisturi Tu kon-

struqtivistuli suraTebiT. Srifti, saRebavi da teqstis gra-

fikuli sqema azrovnebis ganmapirobebeli faqtorebia.  

p. nozaZis statiaSi `traqtati dawerili poeziisaTvis~ sak-

maod uxeSad arian moxseniebulni rogorc `lefi~ da rusi fu-

turistebi (terentievi, reSetnikovi, kruConixi) agreTve bal-

zaki da ilia WavWavaZec ki. rogorc zeviT aRvniSnavdiT, `le-

fisTvis kino Zalze mniSvnelovani sfero iyo, romlis ganviTa-

rebisaTvis am gaerTianebam didi muSaoba Caatara. `H2SO4~-Si 

dabeWdil zemoaRniSnul statiaSi xazi esmeba poeziaze kinema-

tografis gavlenas, sityvis ametyvelebas teqnikis, manqanis, 
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eleqtronis enaze. enis gadasaxaliseblad ki saWiroa `zaumi~. 

am mxriv  sainteresoa S. alxaziSvilis statia `kino~. misTvis ki-

no cxovrebaa, iseve rogorc namdvili xelovneba. xelovnebis 

yvela dargi aris nacionaluri, mxolod kinoa yvelasTvis gasa-

gebi da internacionaluri. kinom SeZlo rom moZraoba sityvis-

gan gaeTavisuflebina, rasac Carli Caplini — `didebuli mun-

ji~ amtkicebs. misi azriT `Teatrebis likvidacia unda moxdes”. 

swored `H2SO4~-is skolis warmomadgenelia reJisori niko-

loz Sengelaia, romelmac am JurnalSi gamoaqveyna werili  

`qarTuli cirki~. misi azriT, cirki aris msaxiobis da masis Se-

makavSirebeli, is Teatrze ufro saWiroa da misi Seqmna ar unda 

dayovndes. 

n. CaCavas azriT ki cirks unda daerqvas `xedeira~. `saTanado 

cda moaxdina meierxoldma, romelmac mospo rampa da Camoaya-

liba masiuri moqmedebebi. am cirks ewodeba `usaverSenstvenni 

cirk~. aRsaniSnavi aris agreTve moskovis proletkultis axal-

gazrda reJisori s. eizenSteini — man Seqmna Teatri, montaJi 

atraqcionisaTvis, gaaerTiana kinematografi da cirki~ (3, 79). 

v. Sklovski wers, rom s. eizenSteinisTvis atraqcionebi ar 

Seesatyviseba sityvebs. es aris SegrZnebebTan dakavSirebuli 

pirveladi cnebebi. es emociaTa signali ki ar aris, es TviT emo-

ciebia. `s. eizenSteini `atraqcionebis montaJSi gulisxmobda 

nawyvet-nawyvet, qronikalurad warmodgenis cnebas” (4, 480). 

rogorc zemoT aRvniSnavdiT, `H2SO4~  xelovnebis procen-

tuli daSla unda gamoexata”. leqsis procentuli daSlis Sem-

deg dadga mxatvrobis da Teatris jeri, magram `aqac praqtikas 

win uswrebda Teoria, moqmedebas gancxadeba, e.i. `H2SO4~-elebi 

jer sxvadasxva wyaroTa meSveobiT adgendnen koncefcias da 

Semdeg cdilobdnen mis realizebas~ (5, 212). 

am mxriv sainteresoa `H2SO4~-is erT-erTi aqtiuri wevris 

beno gordezianis msjeloba mxatvrobis axal Teoriaze. igi 



 183

asaxelebs rodCenkosac, romelic `lefTan“ TanamSromlobda 

da mas ekuTvnoda Jurnal `lefis~ ydis gaformeba da montaJi. 

`beno gordeziani aRniSnavs, rom `H2SO4~-s dauarsebia sity-

vis laboratoria da `samxatvro dazga~, romelTa nimuSebs vec-

nobiT Jurnalis furclebze. igi wers rom qarTul konstruq-

tivizms da warmoebiT futurizms (Sdr. `lefis~ `proizvod-

svenniki~) daumuSavebeli daxvda rogorc qarTuli sityvis 

grafikuloba, ise `sityvis buxhalteria~ (5, 253). 

unda iTqvas, rom `H2SO4~-is furclebze aris cda, rom qar-

Tul anbanSi axali bgerebic gaCndes, rom anbani igivea, rac op-

tikis da akustikis erToblioba saWiroa bgeriTi sistemis ga-

daxaliseba. 

`H2SO4~-is furclebze gamoTqmuli Sexedulebebi Zalze ax-

loa rusi futuristebis sityvaTqmnadobis principebTan da 

maT mier `zaumis~, `rogorc msoflio enis~ damkvidrebis cdeb-

Tan. am mxriv Zalze sainteresoa JurnalSi dabeWdili poeziis 

nimuSebi. niogol CaCavas `ajafsandali~, `sentimentalikis Se-

locva~, `xedeira~, `ChSiiagadamia~, es ukanaskneli kinomontaJi-

a, sadac saleqso striqonebi kinozonarSi aris moqceuli `poe-

tebs Tvalwin edga `lefis~ magaliTi, romelmac daarRvia tra-

diciuli etiketi, gaauqma Temis, masalis, sityvebis ierarqia da 

scada antipoeturi sivrcis aneqsia~ (5, 214). 

1925 wels gamovida gazeTi `drouli~, 1926 wels daibeWda mi-

si kidev ori nomeri da arseboba Sewyvita. gazeTi `drouli~ uk-

ve meore nomridan aris ara `H2SO4~-is, aramed `memarcxene 

frontis~ organo, rac `lefis~ analogiiT Seiqmna. aqac nacnobi 

avtorebi gvxvdeba: n. CaCava, b. gordeziani, s. Ciqovani. sayu-

radReboa demna Sengelaias statia `taqtilizmi~. statiis av-

toris azriT, sityvas ise unda vexebodeT, rogorc nebismier 

sxva nivTs an sagans. taqtilizms SeuZlia `zaumis~ Secvlac. 
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1927 wels gamovida Jurnal `memarcxeneobis~ pirveli nome-

ri, 1928 wels ki meore. misi redaqtoria simon Ciqovani. sare-

daqcio kolegiaSi arian: b. JRenti, d. Sengelaia, n. CaCava. sain-

teresoa b. JRentis statia `memarcxeneobis sazRvrebi~, `dRe-

vandelobis perspeqtivebi~, d. kakabaZis `dRevandeli Cveni ar-

qiteqtura~, S. alxaziSvilis `memarcxene mxatvrobis perspeq-

tivebi~, sadac igi aviTarebs azrs, rom mxatvroba unda gaxdes 

`warmoebiTi~. aqve vxvdebiT n. Sengelaias statias, sadac is 

wers  s. tretiakovsa da mis TanamSromlobaze. tretiakovis 

scenaris (`brma”) mixedviT gadaRebul filmSi mas surs aCvenos 

`naturis konstruqciuli moxmareba kinoSi~. aqve unda aRiniS-

nos, rom s. tretiakovi `novi lefis” redaqtori  iyo, romelic 

1927-1928 wlebSi gamodioda, mas ki win uswrebda Jurnali `le-

fi~ v. maiakovskis redaqtorobiT. 

dasasrul, SegviZlia vTqvaT rom `lefSi~, `novi lefSi~, 

`H2SO4~ Tu Jurnal `memarcxeneobaSi~ poetebis, prozaikose-

bis, mxatvrebis, kritikosebis, xelovnebis Teoretikosebis, re-

Jisorebis moRvaweobis gansakuTrebuli mravalmxrivoba xazs 

usvams maT mier  xelovnebis mxatvrul-SemecnebiTi funqciis 

mTlianad ganaxlebis  survils.   
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 rusudan WanturiSvili 

taras SevCenkos `kavkasia~   qarTul kritikasa da 
TargmanebSi 

 
qarTul-ukrainuli literaturuli urTierTobis mkvle-

varTaTvis, iseve rogorc qarTveli mTargmnelebisaTvis, ta-
ras SevCenkos `kavkasi~ (`kavkasia~) gansakuTrebiT saintere-
soa. TviT saTauric ki kvlevisa da TargmnisaTvis ganawyobs 
maT. miuxedavad imisa, rom poeti arasdros yofila kavkasia-
Si, nawarmoebi kavkasieli xalxisadmi TanagrZnobiTa da maTi 
mebrZoli suliskveTebiT aris gamsWvaluli. 

`didi ukraineli mwerali interess iCenda Tavisuflebis-
moyvare xalxis mimarT. mweral afanasiev-CuJbinskis mowmo-
biT taras SevCenko TxovniT mimarTavda xolme mas: `dajeqi 
erTi da momiyevi saqarTvelos Sesaxeb~ (1, 122). 

`kavkasi~ dawerilia 1845 wlis 18 noembers pereiaslavSi. 
igi SevCenkos nacnob ukrainel mxatvars, oficer iakob de 
balmens eZRvneba, romelic SamilTan omSi daiRupa. 

ra viciT ufro dawvrilebiT am pirovnebis Sesaxeb? 
grafi iakob petres Ze de balmeni 1813—1845 ww.-Si cxov-

robda. rogorc cnobilia, igi iyo samxedro ilustratori, 
general lidersis adiutanti kavkasiaSi, sadac daRestnis 
eqspediciis dros (1845 w.) daiRupa kidec. sikvdilis Semdeg 
mis samgzavro CanTaSi naxes albomi misi naxatebiT, romleb-
Sic sxvadasxva saomari xasiaTis epizodebi iyo gamosaxuli. 
am albomis garda, de balmenis kidev ori albomi arsebobs; 
igi 1909 wels k.a. fiSerma gamosca moskovSi saTauriT `gogo-
lis periodi~. 200-ze met naxatSi misi Tanamedrove yofis de-
talebi da provinciaSi oficerTa cxovrebaa aRbeWdili. na-
xatebSi kargad Cans mxatvris dakvirvebis unari, msubuqi iu-
mori da cxovrebiseuli sinamdvile, ris gamoc igi Tavisuf-
lad SegviZlia davayenoT imave epoqis cnobili samxedro 
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mxatvris — p. a. fedotovis gverdiT. am mxatvarTa namuSevre-
bi mSvenieri sailustracio masalaa afanasiev-CuJbinskis 
~warsulis narkvevebisaTvis~ (2). 

Tavis ukrainul enaze daweril eseSi poeti, mTargmneli 
da mkvlevari, `kavkasiis~ ukrainul enaze mTargmneli prof. 
raul CilaCava erTgvar paralels avlebs iakob de balmensa 
da, aseve, kavkasiis omis mizeziT Samilis tyveobaSi moxved-
ril ilia orbelians Soris. igi aRniSnavs, rom kavkasiaSi Ta-
visi megobris daRupvam taras SevCenkos xelSi kalami aaRebi-
na, Tumca es gancdebi, rac poetis gansjis mizezi gaxda, gas-
cda konkretuli faqtis sazRvrebs da udidesi JReradoba 
gamosca. aseve baraTaSvilmac, SeZrulma Tavisi biZis tragi-
kuli bediT, emociebis koncentracia moaxdina da poeziaSi 
filosofiuri gansja daiwyo, axalgazrduli maqsimalizmiT 
SeebrZola arsebul weswyobilebas (3, 96). 

prof. oTar baqaniZe Tavis monografiaSi `taras SevCenko~ 
poema `kavkass~ ayenebs taras SevCenkos iseTi nawarmoebebis 
gverdiT, rogoricaa `sizmari~, `gogoli~ da sxv., sadac kar-
gad aris gamoxatuli, rom `ukrainel poets samSoblosadmi 
siyvaruli viwrod, nacionalisturad warmodgenili ara 
aqvs. misTvis samSoblos siyvarulSi vlindeba Tbili grZnoba 
daCagruli xalxisadmi~ (1, 71). 

visgan unda codnoda taras SevCenkos saqarTvelosa da, 
saerTod, kavkasiis Sesaxeb? igi xom arasodes yofila saqar-
TveloSi. prof. o. baqaniZe afanasiev-CuJbinskisa da iakob de 
balmenis garda asaxelebs giorgi maisuraZes da aRniSnavs: 
`ukraineli mgosani saqarTveloze aseve bevrs Seityobda gi-
orgi maisuraZisagan, romelTanac erTdroulad swavlobda 
peterburgis samxatvro akademiaSi da romlis bedic bevri 
ramiT taras SevCenkos beds waagavda~ (1, 122). 

Tavis monografiaSi prof. o. baqaniZe mimoixilavs qar-
Tvel mkvlevarTa da moRvaweTa gamokvlevebsa Tu Canawe-
rebs, romlebSic taras SevCenkos Semoqmedeba, misi nawarmoe-
bebis qarTuli Targmnebi Tu qarTuli sazogadoebis misdami 
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damokidebulebaa ganxiluli. monografiaSi 1860—1985 wle-
biT daTariRebuli Canawerebi da gamokvlevebia mimoxiluli. 
erT-erTi aseTi naSromia 1964 w. rusul enaze dabeWdili va-
lerian imedaZis monografia `taras SevCenko da qarTuli 
kulturis moRvaweebi~. prof. o. baqaniZe aRniSnavs, rom `va-
lerian imedaZis wigni mniSvnelovani SenaZenia qarTveli da 
ukrainuli SevCenkologebisaTvis~ (1, 223). 

v. imedaZes eWvi ar epareba, rom taras SevCenko da giorgi 
maisuraZe kargad icnobdnen erTmaneTs, Tumca amis werilo-
biTi sabuTi ar arsebobs. erTi ki dabejiTebiT viciT, isini 
1838—1845 wlebSi peterburgis samxatvro akademiis studen-
tebi iyvnen da, Tanac, oriveni mxatvar briulovis klasSi 
euflebodnen xatvis xelovnebas (4, 12—14). 

karl briulovi, romelic peterburgis samxatvro akade-
miaSi taras SevCenkosa da giorgi maisuraZes ferweras aswav-
lida, Tavisi daxvewili gemovnebiTa da kulturiT gamoirCe-
oda. mas TviTonac peterburgis samxatvro akademia hqonda 
damTavrebuli, 1823—35 ww-Si italiaSi muSaobda, 1835 w. pe-
terburgSi dabrunda da 1836 wlidan peterburgis samxatvro 
akademiis profesori iyo. 

1757 wels daarsebuli peterburgis samxatvro akademia 
aramarto samxatvro ganaTlebis centrad iTvleboda. am aka-
demiis studentebi xatvasTan erTad xarbad ewafebodnen 
mxatvrul literaturas. Tavis monografiaSi prof. o. baqa-
niZe mimoixilavs Salva alxaziSvilis werils `SevCenko, ro-
gorc mxatvari~ da aRniSnavs: `S. alxaziSvili mogviTxrobs, 
Tu rogor muSaobda da swavlobda taras SevCenko briulov-
Tan, rogor daiareboda igi ermitaJSi, ecnoboda, swavlobda 
gamofenas, rogor daewafa wignebs da xarbad ecnoboda home-
rosis, goeTes, Sileris, valter skotis da agreTve rusi da 
poloneli mwerlebis nawarmoebebs, rogor Camoyalibda igi 
rogorc mxatvari~ (1, 199). 

cnobilia, rom taras SevCenko Zalian bevrs kiTxulobda. 
SeuZlebelia gaviazroT yvelaferi, risi wakiTxvac mas SeeZ-
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lo an gaviTvaliswinoT Tu sad SeeZlo amoekiTxa misTvis sa-
intereso masala saqarTvelosa da saerTod kavkasiis Sesaxeb. 

zemoxsenebul monografiaSi prof. o. baqaniZe aRniSnavs: 
`taras SevCenko kavkasiis xalxebis yofa-cxovrebas ecnobo-
da agreTve presis, wignebis meSveobiT, gamoCenili rusi 
mwerlebis — a.s. puSkinisa Tu m.i. lermontovis nawarmoebebis 
mixedviT (1, 122). 

prof. r. CilaCava Tavis eseSi asaxelebs puSkinisa da ler-
montovis saqarTvelos Temaze daweril ramdenime nawarmo-
ebs da dasZens, rom SesaZloa, taras SevCenkos isini wakiTxu-
li hqonda, magram mkvlevari, amasTanave, radikalurad ganas-
xvavebs taras SevCenkos xedvas puSkinisa da lermontovis 
xedvisagan. rusi poetebis nawarmoebebSi igi didmpyrobelu-
ri TvalTaxedviT danaxul kavkasias xedavs: 

«Смирись, черкес»! — mouwodebs lermontovi. puSkini kidev 

ufro mkacrad ambobs: «Смирись Кавказ! Идет Ермолов»! (3, 102). 
am mowodebebs mecnieri taras SevCenkos kavkasielebisadmi 
sabrZolo mowodebas upirispirebs: 

«Борiтеся! Поборете, 
Вам Бог погмагає! 
За вас правда, за вас слава 
I воля святая! 

Чурек i сакля – все твоє, 
Воно не прошене, не дане, 
Нихто й не возьме за своє, 
Не поведе тебе в кайданах». (3, 102) 

 
aqve gTavazobT `kavkasiis~ am strofebis qarTul r. Ci-

laCavas mier Sesrulebul Targmans, romlis garCevasac Sem-
deg gverdebze SemogTavazebT: 

`ibrZoleT da gaimarjvebT,  
RmerTimc dagexmaroT! 
TqvenTanaa samarTali, 
Svebac sanetaro! 
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mWadic da saxlic — Senia marto; 
arc vis wyaloba, arc vis nobaTi, 
ver giTxran, maTi patroni varTo, 
veRarc Seborkon Seni myofadi~. (5, 17) 

 
prof. r. CilaCava aRniSnavs, rom taras SevCenko pirdapir, 

gulaxdilad warmoaCens TviTmpyrobeluri Sovinizmis mTel 
anatomias, aCvenebs oficialuri xelisuflebis aSkara cinizmsa 
da zizRs adgilobrivi mosaxleobis mimarT. imasac dasZens, 
rom poetma erTi kalmis mosmiT, universaluri metaforis 
gamoyenebiT zustad gamoxata ruseTis TviTmpyrobelobis 
arsi, romelic sabWoTa sinamdvilesac mTlianad miesadageba: 

«У нас же й свiта, як на те –  
  Одна Сибiр неiсходима, 
  А тюрм! а люду!..Що й лiчить! 
  Од молдаванина до фiнна 
  На всiх язиках все мовчить 
  Бо благоденствує»!.. (3, 103) 

 
`Cven Tvaluwvdeni gvaqvs miwa-wyali —  
aRuwyavia cimbiris madli. 
cixeSi gvizis mavne da mteri! 
moldavelis da finelis CaTvliT 
yvela enaze dums yvela eri, 
netarebs radgan!~... (5, 17) 

 
mecnieris dakvirvebiT `socialuri Tanamegobrobis~ epo-

qaSi, roca aRar iyo miRebuli (ufro ki akrZaluli iyo) war-
sul `uTanxmoebaze~ saubari, `kavkasias~ ganixilavdnen ro-
gorc mxolod maRalmxatvrul nawarmoebs. `roca afeTqebis 
talRa agorda kavkasiaSi, farTomasStabiani samxedro ope-
raciebi gaiSala CeCneTSi, rac axlac grZeldeba, SevCenkos 
poemam isev yuradReba miipyro. man TiTqos zecamde miaRwia, 
gardaiqmna da dRevandel sinamdviled iqca. literaturuli, 
socialuri, istoriuli konteqsti poemisa TiTqmis arc Se-
icvala, Seicvalnen mxolod moqmedi pirebi da Semsruleble-
bi (3, 105). 



 190

erTi sityviT, poema `kavkasia~ da misi avtori CvenTvisac 
Tanamedrovea, nawarmoebSi wamoWrili problema CvenTvisac 
iseve aqtualuria, rogorc Tavis droze iyo akaki wereTli-
saTvis. 

taras SevCenkos interesi kavkasiisa da, kerZod, saqarTve-
los mimarT gamoCnda peterburgSi 1859w. kostomarovis bina-
ze ukraineli mwerlisa da peterburgis universitetis I kur-
sis studentis akaki wereTlis Sexvedrisas. akaki wereTlis 

rusul enaze daweril mogonebaSi («Мои воспоминания о Шев-
ченко») kargad gamoikveTa taras SevCenkos gulwrfeli dain-
tereseba saqarTvelos warsuliTa da awmyoTi (6, 553—560). am 
Sexvedris dros mas ukve dawerili hqonda `kavkasi~ da  fsi-
qologiurad momzadebuli, ganwyobili iyo misTvis sain-
tereso ambis mosasmenad. es Sexvedra mravaljer ganixiles 
qarTvelma Tu ukrainelma mkvlevarebma. paralelebic gaav-
les taras SevCenkosa da akaki wereTlis Semoqmedebas Soris. 

amiran ServaSiZes Tavis wignSi `ukraineli da qarTveli 
xalxebis Tanamegobroba~ (1954 w.) aRniSnuli aqvs Tu ra sao-
cari ZaliT gamoxata taras SevCenkom saqarTvelos tanjva 
promeTes saxiT. avtoris TqmiT, akaki wereTelic aseve didi 
siTboTi umReris promeTes daumorCilebel suls saxalxo 
gmiris amiranis saxiT Tavis poemaSi `Tornike erisTavi~ (1, 
209-210). 

aseTive paralels avlebs valerian imedaZe Tavis wignSi (4, 
43-44). amasTanave igi aRniSnavs, rom poema `kavkasi~ kavkasiis 
xalxebisadmi solidarobisa da maTi erovnul-socialuri 
damoukideblobisaTvis brZolis paTosiTaa gamsWvaluli, 
xolo promeTesa da amiranis, iseve rogorc taras SevCenkosa 
da akaki wereTlis sulieri naTesaoba, misi sityvebiT ori 
daZmobilebuli xalxis — ukrainelebisa da qarTvelebis 
tradiciuli, istoriuli megobrobis bairaRiviTaa (4, 43-44). 

marTalia, taras SevCenko da akaki wereTeli sul erTxel 
Sexvdnen erTmaneTs, magram am Sexvedras orive poetisaTvis 
udidesi mniSvneloba hqonda. SevCenkosaTvis akaki iyo mis-
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Tvis saocnebo kavkasiis Svili, akakisaTvis ki taras SevCenko 
iyo ukrainis udidesi poeti, romlis naxvazec is ocnebobda. 
taras SevCenkos gardacvalebis Semdegac, akaki wereTels 
araerTxel mouwia mis sulier samyarosTan Sexvedra. am su-
lieri naTesaobis mniSvnelobis gaazrebis mizniT prof.        
r. CilaCavas sityvebi moviSvelioT: `dameTanxmebiT, akaki we-
reTeli ar iyo is kaci, vinc haiharad moiyrida muxls vinmes 
winaSe, magram xom cnobilia, rom swored akakim, saqarTvelos 
didma mgosanma, daiCoqa SevCenkos biustis winaSe 1914 wels, 
roca mTels ruseTis imperiaSi sastikad akrZales kobzaris 
dabadebis 100 wlisTavis aRniSvna (arsebobs foto, romel-
zec aRbeWdili arian Jandarmebi poetis saflavze swored mi-
si dabadebis dRes). ratomRac mgonia, rom akakim es udidesi 
pativi bevr sxva ramesTan erTad `kavkasiisTvisac~ miago uk-
rainel poets, romelTan erTaderT Sexvedrasac igi yovel-
Tvis mRelvarebiT ixsenebda~ (7, 15). 

im did Temaze, rogoricaa `taras SevCenko qarTul kriti-
kaSi~, bevr saxelovan qarTvel mecniers umuSavia da, ra Tqma 
unda, TiTqmis yvela maTgani Seexo `kavkasiis~ sakiTxsac. es 
mkvlevarebi arian prof. Tengiz buaCiZe, prof. mayvala qar-
TveliSvili, prof. revaz xvedeliZe da bevri sxva Rvawlmo-
sili Tu axalbeda mkvlevari, romelTa gamokvlevebis mimo-
xilvac winamdebare naSroms daamSvenebda, magram vinaidan 
taras SevCenkos poemis qarTuli Targmanic maqvs gansaxilve-
li, zemoT ganxiluli ori monografiisa da mTargmneliseu-
li gamokvlevis ganxilviT Semovifarglebi. 

                      
* * * 

`kavkasis~ (`kavkasiis~) qarTuli Targmnebis ganxilvisas 
gansakuTrebiT sainteresoa orenovan qarTul-ukrainul 
krebulebs mivmarToT. prof. oTar baqaniZe ucvleli redaq-
toria aseTi krebulebisa, romlebic klub `ukrainas~ Taos-
nobiT gamodis 1971 wlidan. `kavkasi~ klubma `ukrainam~ Tavis 
orenovan krebulSi orjer dabeWda 1989 w. da 2007 w. mTar-
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gmnelebi arian amiran asaniZe da konstantine lorTqifaniZe. 
arsebobs nikolo miwiSvilis, jansuR Carkvianis da sxvaTa 
Targmanebic, magram amJamad ganvixilavT poetis, mTargmne-
lisa da mkvlevaris — prof. raul CilaCavas Targmans, misive 
gamokvlevebis fonze. xelT gvaqvs misi ori orenovani krebu-
li: 1. taras SevCenko, fiqrno Cemno (leqsebi da poemebi, Tb., 
1987 da 2. `agvisto~, 55 ukraineli poeti, ukrainulidan Tar-
gmna raul CilaCavam, kievi, 2001). 

prof. raul CilaCavam 1970 wels daamTavra Tbilisis sa-
xelmwifo universitetis filologiis fakultetis Jurna-
listikis ganyofileba. gadioda staJirebas kievis taras Sev-
Cenkos sax. saxelmwifo universitetSi, sadac ukrainul enasa 
da literaturas eufleboda. 1974 wlidan igi ukrainisa da 
saqarTvelos mweralTa kavSirebis wevria. eweva mTargmnelo-
biT, samecniero-kvleviT da sazogadoebriv saqmianobas qar-
Tul-ukrainul urTierTobaTa sferoSi. 1970-1992 wlebSi 
igi muSaobda ukrainuli sabWoTa enciklopediis redaqto-
rad, Jurnalistad, kievis saxelmwifo universitetis leq-
torad. 1992 wlidan saxelmwifo samsaxurSi imyofeba. amJa-
mad ukrainis sagangebo da sruluflebiani elCia latviaSi. 
aris filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, saqar-
Tvelos erovnul da socialur urTierTobaTa akademiis aka-
demikosi, ukrainis xelovnebis damsaxurebuli moRvawe. igi 
oTxmocze meti poeturi, naTargmni, samecniero da publi-
cisturi wignis avtoria. wers da Targmnis qarTulad da uk-
rainulad. 

axla ki ganvixiloT prof. raul CilaCavas mier Targmnili 
taras SevCenkos `kavkasia~. 

taras SevCenkos `kavkazs~ epigrafad wamZRvarebuli aqvs 
ieremia winaswarmetyvelis sityvebi (ieremia, Tavi 9, qeba I): 

 
«Кто даcт главе моей воду, 
И очесем моим источник слез, 
И плачуся и день, и нощь 
                       о побиенных»... (5, 48) 
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qarTvelma mTargmnelma Tavis TargmanSi gaimeora Sesaba-
misi sityvebi qarTul enaze arsebuli bibliidan: `vin misces 
Tavsa Cemsa wyali da TualTa CemTa wyaroi cremlTai? da 
vstirodi ersa amas Cemsa dRe da Rame mowylulTa~... (8,171). 
am epigrafis meSveobiT mkiTxveli ganWvrets, rom nawarmoe-
bis avtors eris wyluliT aqvs guli mowyluli. 

epigrafs mohyveba 18 taepiani, Zlieri emociiT damuxtu-
li strofi. pirveli 2 taepi 12 marcvliania, Semdeg ki 8 da 6 
marcvliani taepebi eriTmeba erTmaneTs. asevea qarTvel 
mTargmnelTan.  

taras SevCenkos leqsis formasTan dakavSirebiT prof. 
raul CilaCava wers: `masTan gariTmvis raime myari sqema ar 
arsebobs. igi nebismieria da xSirad imdenad erTmaneTs miyo-
lebuli, rom mTeli leqsi erTi amosunTqviT ikiTxeba, mo-
mijnave riTma jvaredinSi gadadis, jvaredini — SinaganSi, 
ritmi aCqarebulia da niadag cvalebadi. vfiqrob, SevCenkos 
leqsis ritmi imitomacaa cvalebadi, rom mas ar hqonda saSu-
aleba TavdaviwyebiT miscemoda Semoqmedebas. rogorc ara-
erTgzis aRniSnavs TviTon, cali Tvali zedamxedvelisken 
unda sWeroda da malulad, qurdulad ewera. xSirad amitom 
xom ar wydeba striqoni da muSaobis ganaxlebis Semdeg ibade-
ba axali ritmi, axali ganwyobileba?~ (7, 16). 

aseTi mokle, magram amomwuravi azris mere taras SevCen-
kos leqsis formaze aRar SevCerdebiT, magram aqve vityviT, 
qarTul TargmanSi leqsis forma SenarCunebulia. 

pirvelive strofSi vxvdebiT kavkasiis mTebs, iq mijaWvul 
promeTeoss, arwivs, — romelic mas guls ukortnis. pirvel 
da meore taepSi kavkasiis peizaJi isea naCvenebi, rom maSinve 
iq datrialebul tragediaze migvaniSnebs: 

«За горами гори, хмарою повитi, 
Засiянi горем, кровiю политi» 

mTargmnelma Semoitana xanZardananTebi mTebi danatbori 
sisxliT, magram am Camatebam ar avno Targmans, mTargmnelma 
mxatvruli simarTle da emocia gadmoitana: 
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`mTebs gadaRma mTebi, mogarsuli nisliT, 
xanZardananTebi, danatbori sisxliT~. (7, 48-49) 

dedanSi vkiTxulobT rom iq, mTebSi, uxsovari droidan 
arwivi neknebs umtvrevs da guls ukortnis promeTes. Tar-
gmanSi dakonkretebulia is, rac dedanSi igulisxmeba, rom 
promeTe mijaWvulia: 

`iq arwivi promeTeoss 
sjis mijaWvis dRidan~. (7, 49) 

poeti xedavs, rom promeTe usamarTlod isjeba, rom 
qveynad usamarTloba batonobs. mas RmerTi axsendeba uTuod 
imitom, rom RmerTis gareSe araferi xdeba, magram isic icis, 
rom RmerTis samarTalSi adamiani ver Caereva. amitom uflis 
mimarT mowiwebas gamoxatavs:  

                               «Не нам на прю з тобою стати! 
                    Не нам дiла твоi судить»! (7, 48) 
 

am konteqstSi RmerTis xseneba gulSi Cagubebul SekiTxvas 
badebs — ratom Cven ar SegviZlia uflis gadawyvetilebis gan-
sja? da TargmanSi gaismis sakuTari uuflebobiT gamowveuli 
brazmoreuli toni gamoxatuli wminda qarTuli gamoTqmiT: 

`SenTan saqiSpod Cven rogor movalT, 
vin mogvaSava msajulis pina~. (7, 49) 

mTargmnelma gabedulad Tqva is, rac avtorma aSkarad 
igulisxma. poeti xedavs, rom xalxs mxolod tirilis, glo-
vis ufleba aqvs, simarTles ki sZinavs: 

«А правда наша п’яна спить». (7, 48) 

qarTuli Targmanis SesatyvisiT: 

`xolo simarTles mTvraliviT sZinavs~. (7, 49) 

taras SevCenko uflisadmi Rrma rwmeniT aRsavse poetia, 
yvela Tavs datexili ubedureba mas swored uflis, momavlis 
rwmeniT gadautania. es imediani xma `kavkasiaSic~ gaismis: 

«Встане правда! встане воля! 
I тобi одному 
Помоляться всi язики 
Вовikи i вiки». (7, 50) 
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qarTul TargmanSi vkiTxulobT:  

`mova Sveba, samarTali, 
Sengan xeldasxmuli 
da Sens qebas cisqveSeTi 
ityvis aRmafreniT~. (7, 53) 

 

am Camatebul sityvebSi avtoris nagulisxmebi azria Cade-
buli: RvTisgan xeldasxmuli Sveba, samarTali. cisqveSeTi ki 
yvela enaze molaparakeTa sinonimadaa gamoyenebuli. 

`mTargmneli mSobliuri enis wiaRSi iseve eZebs sityvebs, 
rogorc avtori. amasTan Targmani mxolod maSin CaiTvleba 
SemoqmedebiT produqtad, Tu masSi daculi iqneba formisa 
da Sinaarsis erTianoba, romelSic kargad vlindeba enis da-
mokidebuleba asasaxav saganTan~ (9, 21). 

Tavis eseSi `sityva `kavkasiis~ Sesaxeb, prof. r. CilaCava 
ambobs, rom slavi SevCenko ki ar iwonebs, aramed akritikebs 
`slavur iaraRs~, slavTa mefis momxveW madas. misi poema — 
TiTqos poeturi SxamsawinaaRmdegoa `moskovuri Sxamisagan~ 
dasacavad. swored am SxamiT savse sasmisma daRupa iakob de 
balmeni. 

kavkasias taras SevCenko uyurebs Tavisi megobris, Tana-
moazris TvaliT, romelic `ganmanaTlebelTa~ brZanebiT ama-
yi xalxis dapyrobaSi monawileobda rogorc meomari da Ta-
visi samarec iq pova (3, 103). 

gavixsenoT Cveni naSromis pirvel nawilSi citirebuli 
strofi, romelSic poeti kavkasiis xalxebs brZolisaken mou-
wodebs da vnaxoT am strofis Sesatyvisi qarTuli Targmani: 

 
«I вам слава, синi гори, 
Кригою окутi. 
I вам, лицарi великi, 
Богом не забутi. 
Борiтеся – поборете, 
Вам бог памагає! 
За вас правда, за вас слава 
I воля святая!» (7,50) 
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`Tqvenc dideba, lurjo mTebo, 
yinuli rom gfaravT. 
Tqvenc, diado raindebo, 
RmerTs axsovxarT marad. 
ibrZoleT da gaimarjvebT, 
RmerTimc dagexmaroT! 
Tqvenkenaa samarTali, 
Svebac sanetaro!~ (7,53) 

 
rogorc TvalnaTliv Cans, TargmanSi odnavi gadaxvevac ki 

ar aris dednidan. vnaxoT ra mdgomareobaa am mxriv momdevno 
strofSi: 

 

«Чурек i сакля – все твоє; 
Воно не прошене, не дане, 
Нiхто й не возьме за своє, 
Не поведе тебе в кайданах» (7,50) 
 
`mWadic da saxlic — Senia marto; 
arcvis wyaloba, arcvis nobaTi, 
ver giTxran, maTi patroni varTo, 
veRarc Seborkon Seni myofadi~.(7,53) 

 

Чурек-is rusuli Sesatyvisic Чурек-ia, iseve rogorc сакля-si 

— Сакля (10, 1031, 830), rusul-qarTul leqsikonSi ki vkiT-

xulobT: `Чурек,а,и – m. SoTi~ (11, III, t., 650) da `Сакля, и, и (mr. 

naT. Саклей) md. mTielTa saxli, qoxi~ (11, III, t. 157). 
qarTveli mTargmneli kargad icnobs CrdiloeT kavkasiis 

yofa-cxovrebas da icis, rom mWads, ise rogorc saqarTve-
loSi, iqac acxobdnen da saxlebic msgavsi hqondaT mTaSi 
mcxovreb qarTvelebsa da Crdilo kavkasielebs, amitom `mWa-
dic~ da `saxlic~ TargmanSi bunebrivad Cajda. 

poemis kiTxvisas iseTi STabeWdileba rCeba, TiTqos taras 
SevCenko TviTonac iyo im jariskacTa Soris, vinc mefis 
brZanebiT kavkasiis dapyrobaSi monawileobda. ukraineli 
poeti TiTqos Tavis Tavze iRebs sxvebis codvebs da sxvebTan 
erTad sakuTar pirovnebasac ganikiTxavs. igi amxels qris-
tianobis safarqveS amofarebul agresorebs, romlebic Ta-
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visuflebisaTvis mebrZoli xalxebis miwa-wyalze gabatone-
bas, maTi saxl-karis dauflebas lamobdnen da undodaT, rom 
es xalxi kidev maTi madlieri yofiliyo: 

 
`Ми християне; храми, школи, 
Усе добро, сам бог у нас! 
Нам тiлько cакля очi коле; 
Чого вона стоїть у вас, 
Не нами дана; чом ми вам 
Чурек же ваш та вам не кинем, 
Як тiй собацi! чом ви нам 
Платить за солнце не повиннi!~ (7, 54) 
 

vfiqrob, Targmani namdvilad adekvaturad JRers: 

`gvaqvs qristianebs taZrebic, skolac, 
gvaqvs yvelaferi, RmerTic aq ari. 
Cven TvalSi saxli gveCreba mxolod, 
ratom is, myari, libomagari, 
Cven ar dagidgiT, netavi ratom 
ar gadmogigdebT, Tqvenive mWadis 
natexs ZaRliviT! ar gvixdiT ratom 
fuls, rom TqvenTvisac anaTebs mnaTi! (7, 55) 

 
rogorc cnobilia, qarTul poetur TargmanSi marcvalTa 

raodenoba dedanTan SedarebiT matulobs da es bunebrivia. 
mocemul strofSi analogiuri SemTxvevaa, dednis 9 da 8 mar-
cvliani taepebi TargmanSi 10 marcvliani gaxda, magram amiT 
leqsis ritmi ar Secvlila. qarTuli leqsi marcvalTa rao-
denobis gazrdas egueba, daklebas ki ara. aseve, azrobrivad 
sityvis Camatebas ufro egueba, vidre daklebas. 

dednis mocemul strofSi saxli gansazRvrebis gareSea 
naxsenebi, TargmanSi ki igi `myari~ da `libomagaria~. libo Se-
nobis saZirkvelia, saZirkvlis zemo nawili. momxvdurs dam-
xvduris swored libomagari saxli moundeboda da damxvdu-
ric swored Tavisi libomagari saxlis dacvisaTvis ibrZo-
lebda. vfiqrob, am gemovnebiT SerCeuli sityvis gareSe, 
Targmans marili daakldeboda. mTargmneli arafers ambobs 
zedmets mxolod, sadac saWiroa, sixasxases matebs ferebs. 
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ase, magaliTad: dednis zemoxsenebul strofSi gvxvdeba si-

tyva mze «Сонце», TargmanSi ki `anaTebs mnaTi!~ 
mTargmneli taras SevCenkos Sesaxeb wers: `SevCenkos leq-

sSi ver naxavT `uhaero sivrceebs~, emociur da azrobriv va-
kuums. masSi erTmaneTs ejaxebian sapirispirod damuxtuli 
Weqa-quxils mowyurebuli Rrublis masebi, da mTargmneli 
RrublebSi moxvedril im pilots mogagonebT, romelmac sa-
kuTar gadarCenazec unda ifiqros da zviadi, ganumeorebeli 
sanaxaobis sxvebisTvis gadacemazec~ (7, 16). 

vfiqrob, prof. raul CilaCavam, rogorc mTargmnelma, 
orive zemoxsenebuli punqti pirnaTlad Seasrula. 

mivyveT taras SevCenkos poemis azrTa mdinarebas. agreso-
rebis umsgavsi saqcieliT aRSfoTebuli poeti isev ufals 
mimarTavs da misgan unda Seityos, rogor SeiZleba mCagvrel-
ma sxvebi Cagros da ufals am CagvraSi Semweoba sTxovos? 

`Храми, каплицi, i iкони, 
I ставники, i мири дим, 
I перед образом твоïм 
Неутомленниє поклони. 
За кражу, за войну, за кров, 
Щоб братню кров пролити, просять 
I потiм в дар тобi приносять 
З пожару вкрадений покров!!~ (7, 56) 

dedanSi gadmocemuli azri, dedniseuli rkaluri riT-
miTve aris gadmotanili TargmanSi: 

`cixe-taZrebi, xatebis wyeba, 
Sandal-kandeli, sanTel-sakmeli. 
yvela yaCaRi, yvela mzakveli 
sakurTxevelTan muxlmoyriT dgeba. 
gevedrebian, uboZo Zala 
ZmaTa sakvlelad da saTareSod, 
mere giZRvnian uangariSod 
cecxlis alidan aglejil alafs~. (7, 59) 
 

mTargmnelma ramdenime martivi sityva kompozitis saxiT 
Targmna da amiT miaRwia sasurvel Sedegs — gadmoitana dedni-
seuli emocia, romelic am konteqstSi dednis Sesatyvisi mar-
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tivi sityvebiT ver gadmoicemoda. dedniseuli taZrebi da sam-
locveloebi (saJamnoebi, akanoebi) TargmanSi gaxda cixe-taZ-
rebi, Sandlebi — Sandal-kandeli, mironi — sanTel-sakmeli.  

Каплйця aris rusuli Часовня (10, 328), Часовня-s qarTuli 
Sesatyvisi ki — akano, saJamno, igive berZ. egvteri (12, 1114), 
(11, 627). vfiqrob, romelime am Sesatyvisis gamoyeneba Tar-
gmanSi, Tundac JReradobis mixedviT, ar iqneboda marTe-
buli, emocia daikargeboda. marTalia, rusul-qarTuli leq-

sikonis orive zemoxsenebul gamocemaSi Часовня-s erT-erT 
Sesatyvisad samlocveloc aris dasaxelebuli, magram qar-
Tul cnobierebaSi samlocvelos mainc sxva datvirTva aqvs 
da am konteqstSi ar gamogvadgeboda. cixe-taZari ki zustad 

migviTiTebs taras SevCenkos «Кавказ»-Si miniSnebul iseT 
zRudeSemovlebul taZrebsa da egvterebze, romlebSic 
mxolod maRalCinosnebi loculobdnen. 

zemoxsenebuli strofis qarTul TargmanSi naxsenebia 
`yvela yaCaRi, yvela mzakvreli~, rac dedanSi ar gvxvdeba, 
magram namdvilad igulisxmeba. Targmani swored aseT dakon-
kretebas moiTxovda. swored es yaCaRebi da mzakvrelebi 
iTxoven uflis xatis win Zalas `ZmaTa sakvlelad da saTa-
reSod~, Semdeg ki ufals ZRvens swiraven. dedanSi es aris 
cecxls gamotacebuli safarveli, TargmanSi ki cecxlis 
alidan aglejili alafi. alafi nadavlis zogadi saxea. misi 
sinonimebia: `naalafevi, naZarcvi, nadavli, dava, anaklebi, 
nakrebi, avari, naZarcv-nagleji~ (13, 14). 

dedanSi mocemul nadavlis konkretul saxes, emociurad, 
TargmanSi Semotanili nadavlis es zogadi saxe Seesa-
tyviseba. 

`lirikis Targmani marto avtoriseuli saTvaliT ki ar 
ixedeba, aramed misi mTargmnelis Sinagani `me~-danac, misi 
xalxis istoriul-sazogadoebrivi gamocdilebidanac da, 
amasTanave, Tavisi Tanamedroveobidanac (mTargmnelis aw-
myodanac) iRebs axal, mkiTxvelisaTvis misaReb da gasageb Se-
ferilobas isev dednis palitrisa da polifoniis xarjze. 
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fsiqologebis enaze rom vTqvaT, mTargmnelis aRqma, ro-
gorc fsiqologiuri fenomeni, erTdroulad Seicavs mono-
aspeqtebsa da interaspeqtebs. es fenomenebi mxatvruli na-
warmoebis arsis gamxsnelebi arian da erTmaneTTan Tanaarse-
bobaSi garkveul warmodgenas gviqmnian avtorsa da mTar-
gmnelze (14, 31-32). 

STambeWdavia poemis is nawili, sadac poeti uSualod Ta-
visi megobris — iakob de balmenis suls mimarTavs: 

  `I тебе загнали, мiй друже единий, 
   Мiй Якове добрий! Не за Україну, 
  А за її ката довелось пролить 
  Кров добру, не чорну. Довелось запить 
  З московскої чашi московську отруту!~ (7, 60) 

`Senc gadagxvewes, megobaro,~ ZalisZalaTi, 
 iakob Cemo, ukrainel eris jalaTis 
 gamo daRvare sisxli wminda, keTilSobili 
 da ara Savi. mogiwia asjer gmobili 
 moskovur TasiT moskovuri Segesva Sxami!~ (7, 61) 

Targmanis 14-marcvlianma taepebma zustad gadmosca ded-
nis 11-  da 12-marcvliani taepebis ritmi, srulad daitia 
dedniseuli azri da gadmosca misi mxatvruli simarTle. 

metad lirikulia poemis finali, bolo akordebi: 

`Вiтер тихий з України 
 Понесе з росою 
 Мої думи аж до тебе... 
 Братньою сльозою 
 Ти їх, друже, привiтаєш, 
 Тихо прочитаєш.. 
 I могили, степи, море, 
 I мене згадаєш~. (7, 60). 
`ukrainis wynari qari 
Sen iq Camogitans 
Cems nafiqrals namTan erTad... 
Zmuri cremlis RvriTa 
daudgebi Wirisuflad,  
waikiTxav, vgoneb... 
zRvas, yorRanebs, gaSlil tramals 
da mec momigoneb~. (7, 61) 
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rogorc dedanSi, ise TargmanSi am strofis taepebi 8 da 6 
marcvliania. iseTi STabeWdileba iqmneba, TiTqos ukrainuli 
kobza da qarTuli Conguri unisonSi JRers da sevdian, gul-
Si Camwvdom melodias amoakvnesebs. 

ukraineli poeti Tavis megobars fiqrebs namis meSveobiT 
ugzavnis da icis, rom am fiqrebs megobari megobrulad mie-
salmeba da waikiTxavs. qarTul TargmanSi poeti imedovnebs, 
rom megobari mis fiqrebs Wirisuflad daudgeba da waikiTx-
avs. am wminda qarTulma gamoTqmam emociurad da mxatvru-
lad adekvaturad gadmosca megobruli misalmebis azri. 

taras SevCenkos `kavkasiis~ raul CilaCavaseuli qarTuli 
Targmanis ganxilvam cxadyo, rom poeti, mTargmneli da mec-
nieri siRrmiseulad gaiazrebs ukraineli poetis leqsikis 
yvela niuanss da qarTuli enis wiaRidan faqizad amozidul 
Sesatyvisebs uZebnis. es aris SemoqmedebiTi Targmani, ro-
melSic zogjer aradedniseuli, mTargmnelis mier Canacvle-
buli, wminda qarTuli sityvebi da gamoTqmebic dednis mxat-
vrul simarTlesa da emocias gadmoscems. 

mTargmneli kargad Cawvda poemas da misi mniSvneloba 
globalurad gaiazra, rac marTebulad Camoayaliba Tavis 
eseSi `sityva kavkasiis Sesaxeb~. 

roca faqtebis konstatirebas axdens, mkvlevari im das-
kvnamde midis, rom kavkasiis dapyrobidan 250 wlis Semdegac 
msoflio ar gaxda ufro keTili da ufro brZeni. xedavs, rom 
globaluri humanizmisa da demokratiuli gardaqmnis epoqa-
Sic araferi Secvlila, carizmma saxe Seicvala, magram ar-
sobrivad igive darCa: ganxeTqilebis vaSli — yarabaxi,  azer-
baijanelebsa da somxebs Soris `Zmuri~ daxmarebis gareSe ar 
gaCenila; saqarTvelo verafriT ver aregulirebs urTier-
Tobas afxazebsa da osebTan, Tumca aTeuli wlebia rac Tavis 
teritoriaze ruseTis samSvidobo Zalebs Rebulobs (3, 106). 

prof. raul CilaCavas ukrainul enaze dawerili zemoxse-
nebuli ese Semdegi sityvebiT mTavrdeba: `taras SevCenkos 
ukvdavi poema `kavkasia~ isev xazs usvams planetisaTvis mniS-
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vnelovan da uaRresad aqtualur ZiriTad postulatebs, rom 
xalxTa da saxelmwifoTa mSvidobian Tanaarsebobas alter-
nativa ar gaaCnia. poema Segvaxsenebs, rom aucilebelia mud-
mivi dialogi kulturaTa Soris. mxolod es gza daamarcxebs 
borotebas da gaamarjvebinebs simarTles~ (3, 106). 

 
* * * 

taras SevCenkos `kavkasma~ da, saerTod, mTelma misma Se-
moqmedebam dros gauZlo. misi nawarmoebebi qarTul enaze 
XIX-s dan iTargmneboda da dResac iTargmneba. rogorc 
prof. oTar baqaniZe aRniSnavs: `mis Semoqmedebas maRal Sefa-
sebas aZlevdnen qarTveli xalxis saukeTeso Svilebi — di-
mitri yifiani Tu akaki wereTeli, ilia WavWavaZe Tu niko ni-
kolaZe, iakob gogebaSvili Tu sxvebi. saqarTveloSi mravali 
gulmarTali sityva iTqva taras SevCenkoze, misi nawarmoebe-
bi jer kidev XIX saukuneSi axmianda qarTul enaze, kritikul 
literaturaSi Sefasda da dafasda didi ukraineli mwerli-
sa da moqalaqis Rvawli~ (15, 6). 

dRevandel rTul politikur viTarebaSi udidesi mniS-
vneloba aqvs imas, rom saqarTvelo da ukraina erTguli me-
gobrebi arian. am urTierTobis gaRrmavebas didad uwyobs 
xels ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo 
universitetSi ukrainistikis institutis daarseba, romel-
sac erovnul literaturaTa, literaturul urTierTobaTa 
da Targmnis kaTedram Cauyara safuZveli. prof. o. baqaniZem 
yuradReba gaamaxvila im faqtze, rom `ukraineli mgosnis 
Zeglma iq daido samyofeli, saidanac pirdapir moCans uni-
versitetis ezoSi aRmarTuli akaki wereTlis biusti. TiT-
qos aRsrulda ori didi Semoqmedis survili da simbolurad 
isini kvlav Sexvdnen erTmaneTs, kvlav erTad arian. 

es faqti Cveni ori moZme xalxis, ukrainelebisa da qarTve-
lebis uwyvet, maradiul megobrul urTierTkavSirze miuTi-
Tebs~ (16,7). 
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saqarTvelosa da ukrainis megobrobas xels uwyobs is 
orenovani (qarTul-ukrainuli da ukrainul-qarTuli) poe-
turi krebulebi, romlebic saqarTveloSi prof. oTar baqa-
niZis, ukrainasa da latviaSi ki `uvado mivlinebiT~ myofi 
prof. raul CilaCavas TaosnobiT gamodis. 
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naTela WoxoneliZe 

Tanamedrove rusuli enis axali frazeologia 
 

sazogadoebrivi istoriis yoveli Semobruneba momenta-
lurad qmnis Tavis frazeologias, gansxvavebuls wina epoqis 
frazeologiisagan, upirveles yovlisa, socialur-politi-

kur sferoSi. magaliTad: Новые русские, военно-мафиозная хунта,  
партия войны, президентская команда, национальное согласие, граж-
данское противостояние, согласительная комиссия, консервативное 
большенство, глава администрации, криминальная революция, сило-
вые структуры, момент истины, агент влияния, единое экономическое 
и культурное пространство, постсоветское пространство, конститу-
циональное поле, ключевой момент da a. S.  aseTi magaliTebi sak-
maod bevria, es axasiaTebs  yoveli qveynis Tanamedrove sazo-
gadoebriv-politikur, ekonomikur da kulturul gardaq-
mnebs. rogoria maTi Semdgomi bedi? bevri maTgani SesaZloa 
Sevides  uzusSi da gaxdes frazeologizmi,  bevric gaqreba 
im cnebis gaqrobasTan erTad, romelsac isini aRniSnaven. 
amitom, mocemul etapze, es jgufi warmodgenilia  rogorc 
semantiuri analitebi, e. i. droebiTi xasiaTis mqone mdgradi 
SeuRlebebi, romlebsac SeiZleba davarqvaT frazeologiu-
ri ideologemebi. 

magram gamosakvlevi periodis enaSi aRiniSneba aseve meo-
re, aranakleb mniSvnelovani procesi: frazeologiuri vari-
aciuloba, e. i. frazeologiuri erTeulebis transformire-
buli gamoyenebis mravalferovani xerxebi. saqme imaSia, rom 
axali mdgradi gamoTqmebis gaCena ufro calkeuli sityvebis 
dinamiur gardaqmnebTanaa dakavSirebuli (mniSvnelobis gav-
rcoba, mniSvnelobis Semcireba, metaforizacia, metonimiza-
cia da a. S. ), razedac Cven dawvrilebiT visaubreT ganyofi-

lebaSi «Новая лексика». rac Seexeba Tanamedrove rusuli enis 
transformirebul frazeologias, Cven mas ganvixilavT ro-
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gorc axal frazeologias, radganac saxezea frazeologiu-
ri derivaciis faqti, rodesac metyvelebaSi mudmivad Sei-
niSneba fe mniSvnelobisa da formis spontanuri gardaqmne-
bi, ganpirobebuli maTi funqcionalur-sematiuri Tvisebe-
biT, rogorc enobrivi nominaciis gansakuTrebuli eqspresi-
uli erTeulebis, romelTac SeswevT unari asaxon TavianT 
azrobriv struqturaSi erTeuli sagnebisa da situaciebis 
specifika. 

mniSvnelovania aRiniSnos, rom dinamikuri gardaqmnebi 
exeba iseT enobriv struqturebsac, romlebic warmodgeni-
lia uzusSi rogorc mdgradi SeuRlebebi, Tumca cocxal 
enobriv organizmSi isini derivaciul procesebs ganicdian. 
ganvixiloT ramdenime magaliTi. 

frazeologiuri gamoTqma Тянуть лямку niSnavs «Длительное 
время вынужденно заниматься трудным, не приносящим удовлетво-
рения делом, выполнять неприятную, тяжелую, однообразную работу» 
(aq da SemdgomSi frazeologizmebis ganmarteba mocemulia 
leqsikonis «Фразеологизмы в русской речи». М., 2001, с. 385 mi-
xedviT). 

gamoTqmas akavSireben burlakebis metyvelebasTan ruse-
Tis sanaosno mdinareebze. qveviT gemebi miyvebodnen mdi-
naris dinebas, xolo zeviT, maTi dinebis sawinaaRmdegod asa-
wevad iyenebdnen cxenebs da burlakebs, romlebic mxarze 

gadaigdebdnen лямки (tyavis an mtkice qsovilis ganieri qa-
mari), miyvebodnen mdinaris napirs da ase miaTrevdnen gemebs 

da karWapebs. sityva лямка Sevida odesRac moZvelebul fra-

zeologizmSi «тереть лямку», rac niSnavda «Служить в строю, на 
военной службе; быть в тяжелой работе, где лямка — ремень для но-
шения солдатской сумы». 

aRniSnuli frazeologizmi ganicdis struqturul gar-
daqmnebs komponentebis SecvliT da maTi Semadgenlobis 

gazrdiT. magaliTad: Безропотно тянуть лямку, тянуть крестянскую 
и рыбацкую лямку, вытянуть лямку, лямку протащить, протереть лямку, 
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втягиваться в служебную лямку, втянуться в новые лямки, втянуться в 
казахскую лямку, впречься в лямку этой новой жизни и потянуть её. 

amgvarad, frazeologiuri gamoTqmebi (gansakuTrebiT 
frazeologiuri  Serwymebi da gaerTianebebi) enaSi warmoad-
gens myar, stabilur SeTanxmebebs, riTac ganpirobebulia ma-
Ti frazeologizacia. magram dinamikuri enobrivi procese-
bis zemoqmedebiT aqac SeiniSneba cvlilebebi ZiriTadi mniS-
vnelobis SenarCunebiT. aseTi magaliTebis moyvana sakmaod 
SeiZleba, rac warmoadgens utyuar ilustracias, rom ena 
cocxali organizmia, romelic mkveTrad reagirebs qveynis 
sazogadoebriv-politikuri cxovrebis movlenebze. 

mocemul etapze frazeologizaciis sferoSi xdeba, er-
Tis mxriv, axali frazeologiuri SeTanasovnebebis warmoSo-
ba, xolo meores mxriv,  — frazeologiuri Serwymis da fra-
zeologiuri  gaerTianebebis struqturuli da semantiuri 
transformaciebi.  

aviRoT magaliTisaTvis frazeologiuri gamoTqma Подли-
вать масло в огонь – усугублять, осложнять напряженные отношения, 
неблагоприятные обстоятельства, еще более усиливать тяжелые пе-
реживания. 

mocemuli frazeologizmi internacionaluri warmoSobisaa 
da gamoiyeneba mraval Tanamedrove enaSi, magaliTad, germa-

nulSi, inglisurSi, berZnulSi. qarTulSi gvaqvs Подливать керо-
син в огонь (cecxlze navTis dasxma). es saqcevi didi xania iqca 

xalxuri andazebis mxatvrul RerZad — Огонь маслом заливать, 
лишь огня прибавлять; Маслом огонь не заливают. rusul litera-
turul enaSi saqcevi dafiqsirebulia ukve XVIII saukuneSi. 

gamosakvlev periodSi vamCnevT mocemuli gamoTqmis 
struqturul, semantikur da komponentur transforma-
ciebs. aris enobrivi modeliT saavtoro okazionaluri fra-
zeologiuri erTeulis warmoSobis SemTxvevebi.  

magaliTad: Не подливать еще больше масла в огонь; К огню под-
лить масла; Подбрасывать дрова в огонь; Ведро бензина, выплеснутое 



 207

на пылавший костер; В разговор прибавилось много дров; Подгребать 
к костру угли; Попасть маслом в огонь; Спирт в огонь подлить; Под-
кидывать новое топливо в пылающий костер; Подливать масла в кос-
тер любви; Масло вливать в огонь худосочный; Масло лить в огонь; 
Масло подливать в огни; Звездное масло подливают в огни.  

amgvarad, Tanamedrove rusuli enis leqsikuri da fraze-
ologiuri cvlilebebis analizi gvaZlevs uflebas gamovi-
tanoT Semdegi daskvnebi: ena — cocxali organizmia, masSi mim-
dinareobs aqtiuri derivaciuli procesebi, ris Sedegadac 
warmoiSoba axali sityvebi, sityvaTSejufTeba an/da aqtivi-
zirdeba sityvis an gamoTqmis ufro aqtualuri mniSvnelobebi. 

semantikur analitebs ganvsazRvravT rogorc lingvis-
tur binarul invariants socialur relevantobasTan. seman-
tikuri analitebis formirebisas vlindeba istoriul-kul-
turili tipis konotaciis urTierTqmedeba kononaciur-
enobriv tipTan, radganac analitebi ara mxolod samyaros 
codnis elementebia, aramed enic codnis elementebic. se-
mantkiuri analitebis mocemuli konotaciuri struqtura 
SeiZleba ganxiluli iyos dinamikaSi socialuri lingvo-fsi-
qologiuri pirobadebis gaTvaliswinebiT. 

enisa da sazogadoebis urTieTqmedebis gamokvleva enaT-
mecnierebis erT-erT aqtualur problemas warmoadgens. 

bolo dros, lingvistikis, kulturologiis da socio-
lingvistikis gasayarze  gaCnda kulturul-specifikuri mni-
Svnelobis mqone, xalxis kulturul faseulobebze warmod-
genis amsaxveli sityvebis mniSvnelobis Seswavlisadmi miZ-
Rvnili rigi fundamenturi samuSaoebisa. aseT erTeulTa 

Soris ufro cnobilia «Ключевые слова» «sakvanZo sityvebi» 

a. veJbickaias [1] da «Культурные константы» «kulturuli kon-

stantebi» i. s. stepanovis [2] mixedviT, «Семaнтические анали-
ты» «semantiuri analitebi» Cveni warmodgeniT [6]. 

terminologiuri gaugebrobis Tavidan acilebis mizniT 
Semogvaqvs rekurentuli enobrivi erTeulebis cneba. ter-
mini rekurentuloba, rogorc cnobilia, farTod gamoi-
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yeneba  teqstis lingvistikaSi, CvenTvis is mosaxerxebelia 

misi mniSvnelobis («gameoreba» Zv. laT. Recurre) gamo. 
rekurentuls vuwodebT enobriv erTeuls, romelic pasu-

xobs sixSirul da socialuri mniSvnelianobis kriteriumebs 
drois gansazRvrul periodSi enobrivi standartis doneze, 
e. i. aRiarebulia sociumis wevrTa umravlesobiT. 

amgvarad, Cvens gansazRvrebaSi monawileobs ramdenime 
fuZemdebeli definiciuri kriteriumi, romlebic erTma-
neTs mniSvnelovnad  ganapirobebs, esenia: sixSire, socialu-
ri mniSvnelianoba, drois parametri, adgilis parametri, e. i. 
lokaluri parametri. enobrivi erTeulebi, romlebic xasi-
aTdebian aRniSnuli niSnebiT, Cven mier ganixilulia monog-

rafiaSi «Тенденция к аналитизму в языке» „analitizmis tenden-
cia enaSi~. Tbilisi, 1990). 

Semdgom, lingvistur literaturaSi yofila mcdelobebi 
msgavsi xasiaTis mqone erTeulebis gamoyenebis viwro spe-
cialuri aRwerisa; esenia: sixSiruli, moduri, popularuli, 
aqtualuri, sakvanZo sityvebi da a. S. umetes SemTxvevaSi ma-
Ti Seswavla daiyvaneboda sixSiris meqanikur fiqsaciamde. 

Cven vfiqrobT, rom rekurentuli erTeulebis gamokv-
leva unda tardebodes yoveli konkretuli enobrivi perio-
disaTvis, radganac aRniSnul erTeulebs gaaCniaT lingvo-
kulturuli specifika, xolo maTi Seswavla xelmisawvdoms 
xdis  sociumSi misi kulturuli da socialuri specifikis 
Sesaxeb kulturologiuri xasiTis codnas. 

lingvistur literaturaSi ukve aris mcdelobebi gaana-
lizdes lingvokulturuli aspeqti enobrivi erTeulebisa, 
romlebsac Cven vuwodebT rekurentuls. ase, v. n. Telias Se-
moyavs  kulturuli konotaciis, rogorc Tanamedrove mgo-
mareobaSi an garkveul sinqronul WrilSi nacionaluri zo-
gadsakacobrio kulturis gamoxatvis saSualebis cneba [3]. 
vfiqrobT, rom SeiZleba saintereso   iyos ramdenime enis re-
kurentuli erTeulebis analizi, romelTa Sedareba SeiZle-
ba gaxdes informaciis miRebis wyaro Sesaswavli konceptos-
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feros lingvokulturuli specifikisa da aqtualuri kon-
ceftebis, rogorc eTnokononaciuri sakvanZo sityvebis, 
verbalizaciis specifikis Sesaxeb. 

rekurentuli enobrivi erTeulebis gaformeba leqsiko-
nis damoukidebel rgolSi warmoadgens, Cveni azriT, gansa-
kuTrebuli kategoriis gamoxatvas, romelsac Cven kogni-
tiur da lingvosocialur kategoriad aRvniSnavT. 

maSasadame, dReisaTvis ukve aucileblobas warmoadgens 
rekurentuli enobrivi erTeulebis Seswavlis Teoriuli 
safuZvlebis leqsikonis  Seqmna. saqme imaSia, rom es mogvcems 
leqsikonis struqturuli rgolis aRweris saSualebas six-
Siris cvlilebis Seswavlis, rogorc enis sityvaTa maragis 
Sevsebis erT-erTi gzis, mimarTulebiT. kognitiur samecni-
ero paradigmaSi gamokvlevis Catarebam SeiZleba xeli Se-
uwyos eris konceptsferos da calkeuli kulturuli kon-
ceptebis ufro srul aRweras. am mimarTulebis mqone Teo-
riuli safuZvlebis sinqroniaSi ganviTareba saSualebas iZ-
leva aqtualuri codnis eqsplicirebisa, e. i. sociumis cod-
nis drois socialuri aspeqtis Seaxeb [5]. 

am mimarTulebiT gamokvlevebi diaqroniaSi aseve sakmaod 
perspeqtiulia, radganac codna imisa, Tu ra iyo aqtualuri 
warsulSi, aris kulturul faseulobaTa formirebis meqa-
nizmi, swored im kuturuli konstantebisa, romlebzedac 
gvqonda saubari 1990 wlis monografiaSi, rekurentuli 
enobrivi erTeulebis Seswavlis pirveli mcdelobis Sesaxeb. 
rekurentuli erTeulebis leqsikonebis Seqmna iqneba mniS-
vnelovani nabiji enis, kulturis praqtikul swavlebaSi mi-
Rebuli monacemebis integraciisken. 

amgvarad, enobrivi rekurentuli erTeuli gamodis ro-
gorc koleqtiuri codnis warmodgenis forma, droSi mov-
lenis socialuri mniSvnelobis an/da gansazRvruli drois 
periodSi TviT rekurentuli erTeulis socialuri presti-
Jis Sesaxeb [6]. 
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Cven ganvixilavT rekurentul erTeulebs rogorc aqtua-
luri codnis prezentaciis saSualebas. 

semantikuri analitebi, drois gansazRvrul periodSi, qmnian 
konceptualur rekurentobis vels. am mniSvnelobiT sainte-
resoa konceptualuri velebis Sedareba drois WrilSi. maga-
liTad, 90-iani wlebis semantikuri analitebi warmodgenilia 

Semdegi rekurentuli erTeulebiT: Мост дружбы, знак качества, 
атмосфера доверия, ярмо колониализма, ударный фронт, доска почета, 
заокеанский ястреб, трубадуры милитаризма, объём производства da a.S. 

XX saukunis bolo warmodgenilia Semdegi konceptualuri 

rekurentobis veliT: Демократический выбор, денежная маса, горя-
чие деньги, грязные деньги, утечка мозгов, закулисные игры da a.S. 

gamosakvlev periodSi aqtualuri gaxda Semdegi tipis seman-

tikuri analitebi: Покупать мозги, валютная интервенция, законода-
тельное собрание, лоббировать интересы, двойное гражданство da a. S.  

sxvadasxva droebis monakveTebis rekurentuli erTeule-
bis SedarebiTi analizi saSualebas gvaZlevs gamovitanoT 
Semdegi daskvnebi:  

1. metyvelebaSi semantikuri analitebis  ZiriTadi fun-
qcia daiyvaneba komunikaciuri SepirobebulobiT, rac gamo-
ixateba maT informaciul mniSvnelovnebaSi. 

2. rekurentuli erTeulebi warmoadgenen aqtualur 
kulturul konceptebs, romlebic rekurentobis koncep-
tualur vels Seadgenen. 

3. rekurentul erTeulebs gaaCniaT lingvokulturuli 
specifika, maTi Seswavla xelmisawvdoms xdis sociumebis 
kulturologiuri xasiaTis codnas, codnas maTi kultu-
ruli da socialuri specifikis Sesaxeb. 

4. semantikuri analitebi, warmoadgens ra Tanamedrove 
rusuli enis rekurentul erTeulebs, warmogvidgeba aqtua-
luri codnis prezentaciis saSualebad. 
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xatia xatiaSvili 

Targmani, rogorc enaTSorisi komunikaciis 
gansakuTrebuli forma 

 
enisadmi, rogorc socialuri movlenisadmi, interesi Ta-

namedrove enaTmecnierebis erT-erTi ganmasxvavebeli niSa-
nia. amasTan dakavSirebiT, Targanis lingvisturi Teoria sa-
kuTriv enobrivi da eqstralingvisturi faqtorebis erTob-
liobaSi ganixilavs Targmans, rogorc kulturaTSorisi ko-
munikaciis gansakuTrebul formas. amasTan, Targmanmcodne-
obaSi mecnierulad dasabuTebulia, rom Targmani, rogorc 
komunikaciis gansakuTrebuli forma, ar SeiZleba ar ganic-
dides enis pragmatuli kategoriebis zegavlenas. 

Targmanmcodneoba interdisciplinaruli mecnierebaa. 
misi Teoriuli safuZvlebis damuSavebisas didi mniSvneloba 
eniWeba zogad enaTmecnierebas, kerZod semiotikuri kon-
cefciis debulebebs. swored am ukanasknelis garkveul de-
bulebebze dayrdnobiT xdeba enis agebulebisa da funqcio-
nirebis mravali mniSvnelovani sakiTxis gadawyveta.  

viwro lingvisturi codna arasakmarisia garkveul gare-
moSi da garkveul istoriul viTarebaSi Seqmnili literatu-
ruli nawarmoebis gagebisaTvis. konteqsti komunikaciis au-
cilebel pirobad gvevlineba, misi codna xels uwyobs teq-
stis Sinaarsis adekvatur aRqmas. 

Tanamedrove lingvistika, teqstis Seqmnisa da aRqmis as-
peqtebis gaTvaliswinebiT, Semdeg daskvnas gvTavazobs: `Se-
mecnebis aqtis gareSe teqsti mkvdaria~. Sesabamisad, imisaT-
vis, rom ucxoelma adekvaturad gaigos araTanxvedri reali-
ebi, aucilebelia komentaris CarTva (Cven SemTxvevaSi lin-
gvoqveyanadmcodneobiTi). 

semiotika operirebs niSanTa sistemiT. adamiani uamravi 
niSnis garemocvaSi imyofeba da yovel maTgans mniSvnelovani 
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adgili ukavia mis cxovrebaSi. aqedan gamomdinare, niSans so-
cialuri buneba aqvs, rac uzrunvelyofs mis gamoyenebas ro-
gorc komunikaciuri saSualebis. adamianis azrovneba orgva-
rad reagirebs gare samyaroze. pirveli — esaa garegani signa-
lebis grZnobis organoebiT aRqma, xolo meore — konkretu-
li obieqtebis abstragireba da maTgan zogadi cnebebis Camo-
yalibeba. radgan obieqtis enobrivi mniSvneloba azrovnebis 
meore tips ganekuTvneba, amdenad, mas `enobrivs~, `yofiTs~, 
`saerTo erovnul~ cnebebs uwodeben da isini gansxvavdebian 
mkacrad Camoyalibebuli samecniero cnebebisagan.  

sityvisagan gansxvavebiT, romelic xSirad damatebiT gan-
martebas moiTxovs sakuTari Sinaarsis bolomde gamosavle-
nad, cnebas amgvari ganmarteba ar sWirdeba. adamianis fsiqika 
swored ase aRiqvams enobriv niSnebs. magaliTad, cnebas `kun-
Zuli~ nebismieri individi igebs rogorc `xmeleTis nawils, 
romelic yoveli mxridan wyliTaa garSemortymuli~. xolo 
konkretulad sityva `xmeleTis~ daxasiaTebisaTvis gacile-
biT meti informaciis flobaa saWiro. magaliTad, gamonaT-
qvami `siCumis kunZuli Sua qalaqSi~, `mwvane kunZuli udabno-
Si~ da a.S. yovelive es arTulebs da specifikurs xdis or 
sxvadasxva enas Soris analogiebis moZebnis process.  

denotatiuri mniSvnelobis garda, enobriv erTeuls gaaC-
nia agreTve damatebiTi, anu konotatiuri mniSvneloba: emo-
ciuri (eqspresiuli), stilisturi da sxv. aRniSnuli mikro-
komponentebi gansazRvraven teqstis kategorias — sasaub-
ros, literaturuls, saqmians an poeturs. rogorc denota-
cia, ise konotacia garkveul sirTuleebs warmoSoben Tar-
gmnis procesSi. am dros udidesi mniSvneloba eniWeba kon-
teqsts. ase magaliTad, gamonaTqvami `adamianis megobari~ su-
lac ar gulisxmobs erTmniSvnelovnad mxolod Sinaur cxo-
vels — ZaRls, katas, cxens da a.S.   

enobrivi norma gansazRvravs misi struqturis realize-
bis formebs. maTi darRveva enas bunebriobas akargvinebs da 
araidiomaturs xdis. erT-erTi mTavari moTxovna mTargmne-
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lis mimarT aris enis gamarTuloba. swored amaSi exmareba mas 
semiotika.   

enaTSorisi komunikaciis farglebSi unda gaviTvaliswi-
noT rogorc Targmanis Sedegi, aseve Targmnis procesi, lin-
gvisturi da eqstralingvisturi faqtorebi. originalis Si-
naarsis gadatana sxva enaze gansxvavebuli procedurebiTaa 
SesaZlebeli: teqstis Targmna, Txroba, adaptireba, referi-
reba, anotireba, reziumireba da sxva. nebismier SemTxvevaSi 
mTargmneli warmogvidgeba rogorc Suamavali, romelic uz-
runvelyofs enaTSoris komunikacias.  

kulturaTSoris komunikacias axasiaTebs is, rom komuni-
kaciis aqtis monawileni sxvadasxva kulturas ganekuTvnebi-
an da maT mier Segnebulia es sxvaoba, pirvel yovlisa, kul-
turaTSorisi komunikacia specialur konteqstSi persona-
TaSoris komunikacias warmoadgens. Tanamedrove sazogadoe-
ba komunikaciur saSualebaTa globalizebiT xasiaTdeba. ko-
munikaciebis zrda kacobriobas aiZulebs axali saSualebebi 
eZios, romelTa meSveobiTac yovelgvari socialuri kon-
troli da iZuleba moixsneba, rac piradi ganviTarebis axal 
perspeqtivebs saxavs. 

 
l i t e r a t u r a  
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Zvirfaso batono oTar! 
 
rac dro gadis, miT ufro vgrZnob pasuxismgeblobas maT 

winaSe, vinc Cems mokrZalebul biografiaSi gansakuTrebuli 
roli iTamaSa. erT-erTi maTgani, udavod, Tqvenc brZande-
biT. minda kidev didxans icocxloT da Tqveneburad akeToT 
is saqmeebi, rasac sxva ver gaakeTebs.  

bednieri var, rom dagvianebiT, magram mainc meZleva saSu-
aleba giTxraT gulwrfeli madloba im didi saero saqmis-
Tvis, romelic Tqven qarTul-ukrainuli Zmobis gansamtki-
ceblad gaswieT. Tqven gicnobT da didad gafasebT inteleq-
tualuri ukraina. 

ver vityvi, rom 80 weli cota iyos, magram iseTi energiisa 
da SemarTebis pirovnebisTvis, rogoric Tqven brZandebiT, 
es namdvilad ar aris zRvari da Tqvengan jer kidev bevr sa-
siamovno aRmoCenas unda velodeT. Tavs nebas mivcem yvela 
Cemi kurselis saxeliT, vinc 1965 wels Tqveni studenti gax-
da, gulwrfelad mogilocoT es saiubileo TariRi da gisur-
voT fizikuri da sulieri mxneoba da, ra Tqma unda, axali sa-
mecniero naSromebi. sikeTe da baraqa Tqven da Tqvens ojaxs. 

 
uRrmesi pativiscemiT 

Tqveni  r a u l  C i l a C a v a 

 
ukrainis sagangebo da sruluflebiani elCi latviaSi, poe-
ti, filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, lat-
viis mecnierebaTa akademiis sapatio akademikosi, ukrainis 
xelovnebis damsaxurebuli moRvawe, galaktion tabiZis, 
maqsim rilskis, vladimir viniCenkos saxelobis premiebis 
laureati, evropis xelovnebaTa kavSiris franc kafkas sa-
xelobis oqros medlis mflobeli. 
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dabadebidan 80 weli Seusrulda TvalsaCino 

qarTvel mweralsa da mecniers oTar baqaniZes 

 
batoni oTar, 20 welze meti xnis manZilze brZandeboda sa-

xalxo msajulTa sabWos Tavmjdomare.  
Rirseuli mecnieri, mTargmneli da kritikosi, mecniere-

bis damsaxurebuli moRvawe 60 welia ivane javaxiSvilis saxe-
lobis Tbilisis saxelmwifo universitetSi msaxurobs, aris 
ukrainis kulturis damsaxurebuli moRvawe, kievis univer-
sitetis sapatio doqtori, 30-ze meti monografiis avtori. 

batoni oTaris TaosnobiT gaecno qarTuli sazogadoeba 
ukrainuli literaturis iseT ostatebs, rogoricaa pavlo 
tiCina, lesia ukrainka, taras SevCenko, grigori skovoroda, 
mikola baJani da sxvebi. 

saqarTvelos uzenaesi sasamarTlo ulocavs baton oTar 
baqaniZes 80 wlis iubiles, usurvebs janmrTelobasa da bed-
nierebas. 

vimedovnebT, rom batoni oTari kidev didxans moemsaxu-
reba sayvarel saqmes da Tavis wvlils Seitans Tanamedrove 
saqarTvelosa da ukrainis literaturul-kulturul sfe-
roSi. 

 
saqarTvelos uzenaesi sasamarTlo 
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oTar baqaniZe — 80 

 
batono oTar!  
saqarTvelos mweralTa kavSiri, Tqveni megobari qarTve-

li mwerlebi guliTadad mogesalmebian Tanamedrove filo-
logiuri mecnierebis erT-erT Rvawlmosil, saxelganTqmul 
warmomadgenels, mSvenier mweralsa da literaturaTmcod-
nes da gilocaven dabadebis 80 wlisTavs. 

am samociode wlis win daiwyo Tqveni metad nayofieri Se-
moqmedebiTi moRvaweoba. qarTul-ukrainuli literaturu-
li urTierTobebi iqca Tqveni kvlevis umTavres sagnad, ro-
melsac ase rudunebiT da pasuxismgeblobis didi grZnobiT 
emsaxurebiT. diax, moZme ukraineli xalxis mwerlobis Cine-
buli mcodne da popularizatori brZandebiT. 

Tqveni monografiuli gamokvlevebi: `ukrainuli litera-
turis narkvevebi~, `ukrainuli Teatri TbilisSi~, `qarTul-
ukrainuli literaturuli urTierTobebis istoriidan~, 
`lesia ukrainka~, `grigori skovoroda~, `mikola baJani~, 
xalxTa megobrobis momRerali maqsim rilski~, `ivan franko~, 
`ilia WavWavaZe da ukraina~, `oles gonCari~, `taras SevCen-
ko~, `ukrainuli literatura~ (sam tomad), `xsovna gulisa~..., 
romlebmac yvelas TvalnaTliv daanaxa maTi avtoris daxve-
wili literaturuli gemovneba, farTo Tvalsawieri, didi 
siyvaruli da pativiscema ukraineli xalxisadmi, mniSvnelo-
van da faseul SenaZenad iqca Cveni literaturismcodneobi-
sa. ukrainul mwerlobas mieZRvna Tqveni sadoqtoro diser-
taciac (qarTul-ukrainuli literaturuli da Teatraluri 
urTierTobani, 1968). 

ar SeiZleba calke ar aRvniSnoT, rom mSvenier tradicias 
daudeT safuZveli, swored Tqveni TaosnobiT gamoica ukra-
inel mweralTa orenovani krebulebi, romelTa Semdgeneli 
da redaqtori Tavad brZandebiT. 

SeiZleba Tamamad iTqvas, rom mTeli cxovreba Cvens alma-
maters — Tbilisis saxelmwifo universitets daukavSireT, 
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sadac qarTvel filologTa araerTi Taoba aRzardeT. aq, 
sxvadasxva dros muSaobdiT laborantad, maswavleblad, ru-
suli literaturis istoriis kaTedris docentad da profe-
sorad, filologiis fakultetis dekanad, erovnul litera-
turaTa, literaturul urTierTobaTa da Targmanis kaTed-
ris gamged, rusistikis, slavmcodneobisa da kulturaTSo-
risi komunikaciis institutis direqtorad, humanitaruli 
fakultetis ukrainistikis institutis direqtorad... arCe-
uli xarT literaturatmcodneobis akademiis prezidentad, 
humanitaruli akademiis akademikosad, klub `ukrainas~ da 
asociacia `saqarTvelo-ukrainas~ prezidentad. miniWebuli 
gaqvT saqarTvelos mecnierebis damsaxurebuli moRvawis, 
ukrainis kulturis damsaxurebuli moRvawis, taras SevCen-
kos saxelobis kievis nacionaluri universitetis sapatio 
doqtoris wodebebi, dajildoebuli xarT pavlo tiCinas sa-
xelobis ukrainis saxelmwifo premiiT, Rirsebis ordeniT, 
ukrainis saxelmwifos sami ordeniT. 

keTilSobileba, Tavmdabloba, principuloba da piruT-
vneloba gamogarCevT sxvaTagan daxvewil inteligentsa da 
mamuliSvils. 

kidev erTxel guliTadad gilocavT saiubileo TariRs 
Cvens Zvirfas Tanamokalmes, did adamianur bednierebas gi-
survebT da vitovebT imeds, rom kidev didxans emsaxurebiT 
sayvarel saqmes. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri  
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Rvawlmosili 

 
oTar baqaniZe — qarTuli Tanamedrove filologiuri 

mecnierebis Rvawlmosili warmomadgeneli, kaci, romelsac 
bedma udidesi misia daakisra, iyos xidi qarTvel da ukrai-
nel xalxs Soris, Cautexeli da wminda xidi. 

batoni oTaris Rvawlis aRweras uamravi furceli das-
Wirdeboda, me misi portretis dasaxatavad erTi legenda 
minda gavixseno. 

aris erTi cxoveli siasamuris gvarisa, am pawia cxovels 
aseTi Tviseba aqvs, rac ar unda moxdes, WuWyian alagze ar ga-
ivlis, kargad ician misi es Tviseba monadireebma, amitomac 
talaxisken gaityueben xolme cxovels. samuri talaxSi gav-
las sikvdils amjobinebs. `umal sikvdili, vidre umciresi 
laqa!~ — es sityvebi hqondaT farze amotvifruli Suasauku-
neebis raindebs. 

ra bednieri brZandeba batoni oTari, rom cxovrebis grZe-
li da urTulesi gza ase amayad da umwikvlod gamoiara, gamo-
iara ise, erTi mcire laqac ar mihkarebia mis saxels, gamoia-
ra ise, rom bevri TanamedrovisTvis misabaZad iqca, CvenTvis 
ki, misi umciresi TanamokalmeebisTvis, daxvewili inteli-
gentobisa da mamuliSvilobis magaliTad. 

guliTadad vulocav baton oTars saiubileo TariRs, 
dRegrZelobasa da mzegrZelobas vusurveb. 

 
pativiscemiT, 

mayvala gonaSvili 
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batono oTar 

 
neba momeci, 80 weli mogiloco.  
niadag sxvisi Rvawlis warmomCeni, sxvisi iubileebis Tav-

kaci da organizatori, sxvisi wignebis redaqtor-gamlamaze-
beli, TaobaTa aRmzrdel-SemZaxebeli. amaswinaT Semxvdi da 
Sens moaxloebul iubileze rom Camogigde sityva, ganze ga-
deqi, kategoriulad iuare, araviTar SemTxvevaSio, saamiso 
araferi gamikeTebiao. 

me vici, rac gagikeTebia, batono oTar, qveyanam icis. 
samoci weli gaatare deda-universitetis kedlebSi. Seni — 

tkbilmoubari leqtoris, brwyinvale saxelmZRvaneloebis 
avtoris, mecnierebis axali skolis (literaturuli urTi-
erTobani) erT-erTi mesafuZvlis, ubadlo mTargmnelisa da 
kritikosis Rvawli ganuzomelia. 

aTeuli wlebis manZilze uwinamZRvre filologiis fa-
kultets da mis erT wamyvan kaTedras. pirvelad SemoiRe 
CvenSi msoflios cnobil universitetebTan filolog stu-
dentTa gacvlis praqtika da dRes qarTuli literaturis 
saukeTeso nimuSebs warmatebiT Targmnian swored isini, vinc 
ganswavlis wlebi `oTar baqaniZis saxelosnoSi~ gaiara. 

universitetidan fexi ar mogicvlia. mecnierisa da mwer-
lis mantia SemoTavazebul Cinovnikur saxeloebze arasodes 
gagicvlia. dRes, roca ivane javaxiSvilis saxelobis didi 
erovnuli kera Zlivs bJutavs, CemTvis qarTuli universite-
ti sword Sena xar da Seni msgavsi oriode swavluli, visac 
erovnuli inteligentis aRzrda ZaluZs da ara samSoblos 
winaaRmdeg mebrZoli soroseli globalist-kosmopolitisa. 
gaZlebas gisurveb, 80 wlis lomo! 

 
Seni revaz miSvelaZe 
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Cemo oTar 

 
Cemo Tanakurselo, ufro metic — Tanajgufelo, Senc miu-

kakune 80 wels?! 

arada ager axla iyo 1947 weli, roca pirvelad Segxvdi 

universitetis auditoriaSi. swored iqidan daiwyo da 

grZeldeba Cveni megobroba. 

Senc bevri sisastike, usamarTloba gadagetana da augad 

amaze saubars maSin veridebodiT, uTuod amanac Seuwyo xeli 

Cvens damegobrebas. 

represirebulTa Sviloba gvavalebda gansakuTrebiT sin-

disierad gvecxovra, gveswavla da Senc swored ase iqceodi. 

rogor ar gagaxseno ra bejiTad vemzadebodiT gamocde-

bisTvis Cveni megobris, studentTa samecniero sabWos Tav-

mjdomaris — roman mimonoSvilis kabinetSi; is, Sen, leo qa-

jaia, rezo doRonaZe da me dilidan saRamomde 45 wuTian se-

riozul swavlas 15 wuTiani ganmuxtva-dasveneba, Tavis mogi-

Jianeba rom cvlida. 

Cemo oTar, Sen (iseve, rogorc romans) maSinve getyoboda 

samecnierod, saprofesorod rom dagtovebdnen. aki gaxdi Cve-

ni deda-universitetis profesori, mravali weli Sealie sxva 

xalxebTan saqarTvelos literaturul-kulturul urTier-

TobaTa kvlevas, am Temaze Sromebis, wignebis gamocemas, sxva 

bevr ramesTan, ukrainistikis institutis dafuZnebas da xel-

mZRvanelobas, aspirantebisa da axalgazrda mecnierTa aR-

zrda-dakvalianebas, ramac sayovelTao aRiareba mogitana. 

imasac ra damaviwyebs, mweralTa kavSirSi muSaobis dawye-

bisas samsaxurebrivi usamarTloba rom Semxvda, visTvis un-

da SemeCivla Tu ara SenTvis, anda didxans rom mirCevdi — Ta-

vis droze mSoblebis represirebam SegiSala xeli, axla mainc 

daamTavre aspiranturao... 

madlobeli var am zrunvisTvis. 
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mamxnevebs Seni Zveleburad omaxiani xmis gagoneba, kvla-

vindeburi welgamarTuloba da mxrebgaSliloba. 

didxans menaxe ase mxne da bednieri Sens col-SvilTan da 

SviliSvilebTan erTad! 

didxans icocxle! da es sulac ar aris SeuZlebeli Tu ga-

viTvaliswinebT Cveni leqtoris, baton leo kvaWaZis maga-

liTs — saukunes gadacilebulma ager axla, gazeTs rom mSve-

nieri interviu misca. 

minda mas mibaZo da idRegrZelo! 

 
megobrobisTvis madlieri 

revaz kverenCxilaZe 
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akademiis prezidenti 

saqarTvelos literaturaTmcodneobis akademiis daarse-
ba da momagreba Zalumad aris dakavSirebuli profesor 
oTar baqaniZis saxelTan.  

am organizaciis Seqmnis ganzraxva pirvelad baton oTars 
gavumxile. prezidentobaze kenWisyrac mas SevTavaze. aRta-
cebuli darCa axali samecniero birTvis Camoyalibebis ide-
iT, xolo mis xelmZRvanelobaze kategoriuli uari ganacxa-
da. Cveni megobruli saubari xmamaRal kamaTSic ki gadaizar-
da. bolos SevTanxmdiT, prezidentoba profesor levan me-
nabdisaTvis gveTxova. batoni levanis gardacvalebis Semdeg 
es sapasuxismgeblo movaleoba baton oTars daekisra da isic 
saSuri energiulobiT, taqtiT eweva mZime Wapans. 

yovelwliurad gamodis akademiis Sromebi, tardeba samec-
niero konferenciebi, vawyobT gasvliT literaturul Sex-
vedrebs, ganvixilavT wevrTa Sromebs da a.S. 

yovelTvis vgrZnobT batoni oTaris guliTad, keTil da-
mokidebulebas. amitomac migvixaria masTan. viciT, SeuZle-
bels SeZlebs da mxarSi amogvidgeba. saocrad alRoiania; wi-
nadadeba ar gvaqvs dasrulebuli da man ukve icis, ras ves-
wrafviT. amitomac aris es koleqtivi aseTi monoliTuri, 
saqmiani da gamtani. 

eWvi ar gvepareba, rom batoni oTaris winamZRolobiT bevr 
karg saqmes gaakeTebs literaturaTmcodneobis akademia. 

prof. oTar baqaniZis damsaxurebaze bevri iTqva, kvlavac 
bevri daiwereba mis Rvawlze qarTul-ukrainuli literatu-
ruli urTierTobis aRzevebis saqmeSi. SemTxveviTi rodia, 
rom igi pavlo tiCinas saxelobis saxelmwifo premiis laure-
atia da ukrainis sami ordenis kavaleri. 

imasac davsZen, rom oTar baqaniZe friad produqtiuli 
mecnieria.  

erTic: Tbilisis universitetSi ucxo qveynebisa da skolebis 
70-mde warmomadgeneli aris arCeuli sapatio doqtorad. Cvengan 
ki TiTebze CamosaTvlelia sxva saxelmwifoTa umaRlesi saswav-
leblebis sapatio doqtori da maT Soris batoni oTaric. 

 
saqarTvelos litmcodneobis akademiis  

vice-prezidenti, profesori, nodar tabiZe  
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baton oTars 

 
odesRac, maxsovs, didi iyo Cveni kaTedra, 

maxsovs, sufevda siyvaruli mis wevrebs Soris, 

paraskevobiT kaTedraze Cveni Sexvedra, 

Cveni sxdomebi — dRes bavSvobis wlebiviT Sori. 

Cveni kaTedra da kaTedris uebro gamge, 

mkacri da mainc yvela Cveni Txovnis gamgebi. 

erTad vTargmnidiT ivan frankos, taras SevCenkos, 

`eqo saxiers~ gamovcemdiT ra SemarTebiT! 

mere movarda qariSxali axal droebis, 

TanamSromlebi pantapuntiT miyar-moyara 

da rogorc muxa foTlebisgan SemoZarcvuli, 

kaTedris gamge ver iSuSebs jerac iaras. 

magram dres isev, rogorc uwin, rogorc sxdomebze, 

isev movediT da wignebis mesmis galoba: 

`vuxmobT megobrebs!~ — imeorebs Cveni krebuli, 

`bednieri dRe!~ baton oTars da `RvTis wyaloba~! 

 
rusudan WanturiSvili  
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